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AHOTALISA

HNETPAIIYK A.O. Oco0iuBocTi nepexkiaagy rymopy 3 aHIiCbKOI MOBHM Ha
YKPaiHCBKY Ha Marepiaji cy4acHoOro asimamiiHoro cepiaay «Gravity Falls»
(KBamigikariiina po6ora). CnemianpHicTh: 035.04 ®@inosnorisi (AHDIMCEKa MOBa Ta
JiTeparypa Ta JApyra iHo3eMHa MoBa). YepHIBELbKUI HAlllOHAJIBHUI YHIBEPCUTET IMEHI
Opiss ®enpkoBuua. Yepnisii: UHY, 2025. V poOoTi 3miiiCHEHO KOMIUJIEKCHUM aHai3
MOBHHUX, CTWJIICTHYHHUX 1 KYyJbTYPHUX OCOOJMBOCTEM TyMOpy Ta chneuudiku Horo
nepenadi B ykpaiHChbkoMy AayOmspki. Oxpemy yBary NOpuUIIIeHO Kiacugikaiii BH[IB
TYMOpY, XyHOXHIX HpUMOMIB, 10 (OPMYIOTh KOMIYHMI €(EeKT, a TaKoX Cy4acHUM
Miaxo/aM J0 TMepeKyiaqy TYMOPUCTUYHHMX €JIEMEHTIB, 30KpeMa Ipu ciiB. Marepiaiom
JOCIIJDKEHHSI CIYTyBaJIM TpaHCKpuntu 20 cepiti nepuio2o ce30Hy OPUTIHAIBHOTO
aHroMoBHOro cepiany “Gravity Falls” ta BignoBigHa ykpaiHChka AyOlibOBaHa Bepcisl.
PobGoTa cknagaerbest 31 BCTyMy, TPbOX PO3/UTIB, BUCHOBKIB Ta CIUCKY BHKOPHUCTaHUX
JDKepet.

KurouoBi csioBa: rymop, rpa ciiB, kanaMOyp, TyOmsiK, aylioBi3yaabHUN EepeKIal.

ABSTRACT

PETRASHCHUK A.O. Peculiarities of translating humor from English into
Ukrainian on the material of the modern animated series “Gravity Falls”
(Qualification paper). Specialty: 035.04 Philology (The English language and literature
and second foreign language). Chernivtsi National University named after Yurii
Fedkovych. Chernivtsi, 2025.The paper provides a comprehensive analysis of linguistic,
stylistic, and cultural aspects of humor and the specifics of its rendering in Ukrainian
dubbing. Special attention is paid to the classification of humor types, the artistic devices
that create comic effects, and contemporary approaches to translating humorous elements,
including wordplay. The research material comprises transcripts of 20 episodes of Season
1 of the original English-language series “Gravity Falls” and its corresponding Ukrainian
dubbed version. The qualification paper consists of an introduction, three chapters,
conclusions, appendices, and a list of references.

Key words: humor, wordplay, pun, dubbing, audiovisual translation.
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BCTYII

CTpiMKHMIl pPO3BUTOK ayJal0BI3yaJdbHOIO KOHTEHTY Ta 3pOCTaHHS BHMOL J0
SAKOCTI YKPaiHCBKOTO AYONsKY (POopMyroTh moTpely y NPUPOJHOMY M KyJIBTYPHO
peNeBaHTHOMY BIATBOpPEHHI rymopy. [lonmynasipHICTh aHIMALIHUX cepiaiB, y SKUX
MOETHYIOTbCSI MOBHA T'pa, IHTEPTEKCTyallbHI aio3li Ta CKIaJAHI KOMYHIKaTHBHI
MEXaHI3MH CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy MOCHIIIOE BAXKIIUBICTh PETEIHHOTO aHAIII3Y
nepeKyIafalbKuX CTparerii. Y Takux yMmoBax aJeKBaTHa Tepefada TyMOpy CTae
OHUM 13 HANCKIAAHINIMX AacCMeKTiB CY4aCHOTO TIEpEeKJIaq03HABCTBA, OCKUIBKU
TYMOPUCTHYHI €JIEMEHTH HEPO3pUBHO TOB’sI3aHI 3  HAIIOHAIBHO-KYIBTYPHUM
KOHTEKCTOM, TIParMaTHKOI0 BHUCJIOBIIOBAaHHS Ta aHpOBOw crernudikoro. Ile
HIATBEPIKYE AKTYAJBHICTH 00paHOi TEMHU.

B ykpaiHCBKiil JIIHTBICTHIII CIIOCTEPITAETHCS 3POCTAHHS HAYKOBOTO 1IHTEPECY /10
BUBUYEHHS TyMOpY Ta chnenudiku HOro mepexiamy, Mo MPOCTeKYEThCS Yy HH3IN
cyyacHUX jaociimxeHb. 3okpema, O. Kyma ta M. Tonuk anamizyBaiu crnocoOu
nepenavl rpy CIiB K KJIOYOBOTO 3aC00y CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(PEKTy B EpeKiIaii;
T. JlamapamBiiii qoCiiIKyBajga TPYIHOINI aHIIIO-YKPAaiHCHKOTO MEpeKiaay rymopy B
koMmeniiuux  ¢uipMax; [ Cupgdra 3ocepenmiia  yBary Ha  OCOOJIMBOCTAX
aMEPUKAHCHKOTO CUTKOMHOTO TYMOPY Ta crerudiili #oro BiATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO
MOBOw0. Y mpamsx A. XiyaeeBa po3IISHYTO aJanTallilo Ta JOKali3alilo >KapTiB
aHTJIOMOBHUX KOMEJIM g ykpaiHcbkoro misaada, Tofal sk C. bapanoBa i A.
Tpopumenko omucanu mpoOIeMH mepekiany pi3HUX GOpM  KOMIYHOTO Y
tenecepianax. JocaimkenHs O. €MenbsHOBOI Ta aHAIITUYHI ONIAJIM YKPAiHCHKOTO
ryMOpY B CydacHOMY MeIIHHOMY MpOCTOpi (30kpeMa B Mexax Npoekty Why We
Laugh When We Should Cry) BUCBITIIOIOTH KyJIBTYPHI Ta >KaHpPOBI OCOOIMBOCTI
YKpaiHCbKO1 KOMIYHOI Tpaauuii. OIHaK KOMIUIEKCHUHN aHalli3 MepeKyiaay rymopy B
Cy4yacHOMY aHIMAIIiHOMY cepiaii, 0 MOE€HYE MOBHI, KYJIBTYpHI Ta MYJIBTUMEIIHI
CKJIQHUKH, 3aJUIIAETbCS HEAOCTaTHbO PO3POOJIEHUM, IO BH3HAYAE€ HAYKOBY

HOBH3HY I[bOT'0 JTOCHIIKEHHS.



MeTta podoTH — JIOCHIIUTA OCOOJMBOCTI TMEpeKIaay TymMopy 3 aHIIIHCHKOT
MOBM Ha YKpaiHCbKy Ha MaTepiajil aHiMauliiiHoro cepiamy «QGravity Fallsy Ta
BU3HAYMUTH OCHOBHI MEPEKJIaJaibKi CTpaTerii, 3aCTOCOBaHI I mepeaadl KOMI4HOTO
edexry.

Merta poboTu repeoadae BAKOHAHHS TaKUX 3aB/IaHb:

— BU3HAYUTH TOHATTS TyMOpPY, HOTO BUAIB 1 (PYHKITIH;

— OXapaKkTepu3yBaTH XyI0XKH1 TPUHOMH, IO CTBOPIOIOTH TYMOPUCTUYHUN €(DEKT;

— BU3HAYUTH TEOPETHYHI 3acajJy TMepeKiagy TYMOPHCTHUYHUX €JIEMEHTIB 1 CIOocoOu
nepezadi rpu CiiB;

— TpoaHadi3yBaTH JIHTBOKYJIBTYpHI (PakTOpH, IO BIUIMBAaIOTh Ha BiITBOPEHHS
ryMOpyY;

— 31MCHUTH MPAKTUYHUWA aHaI3 MEepeKIafalbKuX CTpaTeriii Ha Marepiail cepiaity
«Gravity Fallsy;

— BCTAaHOBUTHU 3aKOHOMIPHOCT1 BUOOPY CTpaTeriil 3aJIe’)KHO B1Jl TUITY TYMODY.

O0’exkTOM IOCHIUKEHHS € MPOLIEC MEpPEeKIaay T'YMOPUCTUYHUX EJIEMEHTIB 3
aHTITIICHKOT MOBH Ha YKPAiHCBHKY.

IIpeameToM aHai3zy — 0COOJIMBOCTI, MPUMOMHM Ta CTPATETIi MEPEKIaay TyMOpYy
B yYMOBax JIHTBOKYJIBTYPHHUX Ta CTWIICTUYHUX BIAMIHHOCTEH, SIKI peali3oBaHI Ha
Mmatepiani nepekiany cepiany «Gravity Fallsy.

Marepiajom J0CIHIIKEHHS CIYTYIOTh TpaHCKpUMTU 20 cepiii mepiioro ce30Hy
opuriHajgbHOrO aHrmoMoBHoro cepiamy «Gravity Falls»y Ta BiamoBimna ykpaiHchka
nyOnpOoBaHa BepcCisi, CTBOPEHA i O(IIlIHHOIO TEIEBI131MHOTO MOKAa3Yy.

MeTtonm [OCHIKEHHS BKIIOYAIOTh: METOJ| CIIOCTEPEKEHHS W OMHCY MAJis
aHa i3y MOBHHMX OCOOJMBOCTEH TyYMOpY; KOHTPACTUBHMI aHali3 JJsl 31CTABJICHHS
OpUTIHAJIBHUX Ta TMEPEKJIaJeHUX peIUIiK; METOA MpParMaTuyHOro aHam3y it
BU3HAUCHHSA KOMIYHOI ()YyHKIII BHCIIOBIIOBAHb, €JIEMEHTH KIJIbKICHOTO aHANI3y s

BCTAHOBJICHHS YaCTOTHOCTI BHKOPUCTAHUX CTpaTel“if/'I;



Teoperuune 3HaYeHHs BOAUa€ThCS B CHCTEMaTH3allli Ta YTOYHEHHI 0a30BUX
MOHATh, IOB’SA3aHUX 13 NEPEeKIaAOM TyMOpy, 30Kpema Kiacu@ikaliil >XapTiB,
BepOAIbHUX MEXaHI13MIB KOMIYHOTO Ta TUIIOJIOT1] MEePeKIaIallbKuX PIIICHb.

IpakTuyHe  3HAYeHHsl  JOCHI[DKCHHS  BHU3HAYAETHCS  MOYKJIMBICTIO
BUKOPHUCTAHHS HOTO pEe3yNlbTaTiB SIK MPAaKTUYHI PEKOMEHMAIii sl MepeKiagadiB
XyJIO)KHIX Ta aHIMAIIMHUX TEKCTIB, OCOOJMBO THX, IO MICTATh 3HAYHY KUIBKICTh
IrYMOpY Ta I'pH CIiB.

Oco0ucTuii BHECOK TOJIATa€ B CAMOCTIHHOMY BIJOOp1 MaTepiaily, YKJIaJlaHHi
KOPIYyCy TYMOPUCTHUYHHMX (PpParMeHTIB Ta MPOBEACHHI KOMILIEKCHOTO MOPIBHSUILHOTO
aHamizy ixHporo mepekaany. OxpiM Toro, OyliM BHECEHI TMEBHI JOMOBHEHHS 10
iIcHyrouux Kijacudikamiii mepekianainbkux TpaHchopmarliiti/cTparerii, ski Oyiu
BUsIBIIEHI Ha Mmarepiani «Gravity Falls» 1 He Oynu 4iTKO apTUKY/IbOBaHI y HasBHHX
TEOPETUYHUX JDKepenax Ta (OpMyIIOBaHHI adbTepPHATUBHUX BaplaHTIB MEPEKIamy
NESKMX TYMOPHUCTUYHHUX CIIEH, 30KpeMa THX, Y SKUX OpHUTIHaJIbHHUHI >XapT OyB
OIMyLIEHUH a00 BTpauyeHUil 4epes Ipy CiiB YU KyJbTYPHI BIAMIHHOCTI.

Anpobauisa pe3yabTartiB podoTu. OKpemi MOJI0KEHHS Ta OCHOBHI pe3yJIbTaTH
JOCIIIJKEHHSI anpoOOBaHO  anmpoOOBaHO Ha CTyAEHTChKIM koHdepenmii UHY 13
tpaBus 2025 (Cmpamecii nepexnady ocapmis) [4] Ta crtarti y 30ipHUKY
“Macicmepcoki cmyoii” (Cmpamezii nepexiady eymopy 3 6UKOPUCTNAHHAM 2PpU CJli8
Ha ocHo8I animayitinoeo cepiany I pasimi @on3) [5].

Crpyktypa pobotu. PobGora ckilamaeTbcsi 31 BCTYIy, TPhOX PO3IUIIB 13
BHCHOBKAaMH JI0 KOXKHOTO, 3arajlbHUX BUCHOBKIB 1 CTUCKY BUKOPUCTAHHX JKEPE.

Y Berynmi OOTpyHTOBAaHO AaKTyaJdbHICTh TEMH, BU3HAYCHO METY, 3aBIaHHS,
00’€KT, IpeIMET, METOJIM ¥ 3HAYEHHS JOCIIKEHHS, a TAaKOXK HaBeJeHO 1HGOpMAIlito
PO anpoOaIlio pe3yabTaTiB J0CTiHKEHHS.

IMepmmii po3gin “TeopernyHi OCHOBU mMepeKiIaxy TYMOpPY TMPUCBIYCHO
pO3MISiy HAyKOBOI I1HTEpHpeTalii TyMopy SK JIIHTBICTUYHOI Ta MepeKsialalbKoi
Kareropii, cucTemMarusailii Ta Yy3arajJbHEHHI TEOPETUYHUX 3acaj JIOCIHIKEHHS

MepeKIaly TyMOPUCTUYHUX €JIEMEHTIB, BUBUCHHIO OCHOBHUX XYJIOXKHIX NMPUHOMIB,



10 BUKJUKAIOTh TYMOPHUCTUYHUM €(eKT, Ta O] ICHYIOUMX TEOpid 1 MiIXOdiB 10
MepeKyialy TYMOPUCTUYHUX €JIEMEHTIB, 30KpeMa [eTaJlbHUI aHaji3 MUIsAXIB
nepeKyaay Tpu CIiB.

Apyruii  po3gin  “JIIHTBOKYJABTYpHI  TPYIHOIIl  Mepekyiaxy Tymopy”
MPUCBSYCHUN BUBYEHHIO HAI[IOHAIHHO-KYJIBTYPHUX Ta JIHTBICTHYHUX OCOOJIMBOCTEH
TYMOPY B aHIJIOMOBHOMY CEPEIOBHII, PO3IVISAAY BIAMIHHOCTEW MK aHIIINCHKUM Ta
YKpPaiHCbKUM TyMOpPOM Ta JOCHIDKEHHI TMpoOjieM ajganTamli  crnenu@piqyHoro
aMEPUKAHCHKOTO TyMOpY, TMPEACTABICHOTO B aHIMAIlfHOMY KOHTEHTi, s
YKPaTHCHKO1 ayIuTOpIii.

Y Tperbomy po3aini “IlpaxTuunuil aHami3z mnepekigagy TyMopy B cepiaii
«Gravity Falls»” po3misiHyTo Ta mpoaHaii30BaHO OCHOBHI MEpeKIIagalbKi CTparertii,
AK1 OyJaM BUKOPUCTaHI JJIA Mepeaadl TyMOPUCTUYHOTO €(EKTy B OPUTIHAJIBHOMY Ta
YKpaiHCBKOMY Tepekiani cepiamy, Ha marepiami 20 cepiii 1 ce3ony. JleranbHo
TOCHIHKY€EThCS MEepeKiaj IPU CJI1B Ta BIUIMB MOBHHX 1 KyJbTYPHHUX BIJIMIHHOCTEH Ha
BUOIp KOHKPETHHUX NEPEKIAAANBKUX PIIIEHb Ta iXHIO €(EKTUBHICTD.

Y BHCHOBKAX 3BEpIIYEThCS Yy3arajlbHEHHS pE3yJbTaTiB Ta MiJABEACHHS

M1JCYMKIB IIPOBEICHOTO AOCIIIKEHHS.



PO3LT 1

TEOPETUYHI OCHOBMU IIEPEKJIALY 'YMOPY

1.0. BerynHi 3ayBaskeHHA

Po3ain mpuCBSYEHO TEOPETUYHOMY OCMHCICHHIO TOHSTTS TyMOpPY, aHATI3y
Horo BUIIB Ta XyHOXKHIX MPUHOMIB, 1m0 (GOPMYIOTh KOMIYHUM €deKT. Takoxk y Mexax
PO3IUTy PO3MISIHYTO OCHOBHI MIiAXOAW Ta MEPEeKIalalbKi CTpaTerii, 3aCTOCOBYBaH1

M1J] 9ac rnepeaadi TyMOPUCTUYHUX €JIEMEHTIB, 30KpeMa IpH CIIiB.
1.1. IToHATTSI ryMOpPY: BU3HAYEHHS TA BUAH

['ymop ommcyeTbest SIK HEBIJ €MHUN €IEMEHT JIOICHKOI B3a€MOJIl, OJHAK
BU3HAYEHHS LIbOTO TEPMIHY € Jy>K€ PI3HOMAHITHUMHU Ta HEYITKO OKPECICHHUMHU.
barato mocnigHUKIB BU3HA4alOTh TymMOp a0 MOYyTTS TyMOpy IO pisHoMY.Jleski
HayKoBIIi Je(iHIIOIOTh I MOHATTS Io-pi3HOoMy. Tak, A. daiinronsn i P. Masemna
(1993) BU3HAUAIOTH MOTO K KOTHITUBHY 3/1aTHICTh, 30KpeMa, 3/1aTHICTh CTBOPIOBATH,
pPO3YMITH, BIITBOPIOBATM Ta 3amaM sATOByBaTtu xaptu. B. Pyx ta @. I'enp (1998)
PO3MIISAAOTh 1€ SIBUIIE $IK €CTETUYHY peakiliio (HampuKiIal, OILIHKa TyMopy,
HacoJ10/1a MEBHUMH BUAAMU KOMIYHOTO). Y nochiimxeHHsax @. Kpeiika Ta iH. (1996), a
takok P. Maprina 1 I. Jledpxypra (1984), rymop ONHUCYeThCS SK 3BUYHHMA
MOBEIIHKOBUM TMAaTE€pH — CXWIBHICTh YacCTO CMISITHCS, PO3MOBIIATH >KapTH Ta
Becesutd 1HWUX. Boanowac B. Pyx 1 I. Ksonep (1998) BGauarorh y 1pomy
EMOIIIITHO-3aJIC)KHY PHUCY TEMIIEpaMEHTy (HampUKIIaJl, MOCTIMHY JKUTTEPATICHICT), a
C. Cgebak (1996) TpakTye 11e MOHSATTS K CTaBJICHHS, 10 IMepeadadac 1poOHIYHUN
nomsin Ha cBiT. Hapemri, I. Jledpkypr ta P. Mapria (1986) Bu3Ha4aroTh 1€ SIK
CTpaTerilo TMOAOJAHHS YM 3aXMCHHM MeXaHI3M, 10 JomomMarae 30epiratu

T'YMOPHUCTHYHY NIEPCIIEKTUBY B YMOBaX TPYAHOLIIB.
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B aHMIOMOBHUX TIyMauHHMX JKEpesiax IMOHATTS TYMOpY pPO3IISAAETHCS SK
3/IaTHICTh CMIATHUCS HaJl YUMOCh cMimHuM: “humour 1) [uncountable] the quality in
something that makes it funny; the ability to laugh at things that are funny” [65]; 2)
“the ability to find things funny, the way in which people see that some things are
funny, or the quality of being funny” [64]. B ykpailHOMOBHHX  CJIOBHHKAaX aKIIEHT
poouThcs Ha 300pakeHHI 4YOro-HeOyab y M SKOMY, T00pO3UUIMBO-TITY3JIHBOMY,
KoMiuHOMY BuUDIsiAl: 1. “JloOpO3MWIMBO-IIIY3JIMBE CTaBIEHHS JO YOro-HEOy.b,
CIpsIMOBaHEe Ha BUKPUTTS HEMIOMIKIB, yMIHHS MOAATH, 300pa3UTH MIOCh Y KOMIYHOMY
Bunsiai” [62]. 2. “XymnokHi TpuiioM y TBOpax JiiTeparypu a00 MHUCTEITBa,
3aCHOBaHMI Ha 300pa’keHHI YOro-HeOynb y KOMIYHOMY BHIJIAIl, a TaKoX TBIp
JiTepaTypu ab0o MUCTEITBA, 1110 BUKOPUCTOBYE 1€k mpuiiom™ [61].

B cydacHux miteparypo3HaBuMX, (uUIOCOQCHKUX, JIHIBICTUYHUX, Ta
€CTeTUYHUX JDKEepesax TYMOpP 300paKy€eThCsl K HAWOUIBII KUTTECTBEP/KYBaIbHA 1
BOJIHOYAC ckJagHa dopma komigHOro. BiH mepenbadae 37aTHICTh MOMIYATH KOMIYHI
HEBIJIMOBITHOCTI Y ’KHMTTI, OCSTAaTH Ta OL[IHIOBATH iX. B 1IbOMY pO3yMiHHI LIEH TEPMIH
PO3IIISAAETHCS K PEaKIlisd Ha KOMiUHE (BKJIFOUAlOYH BCl MOTO PI3HOBUIIN), aJI€ TaKOXK
He 3a0yBaroyu, 110 I'yMOp — 1€ ¥ TOPOIHKEHHSI KOMIYHOTO. 3a3HAu€HE MOHATTS MOXKHA
PO3IIISAATH SIK CTIOCIO Mi3HAHHS 3aKOHOMIPHOCTEH KUTTS Yepe3 KOMIUHE 3ar0CTPEHHS
KUTTEBUX PO301KHOCTEH.

“ITig rymopoM, SIK MPABUIIO, PO3YMIETHCS PI3HOBHJI KOMIYHOTO, IO BHPAXKaAE
M’sIKe BIAHOIICHHS JI0 CYO’€KTa OCMISTHHS (0 HEIOMIKIB )KUTTEBUX SIBHIII, IOBEIIHKU
JOZIEeH), SIKe MO€ETHY€E 30BHIIIHBO KOMIYHY TPAKTOBKY 3 BHYTPIIIHBOIO CEPHO3HICTIO,
3aTHEe BUKIWKATH JIUIIE HE3I00MBY MOCMIIIKY 1 JIETKUH HECMILIUIMBHMA, BECEIUN
cMmix” [2, ¢.37].

[ToHATTS rymMOpy MOXKHA TaKOX PO3IVISHYTH 3 MCHUXOJOTIYHOI TOUKHU 30py. Sk
3anpoIioHyBaB Imcuxojor Bimmibanbn PyX, COpuiiHATTS TOTO, IO IIOCHh € CMIIITHUM, €
(dbyHIaMEHTAIbHUM y BU3Ha4YeHHI rymopy [49]. [Ipore sik HayKoBIIl, TaK 1 3BUYAMHI
JIOMW BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIH «TYMOP» y PI3HMX KOHTEKCTaxX s TMO3HAYEHHS

pi3HMX sBUII. HayKoBIll BUSHAYWIM Ta BUMIPSUIH TyMOP 32 PI3HUMH aCTIEKTaMHU, SIKi €
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PEJNIEBAaHTHUMU [0 KOHKPETHUX HAYKOBUX MUTaHb. SIK pe3ysbTar, 3 4acoM L€ TepMiH
CTaB OXOIUTIOBAaTH BCl (DEHOMEHH, MOB'sI3aH1 3 JOCB1JIOM T'yMOpY.

VY 3B’s3ky 3 uum P. Maprin, T. ®opa mpomoHyoTh HACTYIIHE BU3HAYCHHS
TYMODY, SIKE Ha HaIlly TYMKY € HAUTOYHIIIIAM:

['ymop — 11e mmpoxuid, baraTorpaHHUI TEPMiH, KU OXOTUTIOE OyIb-sIKi Jii 9u
CJIOBa, fKI 1HII CHOPUHAMAIOTh SIK CMIIIHI Ta CXWJIbHI BUKJIWKATH CMiX, a TaKOXK
MEHTaJIbHI TMPOLIECH, SKI BKJIIOYAIOTh SK CTBOPEHHS 1 CHPUMHATT NOAIOHUX
CTUMYJIB, TaK 1 €MOIIIHY peakIlilo pajocCTi, MOB'sI3aHy 13 3aJ0BOJICHHSIM BiJI IILOTO
[33, c.3].

Hesaxkatoun Ha OararorpaHHicTh [bOTO BH3HadeHHs, P. Maprin Tta iH.
NOJIUIMIM TYMOpP Ha 4YOTHPH OKpeMl IMATHIN 3aJIEKHO BiJ 1HIWBIIyaJbHHUX
BIJIMIHHOCTEH Yy BHUKOPUCTaHHI KOkHOro 3 Hux [25]. Ilepmmit miatunm —
aginiamusnuil (affiliative) rymMmop, KU iepeadadae po3noBiab CMINTHUX 1CTOPiit 200
KapTiB, JUIS PO3Bard 1HIIWX, CIHPHUSHHIO CTOCYHKIB 1 3HMJKEHHS MIXXKOCOOHCTICHOT
Hanpyru. Llel CTWIb BBa)KA€ThCA HEKOH(IIKTHUM, TOJICPAHTHUM BUKOPHUCTAHHSIM
TYMOpPY CHPSIMOBaHUM Ha MIATPUMKY MO3UTHUBHOTO CTABJICHHS JI0 ceOe i 1HIUX, 110,
HMOBIPHO, CHpHsIiE€ 3MIITHEHHIO MIKOCOOMCTICHHX 3B’A3KIB 1 MpuBabiuBocTi. B
OUTBIIOCTI ~ BUMAIKIB 1€ CTWIb TyMOpPY KOPEIIOE 3  EKCTpaBepCi€ro,
KUTTEPATICHICTIO, CAMOOIIIHKOIO, 33JI0BOJICHICTIO BIJIHOCUHAMM, & TaKOXK MEPEBAKHO
MMO3UTUBHUMH HACTPOSMHU Ta EMOITiSIMHU.

Hpyruii  miatan  —  camoniompumyrouutl  abo CAMOCMBEPOAHCYIOUULL
(Self-enhancing) rymop, SIKUl BUSIBISETHCS B 3aTAJIbHOMY TYMOPUCTUYHOMY OIS
Ha JKUTTA ab0 dacTiii 31aTHOCTI OaYWTH KOMIYHICTH JKUTTEBUX CHUTYyaIlid, IO
JoromMarae JiofsM 30epiraTd TYMOPUCTUYHY TMEPCHEKTHBY B yMOBaX CTpPeCy Uu
TpyaHouriB. Lleil miaTun HaiObiIe BianoBiiae GppeiiiBCbKOMY BU3HAUEHHIO TYMOPY
SK 370POBOTO 3aXMCHOTO MEXaHi3My, IO JI03BOJISE YHUKATH HETaTMBHUX EMOIIii,
30epiraroyu pealiCTUYHUN MO Ha OTSHIIMHO HeIPUEMHY cUTyallio 3a 3. Opeiina
(1928). Ha BiamiHy BiJ auIiaTUBHOIO T'yMOpY, 3raJaHUil BULIE CTHJIb Ma€ OLIbII

IHTpaIHANBIyalIbHY HIXK MI>KOCOOHUCTICHY CIIPSIMOBAHICTb.
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AdimiaTuBHUN, a TaKoXX CaMOIMATPUMYIOUYHH TyMOp OO0'€THYIOTBCS Y
KaTeropito "MO3UTUBHOIO BUKOpHCTaHHS rymopy'". Ha mpoTtuBary im, mi >k HayKOBII
TaKOXX BHUPI3HAIOTh HETATUBHI TMIATUIN TyMOpY, SKI BHUKOPUCTOBYIOTHCS IS
MaHIOyJAI1A a00 KO CTOCYHKaM. TpeTiM MATUIIOM € — acpecusnuil (Aggressive)
TYMOp, SIKHWA BKJIIOYA€ CapKa3M, JPAXIJIHMBICTh, MPUHU3IUBI KapTH YU TymMOp 3
€JIEMEHTaMHU 3HCI[IHEHHS 1 Hal4JacTillle BUKOPUCTOBYETHCS JJI MaHIMYJIAIA 13
MIPUXOBAHUM BUCMIIOBAHHSIM. 3arajiom, Liel CTHIIb BiJoOpa)kae CXWIbHICTh BUPaXKaTH
rymMop ©0e3 ypaxyBaHHS WOro TIOTEHIIMHOTO BIUIMBY Ha IHIIUX (HAIMPUKIA],
CEKCUCTChKHUH a00 pacUCTCHKUI TYMOD).

YerBeptuid miaTHn — camonpunudicyrouull (Self-defeating) tymop, sxuit
BKJIFOYA€ HAJIMIPHO CaMO3HEBAXKJIUBI JKapTH, CIPOOH PO3BAKUTU 1HIIUX 332 PAXyHOK
BJIACHOTO TIPUHWXCHHS a00 BUTOJIONICHHS CMIITHUX pedyeil Ha BIACHUN PaxXyHOK SK
3aci® 3m00yTH CXBaJCHHS UM MPUXUIBHICTH, JO3BOJISIIOUM 1HIIUM BUCMiIOBaTH cebe
Ta CMISITUCA Pa30M 13 HUMU Y BIJNOBiJb Ha MIPUHIKEHHS YM 3HeBary. Bukopucranus
IOIO THUITy YacTO € COpOOOI0 MPUXOBATH BJIACHI HETaTUBHI €MOIlli a00 YHUKHYTH
KOHCTPYKTHBHOTO BUPIIIIEHHS TIpobiieM [25].

3rinno 3 P. Maprtin, T. ®@opa, nepexxuBaHHS T'yMOpY I'PYHTYEThCS Ha JBOX
KOTHITUBHO-TIEPIIENTUBHUX TMpolecaX. BOHU aKTUBYIOThCS XapaKTePUCTUKAMU
T'YMOPHUCTUYHOTO CTUMYJTY Ta COIIaJIbHOTO KOHTEKCTY, B SIKOMY BiH BiiOyBaeThes: (1)
CIOpPUUHATTS HEBiANMOBIAHOCTI (incongruity) Ta (2) OllIHKAa HEBIAMNOBIIHOCTI B
HECEpHO3HOMY TYMOPHUCTHYHOMY HACTpoi. B KJIacM4YHHMX Teopisix TrymMopy BuEHI
nebaryBaiM IIOAO0 XapaKTEPUCTHUK, SAKI 3MYIIYIOTh JIFOAWHY CIPHHUMATH CTUMYIT SIK
CMIIIHUNA, TPOTE€ OUIBLIICTF CY4YacHHX MJOCHITHHUKIB TOTOMKYIOThCS, IO Came
CIIPUHHATTS «HEBIJMOBIIHOCTI» € OCHOBOIO TYMOPHCTHYHOTO M0cBiaAy. ToOTO rymop
BKJIIOYA€E 17€10, 300pa)K€HHs, TEKCT abo MOAil0, 10 € B MEBHOMY CEHCl JAUBHOIO,
HEOUIKYBaHOIO a00 1M03a MEXaMH 3BUYHOTO.

KpiM Toro, ryMOpUCTHUHUN CTUMYJ Ma€ CyNpPOBOIKYBATHCSI CUTHAJaMHU, SIKi
BKa3ylOTh Ha HEOOXIJIHICTh OI[IHIOBATH 1€ CTUMYN 3 TPalJIUBOTO, HECEPUO3HOTO,

He(OPMAJIbHOTO TIOIVISTY, B SSIKOMY JIFOIM THUMYAacOBO BiJIMOBIISIFOTBCS BiJ| JIOTIUHUX
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OpaBWJI Ta OYIKyBaHb 3BHYAHHOrO 370pPOBOTO TIMy31y W BIAMOBIAHOCTI . Takum

YUHOM, Y TYMOPHCTHYHOMY CIIOCOO1 MUCJIEHHS, Ha BIAMIHY B1Jl TPAJULIAHOI JIOT1KA

pid Moxe OyTu omHOYacHO 1 X, 1 He-X.

['ymop MoxHa Takox po3misgard gk (opMmy comiaibHOi Tpu. B Takomy

BUITAJIKY, HOTO MOXKHA PO3AUIATH HA TPH BAKIIMBI IICUXOJIOTIYHI €JIEMEHTH, TTOB’ SI3aH1

3 HiSHaHHHM, CMOHiHMI/I Ta HOBG,IIiHKOIO. SIx mokazaHo Ha PHUC. 1, JIIOAWHA IICPCIKUBAE

(1) KOTHITUBHO-MIEPLUENTUBHI MPOLIECH, IO JIEKAaTh B OCHOBI CIPUNHATTSA YOTrOCh K

CMIIITHOTO, MI0 BHKJIMKAE (2) YHIKJIbHY €MOILMHY peakiliio BecenomiB 1 (3)

BOKaJIbHO-TIOBE/IIHKOBE BUPAXKEHHS CcMiXy. KpiM TOro, KoK€H €JIeMEeHT Tymopy, a

OTXe€, 1 3arajJbHEe BPaXCHHA BiJ] HHOTO, PYHIAMEHTAIBHO 3aJIC)KHUTh BiJ] COLIAIIbHOTO

KOHTCKCTY.

1

1

: :ffj N

Stimulus event (social context)

*'
[

Cognitive perceptual
processes (perceive
incongruity in a non serious
mindset)

Emotional response
(mirth)

Vocal-behavioral expression of
mirth (laughter)

Puc.1 OcHOBHI KOTHITHBHI, €MOII1iH1 Ta MOBEIIHKOB1 €JIEMEHTH TyMopy [33, c.4]

HesBaxkaroun Ha Te, II0 OCHOBHI KOTHITMBHI, €MOI[IMHI Ta IIOBEIIHKOBI

€JIEMEHTH € CIUIBHUMHU JUIsl BCIX BUNAAKIB T'yMOpPY, PI3HOMaHITHICTH COIIAJbHUX

CUTYyalliil 1 MOAii, 3MaTHUX BUKIWKATH TYMOPHUCTHYHY pEakKIililo, Bpakae CBOEIO

pi3HOIUIaHOBICTIO. KpiM TOTO, CKIQAHICTH JIFOACHKOI MOBH Ta YSBH J03BOJISE
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CTBOPIOBATH T'yMOp y 0€3MeXHO pi3HUX PopMax. Y Mipy PO3BUTKY JIIOACHKOI MOBH,
KYJBTYpH 1 TEXHOJOTr1 Oyl BUHAWIEHI HOBI METOJM 1 CTHJII Mepeaadl ryMopy: BijJ
CIIOHTAaHHOTO M1KOCOOUCTICHOTO KapTyBaHHS IO YCHUX PO3IOBIJIEH, BiJl KOMETIHHUX
ApaM 1 TYMOPUCTUYHOI JIITEpaTypu 10 KOMEIIMHUX (UIbMIB, aHIMALIMHUX CeplaiB,
pamgio Ta TenmebaueHHS, a TaKOX JO JKApTiB, MYIBTUIUIIKAIK Ta MEMIB, IO
HOILIKPIOIOTHCS uepe3 IHTepHeT.

binbmiicte BHIIB TyMOpY 1 CMiXy, SIKI MU NEPEKHUBAEMO Yy TOBCSIKIECHHOMY
’)KUTTI, BHHHUKAIOTH CIOHTAHHO M Yac B3aeMoAll 3 IHIIMMHU JIOAbMH. Takwuii
MIDKOCOOUCTICHUIA TYMOp MNPUCYTHIH Maibke B KOXHIM ¢GopMi HepopmanbHOro Ta
(dbopManbHOrO CHUIKYBaHHS, BKJIIOYAIOYM PO3MOBH MK OMM3BKHUMH JAPY35MHU,
KoJieraMu, Oi3Hec-IapTHepaMH 1 Tak Jaii. Ajie Bce K OKpIM IOTO ICHYIOTH 1 1HIII
BUJIM TYMOpY, SIKI MOXKHA PO3AUIMTH HAa YOTHUPH IIMPOKI Kareropii: (1) cyewiunuii
aymop, (2) osrcapmu, (3) cnonmarnnuti posmosnuti 2ymop 1 (4) nenaemucnuti cymop [33,
c.19].

[TounimMmo 3 cyeniunoco eymopy. lla xareropis BKIIOYAE Taki BHAM, 5K
TEeJIEBI31iHI CUTKOMHU, CTEHAN-KOME/i1, TyMOPUCTUYHI KHUTH ¥ QIIbMU, Y SKUX JTIOAH
MPOAYKYIOTh TYMOP SIK YaCTUHY CLIEHIYHO1 AISUIbHOCTI, BiIOMY sIK "akT". 3 pO3BUTKOM
IaTeprery Ta onnaiH-tutardopm, Takux sk YouTube, Hulu i Netflix, moctymanx
yepe3 KOMIT'IOTepU Ta cMapT(HOHU, JIOAM MAOTh OUIBIIMA JAOCTYN 1O CIEHIYHOTO
TYMOPY B MOBCSKJICHHOMY KHUTTI, HI’)K Oy/[b-KOJIM paHIILIE.

PosrmsHemMo HacTymHy Kareropiro. Y 3BHYAMHUX pPO3MOBaX JESIKI JIFOIH
MOOJIATh PO3BAXKATH 1HILIUX, PO3MOBIIAIOUM JHcapmu — KOPOTKi, CMIIIHI 1CTOPIi, 10
3aBEPIIYIOTHCS HECIOIBAHOIO PO3B’A3KOI0 (IyaHTOM). IX TakoX Ha3HBAIOTh
"3aroTOBICHUMH >KapTamu', 1100 BIAPI3HUTH iX BiJ 3BUYAHHOTO >KapTyBaHHS Ta
JNOTENMHUX perutik. XKapT ckiagaerbes 3 MIATOTOBKM (set-up) 1 KyiabMiHauii (punch
line). ITigroroBka, sika BKJIFOUA€ BCE, OKPIM OCTAaHHBOTO PEUEHHS, CTBOPIOE Y CiTyXada
neBHU Hallp OYIKyBaHb IIOJI0 TOTO, SK CIiJ 1HTEPHpPETyBaTH cUTyallito. PanToBo
KIHI[IBKa 3MIHIOE 3HAUE€HHS Yy HECMNOAIBaHUN CIocid, CTBOPIOIOYM BIAYYTTS

HEBIAMOBITHOCTI. Y TOBCSKICHHIN Oeci/i, pO3MOBIl JKapTiB 3a3BUYAll MEPEIYIOThH
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BepOaIbHI UM HeBepOaibHl CUTHAIU (Hampukian, «Yu 4yau BU iCTOPIIO Mpo...») abo
NEBHI cTaHAapTHI (Gopmaru (Hanpukiaa, «HomoBik 3ailiioB y 0ap...»), Kl BKa3ylOTh
ayauTopli, 1o 1cTOpis Mae OyTH TYMOPHCTHYHOIO Ta IO BiJl CIyXayiB OYIKYETHCS
BIIMOBIJIHE CHPUUHSATTSA. Xoda pO3MOBiJaul aHEKJOTIB 3a3BUYall HamararoThCs
BCTAaHOBHUTH 3B 30K MK HUMH 1 IIOTOYHOIO TEMOIO PO3MOBH, KapT — II€ BIJIbHA BiJI
KOHTEKCTYy Ta CaMOCTIHAa OJMHHMIII TYMOpY, sfika Hece B cobi BCro 1HGOpMaIliio,
HEOOXI1JIHY JJI1 PO3YMIHHS 1 3a7]0BOJICHHs. TOMYy MOro MOXKHA PO3IOBICTH B Oararbox
PI3HUX PO3MOBHHUX KOHTEKCTaX.

3araaku — 1€ 11e ofHa opma roTOBOTO TyMOPY, TICHO MOB’s13aHa 3 )KapTaMH,
SAKi YacTO BKIIOYAIOTh TPy CIIB 1 OCOOIMBO MOMOOAIOTHCS MAJICHBKUM JITSIM
(manpukinan, «Illo € kpammm Ha cMak Hik Ha 3anax? SA3uk!»).

HactynHoro kateropiero A po3misiAy € cnoHmanHuu posmogHui eymop. e
THUII € OUTBII 3aJICKHUM B1J] KOHTEKCTY, HI’K PO3MOBi/Ib JKapTiB, TOMY YacTO BTpadae
KOMIYHICT, TpH TIOJAJIBIIOMY IepeKka3i. Y CIOHTaHHOMY TyMOpi HeBepOalibHi
CUTHAJIA, L0 BKa3ylOThb HAa T'YMOPHUCTUYHUM HaMip, Taki sSK OJHCK B OYaxX 4YH
O0COOJIMBHI TOH TOJIOCY, YacTO € OUIbI HEOJHO3HAYHHWMHM, HIXK ITi 9ac PO3IOBii
xaptiB. ToMy ciyxad 4acTo HEe BIEBHEHUN YM PO3MOBiJa4 TOBOPUTH CEPHO3HO YU
KapTye.

Ileit Bua rymopy moke HaOyBatu pizHUX (popMm. Him Hoppik, JHTBICT, KU
JOCIIJI)KYBaB PO3MOBHHUI T'yMOp y MOBCSIKIEHHUX Oecifax, MPUITyCTHB, L0, KPiM
pPO3MOBIZII TOTOBHX KapTiB, PO3MOBHHM TyMOp MOXHa KiacudpikyBaTtu sk: 1)
aHeKJI0TH (KyMeaHi icTopii nmpo cebe abo KOroch 1HILOIO0); 2) rpy ciiB (CTBOPEHHS
KamaMOypiB, IOTEMHOCTEW, 10 TparoTh HA 3HAYEHHI CIiB); 1 3) IpoOHIiIO
(BUCTIOBIIOBaHHS, Ji¢ OyKBabHE 3HAYEHHS BIIPI3HIETHCSA Bl iHTEHIIIHHOTO) [37].

Hocninnuku [ebpa Jlonr 1 Aptyp Ipeccep po3poOuim OuUIbIl pO3MIKUPEHY
KJIacu(ikaIiio CUCTEeMHU CIMOHTAHHOTO PO3MOBHOTO TYMOpPY abo «oTtemHocTi». Jlis
OTpPUMaHHS MIMPOKOTO 3pa3ka BHJIB TyMOpY, L0 BHHHUKAIOTh Y PO3MOBaX, BOHU
3aMucalld KUIbKa €MI30[1B TEJEBI3IMHUX TOK-IIOY 1 MpoaHadi3yBaldd PI3HI TUIU

TYMOpY, III0 BUHUKAJIM ITiJI 4ac B3a€EMOJIIi MDK BEIYYHMH Ta iXHIMH rocTsaMu. Cmix
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ayIuTOpii BHUKOPHCTOBYBABCS SK MOKa3HMK. Ha OCHOBI CBOiX aHasi3iB Il aBTOpHU
BUOKpeMunu 11 kareropiif, sKI pO3pI3HSJIMCS 3a iXHIMH HamipamMu ado

BUKOPUCTAHHSM I'yMOPY:

1. [poHisi — TPOMOBEIb BHUCIIOBIIIOE TBEPIKCHHS, B SIKOMY OyKBajbHE 3HaYCHHS
NPOTHIIEKHE THTEHIIMHO 3ayMaHoOMy (HANpUKJIaA, CKa3aTh «SIKUH FapHUN EHBb!» y
XOJIOIHY ¥ JIOUIOBY TIOTOJTY ).

2. Capka3m —arpecuBHUN BHJI TyMOPY, CIIPSIMOBaHUM B OUIBIIOCTI HA 1HIWBIAA;
inka, BUKpUBaJbHA, OCOOIMBO JOIIKYJIbHA HAacMillKa (HAmpHKIaa, Ha OQiIiiHOMY
npuiiomi Jieqi 3poowta 3ayBaxkeHHst Bincrony Yepunmmo: «Cep, Bu m’siHI». « Tak, —
Bi/MoBiB Uepunsuih, — a BU MOTBOPHI. AJie 3aBTpa 51 Oymay TBEpe3uM, a BU BCE OIHO
3aJIMIIUTECS TOTBOPHOIOY). “Capka3Mm Ha BiJIMIHY BiJ 1pOHIi BUPaXKAETHCS MPSAMO
HE Mae€ TMOJBIMHOTO, MpuxoBaHOro 3HadeHHs  [29]. He3Baxarouu Ha 1ie, C. Atapmo
(2007) BBaxae capka3Mm 1 IpOHIIO TICHO MOB’S3aHUMHU MOHATTAMHU, a X. JliOpext, .
Kyneman ta A. bomr (2013) po3misigatoTh iX HaBITh K B3aEMO3aMiHHI.

3. Carupa — arpecuBHHMI TyMOp, IO BHUKpPUBA€E CyNepeyHOCTI 0cid abo
HETaTUBHI CYCIUIbHI SBUIIA YE€PE3 BUCMIIOBAHHS.

4. [lepeOinpiiieHHsT 1 TPUMEHILICHHS— 3MiHA 3HAUEHHS CKA3aHOTO IUISIXOM
MMOBTOPEHHS 3 1HIIMM HATOJIOMICHHSAM. (HampuKiag, TicTh 3anutye [[xonui Kapcona,
SKUW OyB OApYXKCHHUH JeKiibka pa3iB: «Bu komu-ueOynp Oymu oapykeHi?» npyruid
ricTh Kaxe «BiH konu-nebyos OyB ofpyKeHUM!»).

5. CaMoipoHisi — TyMOPUCTHYHI 3ayBa)KE€HHs, CIIPSIMOBaHI Ha ce0e K Ha 00’ €KT
ryMODY, 1110 MOXe OyTH 3pO0JIEHO JIJIsl IEMOHCTpallli CKpPOMHOCTI abo Jij1st TOro, uo0

ciyxaay Oyno kompoptaime. Hanpuknan, Pouni Jlelnmkepding sskoch MOXKapTyBaB:

«OIHOrO POKY MEHE 3ampoCH/id Ha peklaMHy adimy — [ KOHTPOJIO
HapOKYBaHOCTI».
6. JIpaXHIHHS — TYMOPHCTHYHI 3ayBa)XCHHS, CIIPSIMOBAaH1 Ha 30BHIIIHIN BHUIIIS

a00 HeJOJIKM ciyxada, aje 0e3 ceplo3HOro Hamipy oOpa3uTH Ha BIIMIHY BiJ

capkazmy. lle cxoxxke Ha Tpy B OOMIH >KapTIBIMBUMHU OOpa3aMu, sKa MOXKE
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IEpEepOCTaTH B KOMIYHY CIIOBECHY Iyenb. IIpukiianoM 1mporo BUAy T'yMOpYy MOXKE
CIIyI'yBaTH MOMYJspHI *kapTh "yo' mama" (TBog Mama): "TBos Mama Taka TOBCTa, IO
g cororpadysas ii Munynoro Piznsa i BoHo Bee e ApykyeThes'”) [33, ¢.22].

7. Bianosinl Ha pUTOPUYHI 3alUTaHHS — PUTOPUYHI 3alUTaHHS, SIK MPABUIIO,
CTaBIATbCA 0e3 OYiKyBaHHS BIANOBiAl. TOMy KOJM BOHA HAJA€ThCS, 1€ MOPYIIYE
PO3MOBHI OUIKyBaHHS Ta BUKJIMKA€E 3IUBYBAHHS, 1110 MOXE CIIPUIMATUCS CMIIIHUM.

8. JloTernHi BIAMNOBIAL HA CEPO3HI BUCIOBIIOBAHHA — 1€ BUJI TYMOPY BKIJIIOYA€
JIOTETHI, KMITJIMBI, HECIIO/IIBaHI BIIMOB1/Il Ha CEpHO3HI TBEPIKEHHS UM 3allUTaHHS. Y
TaKWX BHITAJIKaX BUCIIOBIIOBAaHHSI HABMHUCHO TMIEPEKPYUY€ETHCS, 1 BIAMOBIIau pearye Ha
1HIIMH ceHc, HK OyB 3amymanuid. [Ipukinaa Takoro ryMopy MOKHa 3HANTH y KOMETil
Caddyshack , ne nepconax Tait Be60 (Uesi Yeit3) sxaptye 3 cynaero Cmaitnzom (Tex
Haiir):

Cynnas Cmaiins: Tait, o Tv CbOroaHi 3a0uB?
Tait Be66: O, cynns, 1 He Bely paxyHOK.
Cynns CMmaiins: A sK 5k€ TH TOZ1 HOPIBHIOEN ce0e 3 IHILUMHU roibpicTamMu?

Tait Be66: ITo 3pocty [33, c. 22].

9. JIBO3HAYHOCTI — TBEPJKEHHS YU CJIOBA, SIKI HAaBMHUCHO HEMPABUILHO
3po3ymin abo chopMyTbOBaHI Tak, 00 BUKIMKATH MOABIHE 3HAYCHHS.

10. 3miHa 3BUYHUX BUpa3iB — nepedpasyBaHHSI UM 3MiHA BIJOMHX CIIIB, KJIIIIE YH
MPUCIIIB’IB Y HOB1, HE3BUYHI TBEPIKEHHSI.

11. KanamOypu — ryMOpUCTUYHE BHKOPUCTAHHS CIiB, SIKI COPUYMUHSIIOTH JAPYyTe
3HAUEHHsI, 3a3BUYail 3acHOBaHe Ha OMOHIMITI [29, c.41-44]. (manmpukian, «Sk
oprasizyBaTH KocMidHy Bedipky? [IpocTo “mmaneTiTs”’!»)

ABTOpY 3a3HAYaIOTh, MIO Il KaTeropii He € B3aEMOBUKIIOYHHUMH 1 MOXYTb
ICHYBaTH iHIII (POPMHU CIIOHTAHHOI JOTEMHOCTI, IKI BUHUKAIOTh MPU PO3MOBI, aje He
CIIOCTEPIraloThCsl B TEJIEBI31IMHUX TOK-IIIOY.

OxkpiM cioBecHUX (opM TyMOpy, JIIOOM TaKOXXK 4YacTO HABMHUCHO YU

HEHAaBMHCHO CTBOPIOIOTh MOT0 y COLIAJIbHUX B3a€MOJIISIX Yepe3 HeBepOaslbHI 3ac00H,
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TaKl SIK CMIIIIHI BUpa3u 00JIUYYsl, JUBHY MaHEpy XOJbOHU, KecTH Ta 1H. OTOXK, OCTaHHSI
Kareropist sl po3misay B iK knacudikauii- HenasmucHui eymop. OKpiM TOroO, 110
JIIOMU CBiZIOMO TOBOPSITH 1 pOOJIATH JJI PO3BArd 1HIINX, CMIX TAKOK MOXE BUHHUKATH
BIJl peuei, ki Oynu 3pobieHl yu ckazaHl 6e3 Hamipy Oyt cmimHuMU. JliTeparypHi
npodecopu AimH Iletic Hinscen 1 Jlon HinbceH Ha3MBalOTh Taki pedi BUIIAIKOBUM
TYMOPOM, SIKMM BOHHM TOJIIWIN Ha (i13U4HI Ta JIHrBiCTUYHI (hopmu [36].

[Ilono BUMaAKOBOro (PI3MYHOTO Tr'ymMOpy, TO BiH BKJIIOYA€E HE3HAYHI Kazycw,
HEBJaul Ta XaJenu Takl SK MiJCKOB3yBaHHS Ha OaHAHOBIM MIKIpIi ab0 PO3IHBaAHHS
Haroro. Ili BuaW moOMIA CMIIIHI, KOJW BOHM BiJOyBalOThCS HECIIOAIBAHO 1 B
HEBIJIMOBITHAN MOMEHT, 1 KOJIM JIFOJIMHA, KA 11e TIEPEKUBAE, HE OTPUMYE CEPHO3ZHUX
TpaBM a0o 3HayHOro 30eHTexeHHs. lleil Tum rymopy Takox QGopMye OCHOBY
OydoHaau 1 rpyodoro KOMi3my.

B cBoto depry, BUNajKoBHii JTIHTBICTUYHHUI TYMOP BKIIIOUa€e B cebe JpyKapChKi
NOMMJIKHM, HENPAaBWIbHY BHUMOBY, JIOTIYHI MOMUJIKKA a00 JBO3HAYHOCTI B TEKCTI Y
BHCJIOBJIFOBAaHHI, 1[0 CTBOPIOIOTH KYMEIHI aJIbTEpHATHMBHI 3Ha4eHHs. [lmyTaHuHu B
MOBJICHHI, TaKi SIK Mmananponizvu (HENpaBUJIbHE CIOBOBXKHBAHHSA, 3aMiHa OIHOTO
CJIOBA 1HIITUM CXOXKHM 3a 3ByYaHHSIM, IO HAJa€ KyMEIHOTO O€3ITy3/10T0 3HAYCHHS)
Ta cnynepuszmu (MOMHIJIKA B MOBJICHHI, MIPU SKI{ MMOYATKOBI 3BYKH JBOX a00 OuIbIIe
CIB MIHSIOTBCS MICISIMH, CTBOPIOIOYM KyMEIHE HOBE 3HAUEHHS), TaKOXK €
MPUKJIaAaMH BUTIAJKOBOTO JIIHTBICTUYHOTO TYMODY.

OTxe, TyMOp € CKJIaJAHUM 1 OaraTOrpaHHWM SIBUINEM, IIO OXOIUTIOE Pi3HI
KOTHITUBHI, €MOIIIiHI Ta MOBEIIHKOBI AacICKTH, 1 BH3HAYAE€THCS SK 3JaTHICTH
CTBOPIOBATH, PO3YyMITH I OIIHIOBaTH KOMIYHE, a TaKOXX SK pEakilisi Ha HbBOTO.
JIoCHIAHUKK BUIUIAIOTH YOTHPU OCHOBHI IMATHOH TymMopy: adijiaTUBHUH,
CaMOMNIATPUMYIOUUH (MIO3UTUBHI1), arpECUBHUM 1 CAMOTIPUHUKYIOUN (HEraTUBHI), K1
PO3PI3HAIOTHCS 32 (YHKIISIMH y CIUIKYBaHHI Ta BIUIMBOM Ha CTOCYHKH. OCHOBOIO
TYMOpPY € CIPUUHSTTS HEBIAMOBIIHOCTI y Oe3Me4HOMY, HeCEpilo3HOMY KOHTEKCTI, a
HOro MposiBM BapitOIOTHCS BlJ CLIEHIYHOTO TYMOpPY i JKapTiB O CIIOHTAHHUX JOTENIB 1

HEHAaBMHUCHMX KOMIYHUX cuTyamid. CorianbHUl  KOHTEKCT, KYJIbTypa Ta
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1HIMBIyalibHI 0COOIMBOCTI 3HAYHOIO MIPOIO BU3HAYAKOTh, SIK 1 KOJIM T'yMOpP BUHHKAE

Ta CIIPUNMAETHCHL.

1.2. OcHOBHI Xy10KHi IPUIIOMH, 110 BUKJIUKAKTh T'YMOPUCTHYHUH edeKT

['ymopucTryHMil e(eKT y TeKCTax [OCATAETbCA 3aBASKH BHUKOPUCTAHHIO
PI3HOMAHITHUX JIITEPAaTypHUX MPUHOMIB, CIPSMOBAHUX Ha CTBOPEHHS KOMIYHOTO
CIOPUUHATTS cuTyaliid abo mnepcoHaxiB. Mwu po3misiHEeMO Jesakl Kiacudikaiii
TYMOPHCTHYHUX 3ac00iB, OJIHY 3 SIKUX 3arporonyBaB 3. @peiin. Bona 6a3zyerhcs Ha
JIEKUJIbKOX OCHOBHMX MpuiiomMax, Taki #k: “l) 3rymendi (31 3MilIaHUM
CJIOBOTBOPCHHSIM Ta 3 MOAMQIKAIIIE0); 2) BKUBAHHI OJHOTO 1 TOTO X MaTepiay (Iiie
1 YacTHHA; MepEeCTaHOBKA; HEBeJMKa MOoAMMIKAIlisA;, TaKl caMi CJIOBa, 10 BXKHUBAIOTHCS
B HOBOMY PO3YMIHHI 1 BTpayaroTh NMEPBICHUI 3MICT); 3) ABO3HAYHOCTI (MMO3HAYEHHS
BJIACHOI HA3BMW 1 pedi; MeTaopuvHe 1 peuoBe 3HAUCHHS CIIB; Tpa CIiB; MOABIHHE
TIyMa4eHHs;, IBO3HAYHICTB 13 HaTsIKoM)” [2, ¢.38-39].

Ha rymopi, 1110 BUHHMKA€ 3aBJSKH JABO3HAYHOCTI MU 3YNUHUMOCS JETalbHIIIE.
3aranom, sKIO MOBHa ¢opMa (HaNpUKIIAJ, CJI0BO, (pa3a, pEUCHHS YH 1HIIUN CIOCIO
KOMYHIKAIlil) MOX€ palloOHaJIbHO TIYMAYUTUCS KUIbKOMa croco0amu, BOHA
HA3MBAETHCS ABO3HAYHOIO. /[BO3HAYHICTh PO3MISAAETHCA K OAHE 3 HAMBAKIUBIIINX
JDKepes TyMOpPY 1 4aCcTO BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIsl CTBOPEHHS KOMiYHOTO epexty. barato
JIHTBICTIB CTBEPXKYIOTh, 10 LEeW NPUIOM € JIIHTBICTUYHUM (DEHOMEHOM, SIKHIl iICHY€
HE JIMIIe B MEXax MOBHUX OJMHHUI (CJOBa, (pa3u, peyeHHS TOUlo), a U y
NPaKTUYHOMY BHKOPUCTaHHI MOBH. 3 OHOTO OOKY, TBO3HAYHICTh MOXKE CIIPUUMHSATH
HEMOpPO3YMIHHS, ajie, 3 IHIIOro OOKy, BOHAa TakoX POOWUTH 3HAYHUI BHECOK Y
CTBOPEHHSI BEpOaJIbHOTO TyMOpPY.

['yMOp Ha OCHOBI JBO3HAYHOCTI BUHUKAE Yepe3 MOMUIIKY a00 3ITKHEHHS PI3HUX

3HaYeHb. BiH MoOXKe BKIIOYATH TMOMABINMHI a00 MHOXXWHHI 3HAYEHHS, 3BYKH UM HaBITh
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KECTHU, K1 pO3YMIIOTHCS HEMPABUILHO 200 B HEBIMOBIIHUH crioci0. Mu po3risiHeMo
TYMOD, CIPUIMHEHUH (POHOIOTIYHOIO, IGKCHYHOIO Ta CEMaHTUIHOO JTBO3HAYHICTIO.

VY chinkyBaHHI, SKIIO BUMOBAa MOXKe OyTH 3p03yMisia KIJTbKOMa Crioco0amMu, 11e
SBUIE HA3UBAIOTh (DOHOJIOTIYHOIO JBO3HAYHICTIO. ['ymMOp, 110 BUHHKAE 4Yepes
(hOHOJIOTIYHY TBO3HAYHICTH, 37IcOUTBIIIOTO MA€ JIBA TUTIH.

[lepmmii 3 HUX: TyMOp, COPUYUHEHUN OMOHIMi€r0. OMOHIMHM BU3HAYAIOThCS SIK
CJIOBa, SIK1 3BydYaTh OJHAKOBO, ajie¢ BIJAPI3HSIOTHCS 3a 3HAYCHHSIM a00 HANMMCaHHSIM
("awful" 1 "aweful", "knew" 1 "new", "to", "too" i "two"). Hanmpukian : OmxHoro pasy
CTYICHT, SKWH JIMIIE T[I0YaB BHUBYATH AaHDIIKMCHKY, 3ITKHYBCS Ha BYIHII 3
amepukanueM. CtynmeHT ckazaB: "I'm sorry." Amepukanens BigmosiB: "I'm sorry,
too." CrymeHt BiamoBiB: "I’'m sorry three." AmepuKaHelb 3UBYBaBCS 1 3alUTaB:
"What are you sorry for?" Cryaent, po3ryonenuii, ckazas: "[’'m sorry five." Uepes
OJTHAKOBy BHMOBY cCIiB “too” 1 “two”, “for” 1 “four” MOXyTh BHUHHKATH
HEMOPO3yMIiHHS, K1 1HOA1I CIPUYUHSIOTh TYMOPUCTUYHUHN edekT [54, ¢.127].

Hpyruii Tun: rymop, 10 BUHUKAE YEPE3 pI3HI aKLEHTH B MEXax OJHOTO CIOBa
gy peueHHs. Pi3HI Haromocu B CIOBI YM PEUEHHI TAKOK MOXYTh BUKIUKATH CMiX.
Hapuxnan: Ha Becuwm JIxona ta Toma Bemyuuit ckazaB: "Now John will kiss his
bride and Tom will kiss his bride, too." Komu aknenT 3po6nero Ha apyromy "his", e
o3Hauae, 1mo JOH 1iaye cBOIO ApyxkuHY, a Tom — cBoto. Lle HopmanbHo. OnHaxk,
SKIO aKIeHTy Ha ApyroMy "his" HeMmae, 11e 03Hauae, 1m0 [[KOH 1iIy€e CBOIO IPYKUHY
1 Tom minye npyxuny J[[xona. Bemyuwmii HaBMUCHO HE pPOOMB aKIEHTY, IO U
BUKJIUKAJIO CMIX Y IPUCYTHIX.

['ymopuctnyamii epeKT MOKe TaKOXK JOCITAaTUCh JICKCHYHOIO JBO3HAYHICTIO.
OMOHIMIA Ta mojiceMis € 0a30BUMH OCOOJIHMBOCTIMH JIFOJCHKOI MOBH 1 OCHOBHUMHU
JoKepellaMu JIEKCUYHOI JBO3HAYHOCTI. XO4Ya OMOHIMIisL M TojiceMiss MaloTh TMEBHI
BIJIMIHHOCTI, BOHM OOHJBI MOXYTh CTBOpIOBaTH rymop. Hampuknan: Yuutens i
JTUPEKTOP IIKOJIM 3aHETIOKOEHI THM, IO JACSKl Y4YHI IIIYIOThCS Ha IMKUIBHOMY
noaBip’i. Yuurensb 3Bepraerhes A0 yuHiB: "The principal and I have decided to stop

kissing on the school playground."
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UYepes cMmix BOHA YCBIJOMIIIOE, IO ii cjoBa Oyaud HE 30BCIM 3pO3yMUIMMHU, 1

nonae: "What I mean to say is that there will be no more kissing going on under our

noses."

VY upoMy xkapTi € 181 ABo3HayHOCTI. [lepmia — "stop", 110 MOXe O3HaYaTu sk
"IPUNUHUTH SIKYCh Ait0", Tak 1 "3amobirtu". JI[pyra — "under our noses", 1o Mo>xHa
cripuiiMaTy K OyKBaJlbHO — "Mij HamuM HocoM'", abo K meTadopuyHo — "TIpsSIMO
nepex Hamu'.

HactynmHuii Tum ABO3HAYHOCTI: ceMaHTH4YHHU. Yepe3 pi3HI TpaMaTH4HI
(GYyHKIIIT €IeMEHTIB PEUeHHs iX B3a€MO3B’SI3KM MOXYTh 3MIHIOBAaTHCS. BiaMmiHHOCTI
M1 TIOBEPXHEBOIO Ta IMIMOMHHOIO CTPYKTYpaMH PEUYEHHS YacTO 1 CIIPHUUMHSIOTH IO
NBO3HAuHICTh. Hampukian:

VYuurens: "When was Rome built?"
Tom: "At night."
Yuautens: "Who told you that?"
Tom: "You did. You said Rome wasn’t built in a day."
[ToBepxHeBe 3HAUYEHHSI 1ILOTO BUCJIOBY HaTskae, o Pum OynyBanu BHOUI, TOI

SK TIMOMHHE 3HAUYCHHS BUPAXkae, 1110 BEJIUKI CIIPABU HE POOJISITHCS 32 OJUH JCHb.

— IlIpodecope, s 3pobuB yce MoxkiauBe Ha TecTi. S miliCHO He mIymaro, IO
3aCJTyrOBYIO Ha HYJIb.

— I s Tak He ymaro. AJie 1€ HaifHUK4Ya OLIIHKA, SIKY S MOXY nocTaBuTH [17, ¢.236].

dokyc 3amepedeHHs Moxke OyTH TIOCTaBICHHM Ha cioBo '"mymaro" abo
"3aciIyroBy10", 110 3MIHIOE CEHC BHMCIIOBIIOBAHHA. SIKILO 3alepedyeHHs] CTOCY€EThCA
cioBa '"mymaro", TO 3HaueHHsA OyJe: HECHpaBEAJIMBO CTABUTH MEHI HYyNb, 5
3acIyTOBYIO Ha BUIMI 0aj. SKIo  3amepedeHHs aKIeHTYy€e CIIOBO "3aciIyTroBy0", TO
CEHC 3MIHIOEThCSl MOBHICTIO: HaBITh HYJdb — II€ 3a0araTo 1 CJIiJi MOCTaBUTU IIE
HUKIUN Oa.

OKpiM ABO3HAYHOCTI 1ICHYIOTH 1 1HII JIHTBOCTUJIICTUYHI PUHOMH CTBOPEHHS

IYMOPHCTHYHOI AOTeNHOCTI BUu3HaueH1 . binnoBoro, A. 3epHenbkoro. Cepen HUX:
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1.XubHe mnpoTucTaBieHHS (IICEBIOKOHTPACT): (HOPMATIBLHO 37A€ThCS, 10 KIHIIBKA
BHUCJIOBJIIOBaHHS CYIEPEUYUTh MOro MoYarKy, aje Haclpapll BOHA MIACWIIOE W
PO3BUBAE MMOYATKOBY JTYMKY.

2.XuOHe MiICUICHHS: 3aKIHUCHHS! BUCIOBIIOBaHHS 3a ()OPMOIO HIOMTO MiATBEPIKYE
MOYaTOK, ajie B PEaTbHOCTI CIIPOCTOBYE 200 HABITH 3HUIILYE HOTO.

3.JloBeneHHs 10 abcypay: JDOTEIHA BIAMOBIAb, IKa 3BOIUTH 11€10 CITIBPO3MOBHHUKA 10
abcypay. Criouarky JyMKa MiITPUMY€ETHCS, alie TIOTIM KOPOTKE YTOUYHEHHS MOBHICTIO
3MiHIO€ 11 ceHc. Crou HaJIeKUTD:

a) [lepebinbienus (rinepooma).

0) [IpumeniieHHs: a00 HABMHCHE TTOM’ IKIIIEHHS (€BhemizMm).

4. JotenHicTh 0€3rIy370CTI, 3aKjajeHOi B caMild CHTyallii, IO CyNepeuuTh
3I0POBOMY TJy3Ay 1 TOBCAKIACHHOMY JOCBITY: a) TOE€IHAHHS JBOX JIOTTYHO
HECYMICHUX BHCIIOBJIIOBaHb, ©) TapaJOTIYHM BHCHOBOK — HEMPABOMIPHUHN
BHUCHOBOK, SIKMW 3aCHOBaHWI HE HAa BUXIIHHUX JIaHUX, & Ha JAPYTOPSATHUX JIETaIAX
CUTYaIlii.

5. “3mimanHs cTUIiB, 800 «CyMIIICHHS IJIaHIB»: a) 3MIIIAHHS MOBJICHHEBUX CTHIIIB;
0) mnepeHeceHHs TEPMIHOJNOrIi; B) HEBIAMOBIAHICT CTWIIO 1 3MICTY; T)
HEBIJIMOBITHICTh CTWJIFO MOBJICHHS Ta OOCTaHOBKH, /1€ BOHO BHUTOJIONIYETHCS; JI)
NICEBIOMIMOOKOAYMCTBO: BXKMBAHHS MHUIIHOMOBHUX BHpa3iB, HAWCKIAJHINIAX
CJIOBECHMX KOHCTPYKI[IH 1 rpaMaTUYHHUX OOOpOTIB [Jisi BUPAKEHHS TPHUBIAJBHUX
ICTUH, TUNIOCKUX JTyMOK, ByJbrapHUX CEHTeHIINn” [2, ¢.39].

6. Hatsk: TouHMIt TaHIIOT acoIlialliid, SKUi BeIe 10 MPUXOBAHOTO BUCHOBKY.

7. 3BOpOTHE TMOpPIBHSHHS siKe BKIo4ae: a) "Uwcre" 3BOpOTHE MOPIBHAHHA. 0)
bykBanpHe TmymaueHHs metadopu, koau (pasi, YKUTIH y TEPEHOCHOMY 3HAYCHHI,
MOBEPTAETHCS OYKBaJIbHUMN 3MICT.

8. IlopiBHAHHS 3a BUNAJKOBOIO a0O0 JPYTOPSIHOI O3HAKOK: 31CTaBIEHHS
HECIO/IIBAHO CXOXKUX MPEIMETIB Uepe3 IPYropsAHY CHUIbHY PUCY.

a) Ilepenik pi3HOPITHUX MPEAMETIB B € IMHOMY KOHTEKCTI.
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9. IloBTOpeHHs: a) «4uCTe» TOBTOPEHHSA; ©O) TMOBTOPEHHS 3 BUAO3MIHEHOIO
IPaMaTUYHOIO KOHCTPYKIIE€I0; B) IOBTOPEHHS 31 3MIHOIO CEHCY.
10. ITapanoxc [2, ¢.39]

“Binmomuii nmonbebkuit pocnigHuk b. JI3eminok y cBoiil poOOTi, npucBAYEHIN
pO3IIIsAY TEOpid KOMIYHOTO, Horo (hopM, COIIaIbHIM PO, BIABOIUTH OCOOIMBE
MICII€ HACTYITHHM TpPHHOMaM CTBOPEHHS T'YMOPUCTHYHOI TBOPYOCTI: 1) BHIO3MIHI 1
nedopmarii sBumg; 2) HecnofiBaHUM edexram; 3) HEeBIAMOBIIHOCTI Y BIJHOCHUHAX 1
MDK siBUIIaMu; 4) ysSBHOMY OO €IHAHHIO aOCOJIOTHO PI3HOPITHUX SIBHII, 3S)
CTBOPEHHIO SIBUIIL, SIK1 BIIXUJISIOTHCS BiJI JIOTTYHOI YU MPAKCEOIOTTYHOT HOPMHU.

Ha iioro mymKky, 1i mpoBiAHI MPUHOMH CIYTYIOTH AJISi CTBOPEHHSI SIBHIL, SKi
CBIIXWISIOTHCS Bl HOPMH» 1 TIOPOKYIOTh CHPUHHSATTS KOMIYHOTO, TOOTO HasiBHE
PO3XO/IKEHHSI 00’ €EKTUBHUX SIKOCTEU MpeAMETa 1 HOro HOpMH, €TajJoHa, K1 ICHYIOTh Y
Hamii ceigomocti” [2, ¢.39].

Konu MoBa #ije mpo BIIXHIIEHHS BiJl HOPMH, BApTO TaKOX 3TaJlaTH peaizalliio
rymopy uepe3 MeradopuuHe MojenroBaHHSA. Mertadopa  CTPYKTypye Ta
KOHIIETITyaIi3y€e HABKOJMIITHIO PeaJibHICTh Ha OCHOB1 3HaHb, JOCBITY U TpaguIlii
HaIllOHAJIBHO-KYJIBTYPHOT CIHUJIBHOTH. Y 1IbOMY CEHClI BOHa € ‘“‘CHHKPETUYHUM
CcrocoOOM TIPEJCTABICHHS MOBHOI KapTHHH CBITY, IO JO3BOJIAE€ BigoOpa3uTu
CIIBBITHOIIIEHHS MK CTaHOM CYCIJIbCTBA, PO3BUTKOM CYCHUIBHOI CB1JIOMOCTI Ta ii
BepOanbHUM Bi100pakeHHsIM” 3a €.CtosiHOBOIO (2021).

Meradopa 3acHOBaHa Ha KOTHITMBHOMY MeEXaHi3Mi, III0 JOTIOMAarae OCsTaTH
CXOXKOCT1 Ta 3ICTaBIIATH, 34aBajiocd O, HECYMICHI ab0 CylepeusuBl MOHSTTS,
CTBOPIOIOYHM HOBE 3HAHHSA Ha OCHOBI1 HAKOMHWYEHOTO MOCBIAY ¥ Tpamuiii. ¥ 3B s3Ky 3
UM MeTadopy, sKka 4acTo MOPYIIYE JIOTIKY, HA3UBAIOTh "CEMaHTUYHOIO aHOMaTier"
a00 "HaBMHCHUM BIJIXWJIEHHSM BiJ HOpMU'". [ momBiitHa ceMaHTHKA KOPEIoE 3
MIPUPOIOI0 TYMOPY: BIAXUIIEHHSM BiJ] epea0adyBaHOCTi, pyHHYBaHHSIM CTEPEOTHIIIB
y KOMYHIKaTHBHIA CHUTyalli B3aeMOJli ajpecaHTa W ajpecara, CTBOPIOIOYU
ryMOpUCTHYHUNA edekT. Takum unHOM, MeTadopa MOXKE BBAXKATHCS OJHHUM 13

KOTHITUBHUX MEXaHI13MiB ()OpMYBaHHS TYMODY.
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B Hili, 5K 1 B TyMOp1, HAKOTIUYYETHCA U MEPEA€ThCs JIIHTBOKYIBTYPHUN JTOCB1
1 TpaaMilisi; TOMY BOHU € KYyJBTYpHO 3yMOBJIEHUMH (EHOMEHAMH, Kl CKJIaJHO
3pO3yMITH B MeXaX MDKKYJIBTYpHOI KOoMyHikalii. MeTtadopa € ogHUM 13 TOJIOBHUX
YUHHUKIB, 10 (OPMYIOTh KYJIBTYpPHUA KOMIIOHEHT MENIaTeKCTy, OCKIJIbKH BOHA
CIpHsie KpamoMy pO3yMIHHIO HOTO 3MICTy 3aBISKH SICKpABUM, OI[IHHUM 1 9acTo
KyJBTYpHO crienrdiuaumM oopazam [54, c. 48].

TicHO NOB’sI3aHUM 3 UM XYAOKHIM 3aCO00M € TaKOXX MOPIBHSIHHS, SIKE TEX
4acTO BUKOPHUCTOBYETHCS JUIsl BUPAXKEHHS T'YMOPUCTUYHOTO 3aayMy. SIK BUILTUBAE 3
Ha3BH, IMOPIBHSHHS» € JIHTBICTUYHUM TNPUHOMOM JUIsl MIJKPECIEHHS CXOXKOCTEH
MDK JBOMa 3arajioM pI3HMMH W HecXOXHMH ifesmu. Ilpote, xomm 1eit Gananc
no/IIOHOCT1 ¥ BIIMIHHOCTI JIOCSITa€ TaK 3BAHOTO PIBHS «JIOPEYHOI HEBIATIOBITHOCTIY,
pe3yabTar 4yacTo € JOTEMHUM, TPOHUKIMBUM 1 Tpoxu abcypaHum. [{oOpe npomymane
TYMOPHUCTHYHE MOPIBHSAHHS MOXKE MaTU TaKUi CaMUW CEMaHTUYHHM 1 MparMaTHaIHUAN
edexT, sk 1 HapaTuBHUM *)apT [51, c.2].

OTXe, TYMOPUCTHYHUN €(PEKT y TEKCTaX JOCATAETHCS 3aBASIKA BUKOPUCTAHHIO
PI3HOMAHITHUX JITEPATypHUX MPUHOMIB, Cepel SKUX OCOOMMBE MicIe 3aiimae
JIBO3HAYHICTb, W10 MOXE€ BHUHUKATH Ha (OHOJOTIYHOMY, JIEKCUYHOMY YU
CeMaHTUYHOMY piBHSIX. OKpIM JBO3HAYHOCTI, JO OCHOBHHX 3aCO0IB CTBOPEHHS
ryMOpPY HaJie:KaTh XUOHE MPOTUCTABIIECHHS, JJOBEICHHS 10 a0Cyp/1y, 3MIIIIaHHS CTHIIIB,
HaTSK, MApajoKC Ta 1HII CTWIICTUYHI NpuioMu. BaxiauBy ponb y ¢GopMyBaHHI
KOMIYHOTO BIJIIFPAOTh TAKOK MeTa(opu W MOPIBHSHHSA, K1 JO3BOJISIOTH PYWHYBaTH
CTEpEOTUIIM Ta CTBOPIOBATH HECHOJIBaHI acolialfii. 3arajioM, TymMoOp Yy TEKCTI
BUHUKA€ Yepe3 BIAXWICHHS BiJl MOBHHX, JIOTIYHMX YM KYJIBTYPHHX HOpM, IIIO

CIIPUYMHSE KOMIYHUN e(PEKT y CHPUNHATTI YnTa4ya

1.3. Oco01uBoOCTI NepeKJIaay ryMOPUCTHYHHMX €JIeMEHTIB: Teopil Ta miaxoau

YenimHicTh nepekiiaay TyMopy Moxke OyTH BITHOCHOIO Yepe3 CyO’ €KTHBHICTh

CIPUUHATTS TOTO, IO € CMIIIHUM JJIsi pI3HUX Jrofed. BoHa Takoxk 3alexuTh Bij
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KaHpPY, OCKIJIBKH TeBHI (hOpMU T'ymMopy, 0COOIMBO CUTYaIllliHI a00 aHEKIOTHYHI, 110
30CEPEIKYIOThCSl Ha YHIBEPCAIbHUX ACTEKTaX JIFOJCHKOTO KUTTS 1 OJTHAKOBO CMIIIIHI
JUTSL TIPEICTaBHUKIB PI3HUX KYJIBTYP, 3a3BUYAH JIETIIIE MEPEKIACTH, HIXK KyJITYPHO YU
MOBHO crneuudiyHi kazamOypu, rpy ciiB abo imiomu. OpHak mnepekiaagad Mae
mam’siTaTd, IO Tepenada TyMOPUCTUYHOTO e(eKTy MOoBHWHHA OyTH OCHOBHUM
KPUTEPIEM YCIIIIHOCTI EPEKIIaTy TyMODY.

Otox, mepury Teopiro TYMOpPY SIKY MM pO3DIsIHEMO Iie - 3araibHa Teopis
Bep6anbsroro I'ymopy (General Theory of Verbal Humour, GTVH) 3anpomnonoBana
C.AtTapno, sika € pEJEeBAaHTHOIO JO BCIX THUIIIB T'YMOPUCTUYHUX TEKCTIB 1 MOXKE
BUKOPHCTOBYBATHCS TIEPEKIaaqaMH I OIIHKM BIAMIHHOCTEW MDK BUXIJIHHM 1
NEPEeKIaICHUM TEKCTOM. 3T1IHO 3 III€I0 TEOpi€l0, MPOSBH BEepOATBHOTO TYMOPY
MO)XHa aHaji3yBaTH Ha OCHOBI miectu mnapametrpiB (PecypciB 3nanb/ Knowledge

Resources):

1. “MoBa (Language, LLA)- MicTUTh BCIO 1H(oOpMaIIit0, HEOOXITHY s
BepOamizanli Tekcty. BoHa BINMOBIJA€E 3a KOHKpPETHE (POPMYJIIOBAHHS TEKCTY Ta
po3ramryBaHHS (YHKIIIOHAIBHUX €JIEMEHTIB, 10 Horo ckiamarts’ [10, c.176].
BaxmBo po3yMiTH, 10 OHE 1 TEX IMOBIAOMJICHHS YW OJHY 1 TyX 1HGOpMAaIliio
MOXKHAa BHCIIOBUTH PI3HUMH CTHoco0aMu (BUKOPHCTOBYIOUM CHHOHIMH a0o0 pi3HI
rpamMaTuyHi KOHCTpyKiii). Tomy »kapTu abo0 T'yMOPHUCTHYHI 1CTOpii MOXYTh OyTH
nepedpazoBaHi, po3kazaHi YM HAMMCaHI B PI3HUX BapiaHTax, 30epirarouu Toil camuit
3MicT 1 edekT. [neanbHo, o0 mig yac nepeksaay ryMopy 3MIHIOBAaBCS JIUIIE MOBHUHN
piBEHb, a 1HII1 pecypcu 3HAHHA 3ATAIIATUCS HE3MIHHUMU.

2. HaparuBna crparerins (Narrative Strategy, NS) crocyerbcs
oprasizailii TeKCTy, sika Mo)ke OyTH, HaPHUKJIa, 11aJI0TOM, IPOCTOI0 PO3IOBLIIIO 200
3araikoro.

3. 006’exr (Target, TA) € onmitHUM TapamMeTpPOM, STKHI MOKHA BUSHAYUTH
NEPEBAXKHO B TYMOPUCTUYHUX TEKCTaX, 110 MAIOTh 00’ €KT a00 «MIIIEHBY» HACMIIIOK.

3a3BHuuaii 11e Ha3BM 0ci0 a0 rpyIl, SKi MOXKHA CTEPEOTUITI3YBaTH.
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4. Curtyanis (Situation, SI) oxorutroe Te, 10 TYMOPHCTHYHI TEKCTH YU
AKapTH 3a3BUYAll «IPO MIOCHY» 1 BKIIOYAIOTh 00’ €KTH, YYaCHUKIB, 3aCO0U, 3aBAaHHS Ta
i1 TIOB’s13aH1 3 TYMOPUCTUYHUM BHCIIOBIIIOBAHHSIM.

5. Jlorivnmit  mexanism  (Logical Mechanism, LM) crocyerbcs
PO3B’sI3aHHSl HEBIANOBITHOCTEHW, OJAHAK BOHO HE OOOB’SI3KOBO MPHUCYTHE y BCIX
T'YMOPUCTUYHHUX TEKCTaX, OCKUIBKKM PO3B’S3aHHS HEBIAMOBIIHOCTI € OMIIWHUM Y
ryMopi (HarpukJiiaj, 3aCHOBaHOMY Ha abcypai uu HiceHiTHuul) [10, c.181].

6. IIporucraBienns ckpunrty (Script Opposition, SO) mnpucytHe B
KO’KHOMY TIPOSIBI TYMOPY Ta BBa)KA€ThCSA HaaOCTPAKTHIIIUM PECYpCOM 3HaHb. Jlis
HOro iCHyBaHHS MOBHHHI BUKOHYBAaTHCh JIBI YMOBHU: TEKCT IMOBHHEH OyTH YaCTKOBO
a00 TTOBHICTIO CYMICHUM 13 JIBOMAa PI3HUMH (IHIIIUMH ) CKPUIITAMH, 1 ITUX JIBa CKPUIITH
MaloTh OyTH NPOTUICKHMMH TaKWM YHWHOM, IO BOAHOYAC BOHM YAaCTKOBO YU
MOBHICTIO MEPEKPHUBAIOTbCS B TeKCTi. lIpoTHcTaBieHHS MOXe pPO3B’sI3yBaTUCS
HanpUKIHII (HampWKIad, y o>kaprax) abo He po3B’s3yBaTucsa (HaNpuKiIam, Yy
HICEHITHUILISIX, a0Ocypai), ajne Moro MNpUCYTHICTH HEOOXiAHA [l JOCSTHEHHS
TYMOPHUCTHYHOTO €(EeKTY.

ABTOD 11i€1 Teopii BU3HAE, 1110 JOTPUMAHHS BCIX pECypciB 3HAHHS MOXe OyTH
YTOMIYHUM 3aBJAHHSM, ajie SKIIO JKOJCH 13 HUX HE BPAXOBYETHCS, TO PE3YJIbTaT HE
MO>KHA Ha3BaTH MEPEKIIAIOM.

Hactynny teopito npencrasieny Jjginrsicramu JI.Crnep6epom, J[.Binconom mu
BBAKAEMO TE€X HE MEHII BaXKJIMBOIO. 3anpornoHoBaHa HUMU Teopis PeneBanTHOCTI €
OCHOBOIO KOTHITMBHOI MparMaTHKW, METa K01 € BUSBJICHHS BHYTPIIIHIX MEXaHI3MiB,
AKl ICHYIOTh Yy JIIOACBKIM TICHXOJIOTii, a TaKOoX MOSICHEHHS Crocoly JIOACHKOT
KoMYHiKalii [56]. Ll Teopist MMPOKO 3aCTOCOBYETHCS B raily3i MepeKiamy.

Teopist PeneBaHTHOCTI 30CepeKY€eThCS HA KOTHITUBHOMY KOHTEKCT1 ayUTOpIi
Ta 3a0e3meueHH] TUIaBHOT KomyHikarlii. [lepeknamad MOBHHEH rapaHTyBaTH, IO
3yCWJUIS, HEOOXIaHI JyIi  OoTpuMaHHsA  1HdOpMaIli I[UTOBOK  ayJUTOPIEIO,
MIHIMI3YIOTbCS, a PO3yMIHHA — MakcuMizyeTbcsa. JI. Bonr ta M. Awmini (2019)

3a3HAYalOTh, IO “‘AyIuTOpis Mae OyTH 3[aTHOK OOpOOISATH Ta IHTEPIPETyBATU
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MOBIJIOMJICHHSI TakK, SK 1€ 3aJyMaB aBTOp, HE3BaXalO4M Ha BIAMIHHOCTI MIXK
BuXiIHUM TekcToM (ST) 1 uuboBum TekctoM (TT) y dopmi, cTUIl, TOBKKHI, TOHI YU
3HAYEeHH1 .

OpHak HEpIIKO BUHHUKAIOTH 3HAYHI PO30LKHOCTI MK IMIUTIKATYpaMH Ta
MPUMYIIEHHSIMH aBTOpa ¥ ayauTopii, 0 MOXKE YCKIQJIHUTH CIPUUHATTS iHpopMmartii
3 BUXIJHOT KYJIBTYPH 4epe3 BIAMIHHOCTI y IIIHHOCTAX, CIIOCO0axX MUCIICHHS, PEJIrii,
HOpMax 1 3BHUYasx. ToMmy, 3riTHO 3 II€I0 TEOPi€lo, MEepeKyagad Mae KOOpAUHYBATH
HaMIipU OPUTIHAJILHOTO aBTOPA 3 JIOTTYHUMH, JIIHTBICTHYHUMU Ta CHIIUKIIOTICTUYHUMU
3HAHHSIMHU IIJTbOBOTO YUTAYa.

Hanani Mu 30cepeanMoch Ha MiaXomax NepeKiaay TYMOPUCTUYHUX CJICMEHTIB.
[Tonan miictaecsaT POKIB TOMY YHMMAalO JOCHIDKEHb, SKI IPYHTyBallucs Ha
PI3HOMAHITHUX JIHTBICTUYHHMX MIAXOJax J0 MEpeKsiaay, HaMmaraiaucs kiacudikyBaTH
SBUINA, 10 BiOyBalOThCA y mporieci nepekiany. Cepeq Takux I'PYHTOBHHX CIIPOO
BapTO BHOKPEMHUTH poOOTYy KaHaAchbkux aochigHukiB JKana-Ilons Bine ta XKana
JlapOenbHe, siKi 3aCTOCYBAJIM CBOK KiIacu(iKalliHy MOJEIb MpHU 31CTaBIEHHI
CTHJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH (paHily3pKoi Ta aHrIiicbkoi MoB. Lls momens mana
3HAYHUM BIUIMB HA NOJAJIBIINN PO3BUTOK [IEPEKIIA0O3HABCTBA.

JIOCHiTHUKY BHW3HAUMIW JIBl 3arajbHi CTpaTerii mepekiaxy: NpsiMUil 1
HeNpPAMMH NepeKJIaj, 110 BIAMOBIAAIOTh TPAAUIIIHHOMY Oy Ha OyKBaJlbHHM Ta
BUIBHUWA mepekiaa. BiamoBigHO 10 iXHbOI METOAOJOrli, B OKPEMHX BHIIaJIKaX
MepeKIaay MOXKIMBO 3MIMCHUTH TMOEJIEMEHTHY Tepenaqyy MOBIJOMIICHHS 3 BUXIJIHOT
MOBHU B IIJIbOBY — TOOTO JOCIIBHUM Mepekiaa. Y OUIbIIOCTI BUMAAKIB IOBOAUTHCS
BUKOPUCTOBYBAaTH CKJIAJHIII METOAU 4Yepe3 CTPYKTYpHI W MeTaMOBHI BiIMIHHOCTI
MDK MOBaMH, a TaKOX 3 OIVISIy Ha Te, IO JIeSIKl CTUIIICTUYHI €()eKTH HE MOXKYTh OyTH
nepefganHi 0e3 MOPYIICHHS CHHTAKCUYHOTO TOPSAKY I[IJIbOBOI MOBH (BUIBHUU
nepexinan) [43, c.135].

Ha ocHOBI IpyHTOBHOTO aHami3y MNPUKIAAIB 3 aHIIIHCHKO-(paHIy3bKO1 Ta
HIMEILKO-QPaHIly3bKOi MOBHUX TMap JOCHIAHUKM JIAIIIM BHUCHOBKY, WIO BCI

nepeKIafanbKi npuiioMu (IpUHAMMHI B MEXax IUX TMap) MOXYTh OyTH 3BEICHI /10
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CeMU OCHOBHHX Kareropii. [lepmii Tpu Hanexarb A0 NPSIMOTO MEpeKIady, TOAl K
HACTYITHI YOTHPU — JI0 HETPSIMOTO MEePEeKIay.

[TepmuM mpuiioMoM € 3amo3MYeHHsI — Tepeaya CcJIoBa 3 BUXIJHOI MOBH B
LIITbOBY MOBY 0e3 (dopmanbHuX abo cemaHTH4YHMX 3MiH. lle HaimpocTimmii 13
NepeKyIaalbKuX TMPUHOMIB. 3alO3MUYEHHSI 3aCTOCOBYIOTHCS JUIS  3allOBHEHHS
CEeMaHTHYHOI JIaKyHM B IIUThOBIA MOB1 a0 Il mepenaqi KOJIOPHUTY KYyJIbTYpH
BUX1/IHOI MOBU. Hampuknazn, mo0 nepenaTyd KOJOPUT KYJIBTYPU MOBHU OpPUTIHAIY Y
nepeKsaai, MOXKyTh BAUKOPUCTOBYBAaTUCH 1HO3E€MHI CIIOBA, TaKl SK: “monapu’” 1 “nari” 3
aMEPUKAHCHKOT aHMIMChKOi, HAa3BM MEKCUKAaHCHKHUX CTpaB, SK-OT ‘“‘Tekuia” Ta
“TopTruibs’” Tomio [52 c. 85]. UacTuHa TakuX 3aro3udeHb HACTUIHKH BKOPIHIOETHCS B
JIEKCHIII IIJTLOBOT MOBH, IO 3 YaCOM NEPECTAIOTh CIIPUIMATHCS SIK 1HO3EMHI.

Hpyruii npuiiom — kagabka, Ky JK.I1.Bine Ta XK./lapOenbHe BU3HAYaIOTh SIK
«ocobmuBy (opMmy 3amo3WueHHs, KOJIW CTPYKTypa YM BHpa3 BHUXIJIHOI MOBU
NEPEeKIaal0ThCs AOCIIBHO». JIOCHIIHUKYM 3a3HAYalOTh, 110 JEAKl KaJbKU 3 4acoM
CTalOTh HEBIJ €MHOI0 YaCTHHOIO LIJIFOBOI MOBH, MEPETBOPIOIOUNCH HA @hanbuuusux
opy3ie nepexnaoaua. Hanpuknan, (paniyspki kanbku «les quatre Grands» a6o
«thérapie occupationnelley BINNOBINAIOTh AHTIIUCBKUM «the four great powers» Ta
«occupational therapyy BinnosigHo [53, ¢.85].

BykBajbHuUil nepekaa — 11€ 3aMiHa CHHTaKCUYHUX CTPYKTYP BHXIJTHOT MOBHU
CTPYKTypaMH L1JIbOBOI MOBH, SIKI € 130MOP(HUMHU Ta CHHOHIMIYHMMH 32 3MICTOM.
AKII. Bine Tta X.JlapOenbHe BKa3yloTh, IO OyKBaJbHUW TEpPEKiIaJ] Haidacriiie
MOKJIMBUH MI>)K MOBaMH OJTHI€T pOJIMHM 200 1€ YaCTIIe — OJHIET KYJIbTYPH.

Sxmo OykBaJbHUN TEpeKsa]] CIOTBOPIOE 3HAYEHHS BHUXIIHOTO TEKCTY,
nepeKianay Ma€e BJIATUCS 0 METOAIB HeMPSIMOIo MepeKjany, /10 SIKUX HallekKaTh:
TPAHCIO3U LS, MOAYJIALIfA, eKBIBAJICHTHICTD 1 afanranis.

Tpancno3uiiss — 1e 3aMiHa OJHIET rpaMaTUYHOT OJIMHMII 1HIIOK 0€3 3MiHU
3HAYEHHS €JIEMEHTa MOBM OpPUTIHANY 3a JOTIOMOIOI0 CTPYKTYp, IIO MalOTh T€ came

3HAUEHHSI, ajie HaJleXKaTh JI0 PI3HUX IpaMaTUYHUX KiaciB ciiB. Hanpukian, dpasa «il
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rend délicate l’identificationy niepexiianaeTbes K «it makes it difficult to identify», ne
IMEHHUK «identification» 3MIHIOETbCS Ha T1€CIIBHY KOHCTPYKIIIIO.

Icnye nBa BuauM TpaHCHO3UINi: OOOB’S3KOBa (BUKJIMKAHA CTPYKTYPHUMHU
OOMEXEHHSIMU  BUXIAHOI MOBHM) 1 ommiiiHa (0OyMOBJIEHAa CTHJIICTUYHUMU
MIpKyBaHHSAMH). Y JIPYroMy BHUIIQJKy MEpeKagad MOXKe HAJaTH MepeBary MEeBHOMY
CTWJIICTUYHOMY BIATIHKY. Hanmpukiana, ckiagHe pedeHHs MOXKHA 3aMIHUTU CYPSITHUM
ab0 JBOMA MPOCTUMH.

Monyasinis — 11€¢ 3MiHa (OpPMHU BUCIIOBY, CIIPUYMHEHA 3MIHOIO TOYKHU 30DY.
Lleli mpuiloM BUKOPUCTOBYETHCA TOJI, KOJIM OYyKBaJbHUM MEpeKya TpaMaTH4YHO
MPaBWIbHUH, ajle HENPUUHATHUHN Y HITHOBIM MOBI.

ExBiBajleHTHicTH — 1I€ 3aMiHa cHUTyallli y BUXIJIHI MOB1 Ha KOMYHIKaTHBHO
BIIMOBIHY CUTYallil0 B IUIHOBIA MOBI. BiJIBIIICTh €KBIBAJCHTIB € YCTAICHUMHU U
BUKOPHCTOBYIOTBCS ~TIPH  TEPeKiaal  1110M, TPHUCIIB’iB, IMEHHHUKOBUX a0o
MPUKMETHUKOBHUX CJIOBOCIIONIYUY€Hb To1IO [43, c.136].

OcraHHIl NpUiioM — aJanTalif, Ky 3aCTOCOBYIOTh Y THX BHUIIAJIKaX, KOJIH
CUTYyallis, Ha Ky IMOCHUJIAEThCS TOBIJOMJICHHS y BUXIJHIN MOBI, € HEBIJIOMOIO B
KyJBTYpl I[UUIbOBOI MOBU. Y TaKMX BHIIQJIKaX NEpeKiIaaadyi MOBUHHI CTBOPUTH HOBY
CUTyallifo, SKy MOXKHA BBaXXaTW eKBiBaJIeHTHOW. OTXe, aganTailifo MOXKHa
OoXapakTepu3yBaTH SK OCOOJUBHM PIZHOBHJ €KBIBAJICHTHOCTI — CHTYalllHY
€KBIBaJIEHTHICTH [52, ¢.90-91].

Baxnusoro ckiamooro migxony JK.II.Bine, X.JlapGenbHe € po3mexkyBaHHS
00OB’SI3KOBHX Ta ONUIMHUX Nepekiafanbkux mnporenyp. OOO0B’SI3KOBI 3yMOBJIEHI
CTPYKTYPHHMH, CEMAaHTUYHUMU 200 COIIOKYJIFTYPHUMH BIAMIHHOCTSIMU MiK MOBaMH
I MIPOSBIAIOTHCS Ha CHUHTAKCUYHOMY a0o0 JIGKCMYHOMY DiBH1 (T. 3B. servitudes). Y
TaKUX BUITAJKaX MEepeKIIagad 3MyIICHUH IITyKaTH HOBI CITOCOOM TTepeTaHHs 3HAYCHHSI.
Jlo omnmiiHUX 3MIiH BITHOCATBCS Ti, IO 3ajJekaTh BiJI CTHIICTHYHHX YIIOJ00aHb
nepexianaya, TUMY TEKCTYy, LHUIbOBOI ayauTopii Tomlo. IIpoTe, B oKkpeMux BUMaIKax

MeKa MK 000B’I3KOBUMHU U OMIIIMHUMU MPOLEAYPAMHU € JIOBOJI1 PO3MUTOIO.
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[lonpu 3HAYHUI BHECOK Yy BIOPAJKYBAaHHS MEpPEKIAJAbKUX MPUHOMIB,
kinacugdikamis  K.ILBine, XK. JlapOenbHe HEOIHOPA30BO MiAJaBajgacs KpPHUTHIILI.
Hampuknan, BKIIOYEHHS 3allO3UYEHHS 5K MEPEKIaJalbKOro  MPUHAOMY €
JTUCKYCIHHUM, OCKUIBKHM TpsSME 3alOo3WYCHHS HE 3aBXKIM MO)KHA BBaXKaTH BIIACHE
MePeKIaoM y By3bKOMY 3Ha4€HHI IbOro TepMiHa. Kanbka Ta OyKBaIbHUHN MepeKiia
TakO)X HE MOXYTb OyTH IIUJIKOM OTOTOXKHEHI 3 TPSIMUMHU MepeKIaalbKuMu
MpoLEeIypaMH, a pajlle € iX MiABUIAMU.

[Ile omHMM HEIONIKOM € Te, IO MOJETh HE BPAXOBYE TEKCT SIK ILITICHY
OMHHUIIO mepeknany. Jmsg migBumieHHs e(EeKTUBHOCTI Kiacudikamii 11 ciij
JIOTIOBHUTH BUBYEHHSM THIIOJIOTII TEKCTIB 1 BpaXyBaHHSIM JICKCUYHUX CTAJIUX BUPA3iB
y Mexax koxkHoro tumy. Kpim Ttoro, kmacudikamis JK.IL.Bine, XX.Jlapbenbhe
noTpedye 1HTEerparlii 3 aHaI30M IijIel nepekiany Ta GyHkiii Texkery [43, c. 137].

Tomy citif po3MISSHYTH TAKOXK CTpaTerii mepekyiaay ryMOPUCTUIHUX €JIEMEHTIB
3alpONOHOBAHUX IHINMMHU HayKoBIsIMU. Hampuknaza, mocnmigHuk A. Jloy mpomnonye
BICIM CTparerii Jjig Nepekiaay >kapTiB. SIk MU Bke 3rajyBajy paHille, XapTu
3a3BMYA CKJIAAlOTHCS 3 IIArOTOBUOI YacTUHHU (set-up) Ta po3B’si3ku (punch line).
[linroroBya wyacTWHA, SK TPABWIO, € PO3MOBIIAI0, TOAI SK pO3B’sI3Ka — 1€
3aBepIIajibHa YacTWHA TEKCTy, IO MICTUTh HEBIANOBIAHICTG 3 MIATOTOBYOIO
YaCTHUHOI0, CTBOPIOIOYM TYMOPHUCTHUYHUN e(PEeKT. 3Bakarouu Ha I11e, HAyKOBEIlb BUILIISAE
HACTYIIHI CTpaTerii:

1. IlepekJiag 0CHOBHOTO MOMEHTY Iepe/l MiAr0TOB400 YaCTHHOK)

Cnouatky mnepekiagaeThes punch line 1 micist 1{bOTO MiITOTOBYA YacTHHA, JOJIAI0UU
MOSICHEHHST IPUXOBAHUX JIETAJICH, KO 11e HeOOX1THO.

2. Komnencanisi Bugy

Sxmo mepekian, HampuWKiIad, aHarpaMud HE € MOXKIUBHM, Tepekaanadi MOXYTb
BUKOPHUCTOBYBAaTH 1HIN (OpMU BepOaTBLHOTO TYMOpY, 10 TMPHUKIATY, KaaamOypH,

CITyHEPHU3M YU CMIIlIHI MeTadopHu.
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3. Komnencanist micus

JlomaBaHHA TYMOPUCTHYHOI ajutro3ii abo [IOTEMHOTO KOMEHTapsi B HACTYITHOMY
PEUYCHHI.

4. Po30aBiienns (dilution)

[lepeknaa meBHOT KITLKOCTI KajaMOypiB MEHIIIOKO KIJTBKICTIO.

3. Excnutikanis (explicitation)

VY nedkux BHIAJIKAX OAHOPSAKOBUHM >KapT Moke OyTH Kpaule MNepeKaieHud sK
JIBOPSIZIKOBU .

6. 3amina (substitution)

BuxopucTtanHs TYMOPHUCTHYHOTO TEKCTy 3 IHIIMM 3HAYEHHSIM, aje HE MEHII
cMmimrHoro. Jloy BBaxae 1eil mijaxia NpUAHATHUM, ajieé HEe PO3MIsAae MOro sik popmMy
nepexsiamy.

7. Ilepebinbmenns (exaggeration) BukopuctanHs momaTkoBoi rinmepOosmizartii
[31, c.69].

3acTocyBaHHs JESKMX 3 [HUX CTparerii MoXHa MPOAEMOHCTPYBAaTH
HacTynmHuUMH Tpukiaagamu: “Consumerism has made invention the mother of
necessity” MokHa mnepekiactu sk: “‘KoHciomepusm nepeBepHYB CTape MNpPUCTIB A,
3pobuBIIM BUHaxXig wmarip’to morpedu” (Excnaixayisn); “Did you hear about the
mathematician who’s afraid of negative numbers? He’ll stop at nothing to avoid
them* - “Maremaruk 00iTbCSI MIHYCOBHUX YHCEJI, TOMY 3aBXK/ 3aJUIIAETHCS B TUTFOCI
(Posbasnenns); ‘“Nicholas Sarkozy can tag the sound barrier” - “Capko3i Takuii
IIBUIKANA, 110 MOXE MPOOIrTH 4Yepe3 3BYKOBUU Oap’ep, 3yMUHUTHUCS, 1 MIANKHCATH
roro 3 000x O00kiB!“ (Ilepebinbuienns).

Mu BBaKaeEMO TaKOX JIOPEYHUM OKPEMO 3BEpPHYTH YBary Ha cTpaTerii
MepeKIialy 11Io0MaTUYHUX BHUPA3iB, aJ)Ke BOHU € HEBIJ €EMHOIO YaCTUHOIO OYb-AKOi
MoBu. o6 mepeknacTu iioMy 3 BUXIJIHOI MOBU Ha IUJIBOBY, MEPEKIIaay CIIOYaTKy
Ma€e po3Mi3HATH 11 y TEKCTi, 3p03yMITH 11 3HaYEHHS, a TOTIM 00paTH HAWJAOPEUHIITY
CTpAaTerito, BPaxoBYIOUM OCOOJMBOCTI, (PYHKIIIO, KYJIbTYpHY CHEUU(]IKy, a TaKOXK

CEMaHTUYHY U CTPYKTYpHY Herepea0aqyBaHIiCTh IIMX BUPA3iB.
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M. belikep 3arnpononyBaja i’ sTh CTpaTeriil mepekyiaay MuX JeKCUYHUX OIUHULIb:

1. Bukopucranus iioMmu 3 nMoAi0HUM 3HAYEHHAM i PopMOIO

[lepenbavyae BUKOpUCTAHHS 1AIOMU B LIJTBOBIA MOBI, Sika Ma€ MPUOIH3HO TE€ caMme
3HAYEHHS, 1[0 M 1J1lI0Ma BUX1JJHOT MOBH 1 MICTUTh €KBIBAJICHTHI JICKCUYHI €JICMECHTH.
2. Bukopucranna ixiomu 3 nogioHUM 3HAYEHHSAM, aJie iHII00 ¢GopMoIo
[Tepenbauae momryk iaioMH B IUTBOBIA MOBI 31 CXOXKMM 3HAUCHHSIM, ajie 3 1HITUMU
JIEKCUIHUMU €IIEMCHTaMHU.

3. Ilepexnan misixom nepegpazyBaHHs

Ile BBaxkaeTbcs HAMOUIBII MOIIMPEHUM CHOCOOOM TMEpeKiagy 1110M, KOJIHU
BUKOPUCTAHHS 1A10OMaTMYHUX BHUPA3iB Yy LLUILOBOMY TEKCTI € HEIOPEYHUM dYepes
CTIJIICTUYHI BIAMIHHOCT] a00 KOJIX HEMAE BIAIMOBIIHAKA B [IUTHOBIA MOBI.

OnHak, BUKOPHCTOBYIOUM I[I0 CTpPATEril0, TYMOPHUCTHYHHN e(PEeKT MOoke JIeTKO
BTPATUTHCH.

4. Iepexnan mIAXOM ONyILEHHS

[nioMrn MOXyThb OyTHM BHIYYEHI 3 IUIbOBOIO TEKCTY, SKIIO iX CKJIaJHO
nepedpaszyBaru, SKIIO BOHU HE MalOTh OJM3HKOTO BiJAMOBIIHUKA Y IIJILOBIM MOBI a00
Yyepe3 CTHIIICTUYHI MIPKYBaHHS.

5. Crpareria koMneHcanii

IniomarnunicTh, MOXKe OyTH BrilydeHa abo ocjablieHa y TOMYy MIiCIll, /i€ BOHa
3yCTPIYA€ThCS Yy BUXIAHOMY TEKCTI 1, HATOMICTh, OyTH BBEIECHOKO B IHIIOMY MICIII
nipoBoro Tekery [11, ¢.78].

Tak sk Hajmani Mu OyIeMO aHali3yBaTW IEpeKiiaJ TyMOpY B aHIMalliHOMY
cepiaimi, MU BB@XAEMO JOPEYHHM TaKOXK PO3DIIHYTH NUISIXA Ta MiAXOIU
ayJ110B13yaIbHOTO TIEPEKIIATY.

Posnmounemo 3 gedinimii mporo TepMmiHy. AyAioBI3yaldbHHUM MepeKia,
Bu3HaueHui J[.Yiapo sk MI>KMOBHHI MepeHOC BepOaIbHOI MOBH, IO MEPEAAETHCS Ta
CIIpuiMaeThCs K BI3yalbHO Tak 1 akyctuuHo [16]. Jocmimuuku I"M.KaGpepa Ta
A.lLbapronomMe knacudikyBanu ayaioBi3yaJibHUM mnepeknaa Ha 17 BUAIB, TaKUX SIK

nyOnspK, cyOTUTpyBaHHS, O3By4yBaHHsI, Hapailis, HaaTutpu tomio [15]. Ilpote mu
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pPO3IISTHEMO JIMIIE OAMH BHJA — JAyOJsDK, SKUM BU3HAYa€ThCs SK 3aMiHa
OPUTTHAJIBHOTO ayJ10psAY MEepeKIaCHUM.

JyOnsbk € CKJIaJHIIIMM KOMYHIKATUBHHUM SIBUIIEM TOPIBHSAHO 3 MUCbMOBHUMH
TEKCTaMM Ta IHIOMMHU  ayJdloBI3yaldbHUMHU ¢dopMaTtaMu 4Yepe3 OOMEKEHHs
CUHXPOHI3aIlii, TyMOPHUCTHYHI €JEMEHTH, W0 TEPEeNaloThCcs 3a JIOMOMOTOI0
300pakeHb, 1 Ta 3BYKIB 1 MOXYTh 3a3HAaBaTH 3HAUHIMIMX 3MiH. JlochimkeHHs
BUSBHJIO, 10 TOJOBHOIO TMPUYMHOIO BTPATH TYMOPUCTHYHUX €JEMEHTIB Yy
nyOJIbOBAaHUX BEPCISIX € HEOOXITHICTh CHHXpOHi3amii pyxXy ry0. [Hmmmu cioBamu,
HaBITh SKIIO TepeKagad Mae MOBHUM MEpeKia] TyMOPUCTUYHOI CIICHH, OOMEKEHHS
OyOmNsiKy TMEpeIKOIKAIOTh HOro BUKopucTaHHIO. [Ipu poGoTi 3 aymaioBizyanbHUM
TEKCTOM, HEMa€ TaKOX MOXJIMBOCTI BUKOPHUCTOBYBATH MPHUMITKHU, 3HOCKH YH
JIOIATKOBI ITOSICHEHHS.

JL.dyenTec  OOCHIKYBAB — PI3HHUINKO MDK  COPHUUHATTSIM  TyMOpy
MOBCSIKJICHHOMY COI[1aJIbHOMY KOHTEKCTI Ta HOTO BUKOPUCTAHHSM B ayH10BI3yaJIbHUX
TEKCTaX 1 NPOAEMOHCTPYBaB, L0 TYMOP B ayAiOBI3yaJIbHUX HPOAYKTaX MEHII
CIOHTaHHUM 1 Mae MeTy, YacTo TOB'Si3aHy 3 IKOHIYHUMH a00 3BYKOBUMU
CEMIOTUYHUMHU €JIEMEHTAaMH, SKI € 30BHIIIHIMH JO TEKCTOBOIO ITOBIJOMJICHHS
BHUpaXXeHOTo y mianorax [23, c.81].

[leBHA KUIBKICTh KOHTEHTY, IIIO MICTUTBCS B aydlOBI3yaJbHUX MPOIYKTaX,
OpIEHTOBaHMUX Ha JIITEH 1 MIJUIITKIB, MOKE OyTH KJIacu(IKOBaHA SIK IHTEPTEKCTyaJIbHA,
TOOTO Taka, 0 BUMArae BiJl IIs/la4a HASBHOCTI MOTMEPEIHIX 3HAHB JJIS1 1 PO3YMIHHSL.
Takuii KOHTEHT Ma€ TYMOPUCTUYHY METY, SIKYy HEOOX1HO 30epertu npu ayOIrOBaHHI.
IHakmie me mpu3BOAUTH 0 HEBIAMOBITHOCTI CKOMOCY IITLOBOTO TEKCTy. Hemepeximan
IHTEPTEKCTYyaIbHOTO TYMOPY CIPUYHHSE BIJICYTHICTH JKapTy: y AyOIboBaHIN Bepcii
IsI1a9 MOXKE BiYYTH HWOTO TMPHUCYTHICThH, aje HE OTPUMATH MOBHOTO CMHCIIOBOTO
HaBaHTAKEHHS.

Hamip BBakaeThCsl KIIIOYOBUM aCIEKTOM, SIKUA HEOOX1IHO BpaxoByBaTH MpHU
nyOmtoBaHH1  (UIBMIB, OCKUIBKM, HE3Ba)Kalouh Ha OOMEXEHHS, HaKJIaJeHl

CUHXPOHI3AIIEI0, PEKUCEPCHKUI 3aayM Mae OyTH NepeJaHuil IiJ 4Yac MpoIecy
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nepekiany. LlimpoBa ayauTopis roToBa J0 iHTEpIpeTalliid, SKIIO0 BOHA PO3Mi3HAE 1eH
TYMOPUCTHYHHUIA HaMip. 3aBJaHHs Nepekiajada — OLIHUTH, HACKUIbKHA BEJIHUKI
KOTHITUBHI 3yCHIIJISt OyyTh MOTPiOHI B KOYKHOMY KOHKPETHOMY BHUIAJIKY.

C.baccHeTT mpoIoHy€e HACTYIHI PEKOMEHJAIlll, sIKI MOXXHa pO3MIANaTH SIK
BIJITPaBHY TOUYKY JJIsi pOOOTH 3 IHTEPTEKCTYyaIbHUMHA TYMOPUCTHYHUMH €IEMEHTaMHU

B ay/Ti0BI3yaJbHUX TEKCTaX:

1. [IpuitHaTH HenepeknaaHiCTh (pa3u BUXIIHOI MOBM Yy ULUIbOBIA MOBI Ha
JHTBICTUYHOMY PIBHI.

2. [IpuitHATH BIJICYTHICTh aHAJIOTTYHOI MOBHOI TPaAMIII1 Y HIJTLOBINA MOBI.

3. BpaxyBatu goctymHi BapiaHTd ¢pa3 B ILUIBOBIM MOBI 3 ONMALy Ha
IIPE3CHTAIllI0, CTaTyC, BiK, CTaTh MOBIIS Ta KOHTEKCT 3HAUCHHS y BUX1IHINA MOBI.

4. Po3misiHyTH 3HaueHHS (Ppa3u y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI.

5. 3aMiHUTH B LIJIbOBiMi MOBI1 iHBapiaHTHUHN KoJ (pa3u BUXITHOT MOBH B i1 IBOX
pedepeHTHUX cucTemMax (CUCTeM1 TEKCTY Ta KyJIBTYpHIN CUCTeMI, 3 SIKOT TEKCT BUHUK)
[13, c.22].

Opniero 3 mpobieM mepekiany Tymopy € pedepeHili, siKi CTOCYIThCS
KyJbTYPHUX €JCMECHTIB IIOB’S3aHI 3 BHUXIJHUM TEKCTOM. Y TaKOMY BHITQJIKY
MPOTOHYETHCS TEXHIKA ajanTailii, KOJIW 1HO3EMHHUHU TYMOPUCTUYHUH pedepeHc
3aMIHIOETBCS pedepeHItiero, BiIOMOIO ¥ 3p03yMisIor0 1I60BIM ayauTopii. . Kyemnap,
A.T'apcig npoananizyBaJId WICTh PI3HUX BUIB aJanTali:

1. V3aranpHeHHs (TINEPOHIMIs): BUKOPHUCTAHHS OUIBII 3arajbHOTO TEpMiHA 3
METOI0 YCYHEHHSI HEBIJOMOIO pedepeHcy MpHu 30epekeHHI TYMOPUCTUYHOI (PYHKIIIT
MOBJICHHEBOTO aKTa.

2. Apnanramiss abo HaTypajizallis: TEXHiKa, IO 30UIbIIYE JHUCTAHINIO MK
BUXIIHUM 1 I[IIbOBUM TEKCTOM. DYHKIliSI BHUXIJIHOTO TEKCTy 30€epiraeThcs, alie
pedepeHCc TMOBHICTIO 3MIHIOETBCS, MO0 OyTH 3pO3yMUIAM ayauTopii, MpU IIHOMY
30epiraroyu, HACKUIbKM MOKJIMBO, KOHOTAIIF0, CTBOPEHY OPUTIHAIBHUM pedepeHcoM

JUTSl BUX1JTHOT ayIUTOPIi.
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3. Apnanrarisi @00 HaTypasizallis yepe3 HaMmip Iepekiiajiada yCYHYTH €JIEMEHTH,
SK1 BBAXKATUCS O 30BHIMIHIMU /ISl IJILOBOI ayIUTOPIi.
4. AnpanTamis  abo  HaTypamizalis  aCUMIIbOBAHOTO  YM  IPHHHSATOTO
TYMOPHUCTHYHOTO pedepeHcy 3 METOI CTBOPEHHS OUIbII MPUPOJHOTO IL1IHOBOIO
TEKCTY.
5. [lepexman 13 HaaMmipHOWO ajanTaiiero (overtranslation): KOHIEMINSA, SIKY
S Kyennap, A.l'apcis mnoB’s3yioTh 13 jJoMecTukaiiero. HaamipHa apanrariis
3aCTOCOBYEThCS SIK JI0 pePEepeHciB, NPUUHATHX LUTHOBOI ayJUTOPIEI0 Yepe3
dbeHoMeH rabiTycy, Tak 1 N0 THX, SIKl 3aJUINAIOThCSA 1 HE3HalloMHMU. 3rajaHi
JOCITITHUKU KPUTHYHO CTABJISATHCS JI0 IbOTO MeToy nepekiany [30, c. 290].
J.Hiapo B CBOI0O 4epry, TakoX IIPOIMOHYE YOTUPH CTpaTerii aymaioBi3yalbHOTO
nepekiany BepOansHoro rymopy (VEH), ski meperutiTaioThCsi 3 TUMH SIKI MU
3rajlyBaJii paHimie :
1.3anummtu VEH He3MiHHUM.
2.3aminutu VEH Buxignoi moBu iHmuM VEH y 1iab0Biif MOBI.
3.3aminut VEH BuxigHO1 MOBH 1/1IOMaTHYHUM BUPA30M Y IJIBOBIH MOBI.
4 TlosuicTio irHopyBatu VEH [16, c. 6-7].

OTXe, OCKITIbKU TYMOp € Cy0’€KTHBHHMM SIBHILEM 1 3aJICKHUTh B KYJIBTYPHHUX
Ta MOBHHMX OCOOJIMBOCTEH, MepeKsiaJl TYMOPUCTUYHUX €JIEMEHTIB YacTO CTaHOBUTH
3HA4YHy CKJQJHICTh JJIs mepekianada. Cepell OCHOBHUX TEOpid Mepekaay rymMopy
BUJIIJISIIOTh 3arajibHy Teopito BepOaimpbHOro rymopy C. Atrapno, sika TPOIOHYE
aHaji3yBaTM TYMOPUCTMYHMM TEKCT 3a WIICThMA TNapaMmeTrpamu, Ta Teopito
PEJIEBAaHTHOCTI, IO AKIEHTY€ Ha KOTHITUBHOMY KOHTEKCTI ayauTopii. Y NIpakTuiii
nepeKIialy BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HI cTparerii — BiJ OyKBaJIBHOTO TMEpeKIaay, KaabKH
Ta 3aM03UYCHHS 0 TPAHCIO3MIllT, MOIYJIALI1, €KBIBAJCHTHOCTI M ajanTarliii, a TaKox
cCreriajgbHl MOXOAW A0 TMepekiamy xaprTiB Ta imioM. OcoOIMBO CKIAJHUM €
ayJlioBI3yaIbHUN TIepeKyiaJl TyMmMopy, 30Kpema ayOJIsK, OCKIIbKM BIH BHMAarae
BpaxyBaHHSI CHHXPOHI3allil, BI3yaJIbHUX 1 3ByKOBHX €(DEKTiB, 10 YaCTO MPU3BOJIUTH

710 BTpaTH YaCTUHU TYMOPHUCTHYHOTO €(EKTY.
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1.4. lllnsixu nepexkJiaay rpu cJjiB

[IpoGnema HenmepekIaaHOCTI B Tally31 NEpEKIaay TyMOpy HailuacTilie BUHUKAE
yepe3 Tpy CIiB, aJKe BOHA BIJ3HAYAETHCS SICKPABOO MOBHOIO CHEIU(DIKOIO.
Pi3HOMaHITHICT, MIAXOMIB JO BHU3HAYEHHS I[LOTO TMOHATTSA CBIAYUTH MPO HOTO
CKIaAHICTh. YacTo 1el TepMiH PO3MISIIAETHCS K CHHOHIM JI0 «puny» (KamamOypy);
30kpema, Jl.JlemabGacrita BkuBae TOHATTS wordplay 1 pun B3aemo3amiHHO. lleit
HAyKOBELIb TAaKOX Ja€ CTUCJIEC BH3HAYCHHS CIOBECHOI Tpu abo KamamOypy,
CTBEPIKYIOUH, IO 1€ «3arajibHa Ha3Ba I PI3HOMAHITHUX TEKCTOBUX ()EHOMEHIB, Y
AKUX CTPYKTypHI OCOOJHMBOCTI MOBH(-MOB) BHUKOPHUCTOBYIOTHCSI [JIsl CTBOPEHHS
KOMYHIKaTUBHO 3HAYYIIOTO MTPOTUCTABIECHHS ABOX (200 OLIbIe) MOBHUX CTPYKTYD 13
OlnbII-MeHIT TONIOHMMHU (popMaMu Ta OUIBII-MEHIN PI3HUMHU 3HAYEHHAMH» [19,
c.128]. Pi3H1 3HaYeHHS MOXXYTh aKTUBI3yBaTUCA yepe3 Moi0H1 a0o 11IeHTUYH1 (HOpMH,
Taki sk oMoHiMH, oMOo(doHH, omorpadu uu mapoHiMu. Lli CTPyKTypu MOXYTh
TPAIUIATUCS B OTHOMY ¥ TOMYy camMOoMy (hparMeHTi TeKCTY (BepTHUKaIbHO) a00 OJIUH 3a
OJTHUM (TOPU3OHTAIBHO).

[Ilomo ¢opmu, M. T'eopraaze 3a3Havae, 1O «CIOBECHA rpa MOXKE BHUPaKaTUCS
yepe3 HEOJHO3HAYHHWM clioBecHUi aoten, opdorpadiuni 0coOIMBOCTI, 3BYKH Ta
dbopMu criB, TOpPYIICHHS TpaMaTUYHWX TMPABWJI Ta 1HII MOBHI QakTopm», 1
MJIKPECITIOE BAXJIMBICTh KOHTEKCTY JUIS peaii3allii rpy CiiB, ajpke ii mparMaruyHa
poJib (MEepEeBaXKHO TYMOPUCTUYHA, CaTUPUYHA, CAPKACTUYHA TOIO) 31ACHIOETHCS B
KOHKPETHOMY KOHTEKCTi [24, c. 271].

[lepexman Tpu ciiB BUKIMKae Oarato 3amuTaHb 1, O€3CYMHIBHO, € BUKIHUKOM
s nepekiagadiB. Ha nymky A.beHbo, iXHIM mIepekiaa MEBHOK MIPOI0 BUMAarae
30epexkeHHsT (GOpMU BHUXIJIHOI MOBH, MIO CYINEPEUUTh 3BUYHUM TMEpeKIafalbKuM
npoueaypaM, sKi mependadaroTb BIJCTOPOHEHHS Ta alOcTparyBaHHs BiJl (Qopm
BUXIJTHOT MOBH IIJISXOM BUPAXCHHS 3HAYCHHS OPUTIHATHLHUX MOBHUX OIMHUITH
3acobamu MoBHU mepekiiany [14, c¢. 61]. BukopuctanHs 10CIIBHOTO MEpEKIaxy TExk

MOXX€ MPHU3BECTH 10 HE3aJ0BUIBHUX PE3YJbTaTIiB 1 1€ OCOOJMBO aKTyaJIbHO MpPU
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po6oTI 3 KamamOypamu. Bee sk BBaXKaeThCs, 1110 3HAUYIILY TPy CIIIB Y TEKCT1 OpUTIHAITY
HEOOX1JTHO 30eperTH, a He YCYHYTH, OJTHaK caM€ TYT 1 IOJIArae CKJIAHICTh, aJ)Ke BOHA
4acTO 3[JA€THCSI HECTIPUWHSATIMBOIO 10 OyJIb-SKHX CIIPOO BiITBOPCHHS.

HaykoBeup [I.JlenabacTtiTa He MOAUIAB MOMIMPEHY JIyMKY PO aOCOJIIOTHY
HETMEePEeKIAAHICTh TPU CIIIB 1 BBAXaB, IO MEPEKIIaiad Ma€ y CBOEMY PO3MOPSKEHH1

MIUPOKUIA CIIEKTP METOJIIB MEPEKIIaTy, 30KpemMa:

° Kamambyp — KamamOyp: rpa cmiB y BuxigHomy Tekcti (BT)
NepeKIIalacTbes Tporo ciIiB y nuiboBoMy Tekcti (L[T), sika moxke Ouible abo MEHIIe
BIJIDI3HATHCS BIJ OpUTIHATY 3a (OPMAJIBHOI CTPYKTYpOI, CEMAaHTHKOIO abo
TEKCTOBOIO (DYHKIIIEIO;

° Kamambyp — HekamamOyp: rpa ciiB mepenaeTbcs HeKaIamOypHUM
BHUpa3oM, SIKUH Moxke abo 30epertu oOuABa 3HAUYE€HHA TpU CIiB y ¢dopMi
HEeKaIaMOypHOTO MOEHAHHS, a00 MepeaTH JIUIIE OHE 3 HUX, YCYHYBIIH 1HIIIE;

° Kamambyp — CnopigHeHuit pUTOpUYHUNA TpUAOM: Tpa  CIIB
3aMIHIOETHCSA MOB’SI3aHUM 3 HEIO0 PUTOPUYHUM 3ac000M (ITOBTOP, ayiTepallis, puMma,
1pOHisl, TapaIOKC TOIIO), SKUH Ma€ Ha METi TiepenaTu eQeKT, MoAIOHMIA 10 TPU CIIIB B
OpUT1HAII,

° KanamOyp — Hynb: ¢parMeHT TekcTy, 110 MICTUTH TPy CHIB, IPOCTO
OITyCKa€ETHCS;

° Kanambyp BT = KanamOyp L[T: nepeknanad BIATBOPIOE TPy CIIiB Y TOMY
caMOMy BUIVISIAI, 10 W B OpPWIiHAMI, pa3oM 13 HAMOMMKIMM KOHTEKCTOM, TOOTO

(dakTnuHO He nepekianatouu ii [19, c. 134].

Komu cTBepmKy€eThbes, MO Tpa CIIB € «HEMEPEKIATHOI», TO, K TPABUIO,
Ma€eThCSl Ha yBas3l, 110 YKOAHE 3 TMEPENIIUCHUX BUIIE PIllIeHb HE BIJIMOBIa€ BUMOTaM
MepeKIafabkoi €KBIBaJIEHTHOCTI. Xo4a rpa cJiB, O€3yMOBHO, MoOxe OyTu
aJlanToBaHa y MIXKMOBHOMY TMHCHbMI PI3HUMH CIIOCO0aMH, KPUTHUKH YacTO BBAKAIOTH,
IO JKOJCH 13 HMX HE € JIOCTaTHbO «CIpaBKHIM» TepekiaagaoM. [leski KpUTHKH

BOauyaroTh mpobieMy BXe B TOMY, 1[0 HaBiTh Kanambyp — Kanambyp nemunyue
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nepeabdayae CyTTEBI 3pYIICHHS B Iepekiaai. Taki 3MIIIEHHS MOXYTh CTOCYBaTHCS
(dhopmanbHOT CTPYKTYpH T'PH CIIiB, il MOBHOI ITOOY/I0BU 200 CMHCIIOBOIO HAalIOBHEHHS.
[HON1 HaABITH MOBOAUTHCS 3MIHIOBATH Oe3mocepeHe ad0 MIMPIIE TEKCTOBE OTOUYCHHS,
abu CTBOPUTH HOBUM KOHTEKCT, Yy SIKOMY Ipa CJIiB y MOBI Mepekiaay moria 0
COXKHUTH.

[lepexnagayi, Opi€HTOBaHI HAa TEKCT OpPUTIHAJY, 3a3BHYail CIPUIMAIOTh TaKy
CUTYalII0 SIK JUJIEMy — HE3PY4YHHI BUOIp MK BIIMOBOIO BiJ I'pH CIIIB y MEpPBICHIN
MO3MIIT Ta ii OUIBII-MEHII BUIBHOIO ajanTalliero. [Hakme Kaxydw, €IUHHHA CIOCiO
30eperTd BIpHICTb OPUTIHAIBHOMY TEKCTYy (TOOTO HOro MOBHINA IrpoBOCTI) — 1€,
napaoKcaibHO, MOPYIIUTH BIPHICT HOTO JIEKCHIIl Ta rpaMaTuili. ONMUHUBIIUCH Y i
MOJBIMHIA TMAacCTIl, NepekiIagad 3MYIIEHUWH THUMYAacOBO BIJACTYNHUTH BIiJT BHUMOTH
TOYHOCTI ¥ YXBaJIUTH PIllICHHS, KEPYIOUNCh MTParMaTHIHUMU MipKyBaHHSIMHU.

[Ilomo cydYacHIMUX TMIAXOMIB TEPEeKIaay TyMOPUCTUYHUX €JIIEMEHTIB, MU
po3mIsIHEMO JB1 Kiacudikarllii 3arponoHoBani gociuigaukamMu A.Jloy Ta O. Kyma, M.
Tonuk.

A.Jloy npormoHye miicTh IHCTPYMEHTIB JJI NepeKiiaay KaiaMmOypiB:
1) BiATBOpEHHS KajnaMOypy BUX1JTHOTO TEKCTY;
2) NOCSTHEHHSI TUHAMIYHOI €KBIBaJIECHTHOCTI IIJITXOM CTBOPEHHS HOBOTO KaJiamMOypy,
KU BepOaIbHO TIOB’sI3aHUM 3 OPUTTHAJIOM;
3) BUKOPUCTAHHS IHILIOTO TYMOPUCTUYHOTO 3ac00y, 0COOIMBO KOJIU I'YMOPUCTUYHUIN
e(eKT BOXITUBIIINN 32 3HAYEHHS;
4) xoMIIeHcallisl B 1HIIIOMY MICIl TEKCTY uepe3 3a0e3MeUeHHsI CJIOBECHO1 I'pU MOOIHU3Y
KaJIamoypy;
5) posmupeHuil mnepekiaj, MOSCHEHHS KajaamOypy, IO 3a3BHYail MPU3BOIUTH 0
BTpaTl TyMOPUCTUYIHOTO €(PEeKTy;
6) irHopyBaHHS KanaMOypy, 4acTKOBUi mepekiaj ¢pasu 6e3 cioBecHoi rpu [31,
c.67].

[lepmni ATk cnocoOiB  mependadaroTb HEOOXIJTHICTh KpEeaTHuBHOCTI. Y

JOCIIIJKEHH], MPUCBIYEHOMY JUJAKTHUIIl TEPEKIaay 3 aKIeHTOM Ha MpoOIeMaTUKy
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rpu ciiB, M. bamnapa noxoauTh Takoro BUCHOBKY: «KpeaTHUBHICTH, SIK MU MaeMo
HaBYaTH HAIIUX CTYIAEHTIB, MOXe OyTH Habarato e€()eKTHUBHIIIOK 3a TOYHICTh MpU
nepekiaai rpu ciiB. KamamOyp — 1e came Ta cdepa, 1€ IOCHIBHUH IepeKiiaj
3a3BUYall BTpadae ceHC. Y 0araTbOX BHUMAAKaX MpU NEpeKiIaal TPy CI1B BaXKIUBIIIUM
32 CEMaHTUYHE 3HAYEHHS € CTHIICTUYHUNA TIPUIOM SIK TaKW, a TAKOXX B3a€EMO3B’SI30K
MDXK clioBamuy [12, ¢.344].

B cBoo uepry, O. Kyma, M. Tomuk Takox cdopMyatoBaau BIacHYy
Kimacuikaiiio NUISXIB MEpeKiIagy TPU CIiB, SIKa € OPIEHTOBAHOI Ha pPE3yJbTar.
ABTOpU 3a3HAYalOTh, L0 HACTYMHUW MIiAXIJ CHOPSMOBAaHUU Ha Te, MO0 Yy LIIbOBIN
MOBI TIpa CIIiB BUKOHyBaja CBOIO (DYyHKIIIO - CTBOpIOBaja KOMIYHHUI €(eKT s
yuTaya. BakIMBUM acreKkToM € Te, M0 /Jisi BUHUKHEHHS KOMIYHOTO HEoOXiJIHE
PO3YyMIiHHS, aJKe Te, IO HE3pO3yMijie, HE MOXE BUKJIMKATH CcMiX. Takum 4uHOM,
nepeKyagad Mae 3HalTH crocoOu MepeIaTyu Ipy CliB, K1 3a0e3neuars i1 3p03yMuTICTh
Ta 30epeXyTh KOMIUHHM edekT. OaHaK TOCTITHUKHN 3a3HaYal0Th, 110 Y€pPe3 MOBHI Ta
KYJBTYpPHI BIAMIHHOCTI MK OpPHUTIHAJIOM 1 MEPEKIAIOM, LI€ HE 3aBXKIH MOXIHUBO. Y
3B'SI3KY 3 IIUM BOHH MPOTIOHYIOTh HACTYIHY KJIacU(iKallito:

“a) Tpa ciiB — He Tpa CiB:

1) 3 BTpaToro KOMIYHOTO €(PEKTY:

1.Tpa cJiB — 3MiHa NOYaTKOBO1 )pas3u Ha 1HIITY;

11. Tpa ciiB — OyKBaJbHUU nepekian Gppasu;

2) 31 30epekeHHSIM KOMIYHOTO edekTy (30KpeMa 3aMmiHa Ha I1HIIWA PUTOPUIHUN
3aci0);

0) rpa ciiB — rpa CIiB:

1) Tum rpu ciHiB y epeksiaji 30ira€TbCs 3 OPUTTHATIOM:

1.Tpa cIiB — 1JIGHTUYHA I'pa CIiB;

il. Tpa CJIiB — aJbTepHATHUBHA Tpa CIIB;

2) THM TPU CJIiB y TIepeKJIajii 3SMIHEHO Ha 1HIIINM;

B) ONYILEHHS I'PU CIIIB 1 BUKOPUCTAHHS MICIIS, SIKE BOHA 3aiiMae B ayql0JOPIXKLI, s

po3sJorimioro nepekiaagy ¢pas, o ii otouyoTs” [26, ¢.215].
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Mu po3missHeMo 110 Ki1acudiKalliio AeTaibHiIIe.

Ipa cnie — me cpa cnis, 3 6mpamor0 KOMIuHO20 eghekmy ma NOBHOIO
abo yacmroeolo 3amiHow Qpasu Ha HULY.

Yacto mepekiaiayi 3aMiHIOOTH Ipy CHiB Ha 1HIIY (pazy Oe3 KOMIYHOIo
edexry. Lle Moxke 3maBaTrucs HEAOUUILHUM, aJIe TaKa CTPATETisl 3aCTOCOBYETHCS, KON
JOCITIBHMM TIepeKJIaJl He Mpalre 4depe3 KyJbTypHi abo MOBHI BiAMIHHOCTI. Takox
(dbpasu 1HO/I CKOPOUYIOTh 200 PO3MIUPIOIOTh, 11100 Y3rOAUTH TEMIT JI1AJIOTYy.

— “I used to be a banker but I lost interest”.
— Sl mpairoBaB y 6aHKy, ajie OTIM 3BUTbHUBCS.

®paza “lost interest” Mae TOABIHE 3HAUEHHS: BTPATUTU IHTEpeC / BTPATUTH
BiJICOTKH (0aHKIBCHK1). B ykpaiHChKOMY IMepekiaal IepeaaHo JUlle 3arajbHUN 3MICT,
’apT BTPAuCHO.

Ipa cnie — mHe cpa cnig, 3 émpamoro KOMIUHO20 epexmy ma OyKEaNbHUM
nepexiadom gpasu.

Takuii miaxiag nepedae Judile OJHE 3HaueHHS ¢pas3u, BTpadaruud Tymop,
IMILTILIATHICTG 1 0arato3HavyHICTh.

— I'm reading a book on anti-gravity. It's impossible to put down.
— $1 yhTal0 KHUTY PO aHTUTPABITali0. I HEMOKIIMBO BiKIACTH.

JlocniBHMI niepekitaa 30epirae TUTbKH MpsMe 3HaYeHHS (111KaBa KHUTA), aJie rpa
CJIB MpO aHTUTpaBiTalilo (OyKBaJbHO HE BIAKIACTH — HE MPUTITYETHCS JTIOHU3Y)
BTPAYaETHCSI.

I'pa cnie — He epa cnis, 3i 30epedrceHHAM KOMIUHO20 ehekmy ma 3aMiHOH0
2pu Cli8 HA THWUL pUMOPUYHULL 3ACi0.

SIkuo rpy CIHiB MEpeKIacTh HEMOXIIMBO, MEpeKiajad MOXKe BUKOPUCTATH
IHIIMI pUTOpUYHMI 3aci0, o0 30epertu koMiuHuil edekt. Lle BaxnuBo B cepianax i3
3aKaJPOBUM CMIXOM.

“~ You think he's dumb too?
— Hot as lava but just as thick™.

“— Tu Tex aymaeni, 1o BiH TyIHAi?
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— Tynuii Ak TeHb, ae KpacuBuil ik Anosion” [26, ¢.216].

I'pa cnie — 2pa cnis, 3i 30epedcennsam ii muny y nepekiaoi
— I used to have a fear of hurdles, but I got over it.

— Pamnime 51 60siBcst Oap'epiB, ajie 3yMiB iX OJOJATH.

36epexeno Tpy ciiB: “hurdles” — sk copTuBHa mepemnikoga i sk metadopa
TPyAHOUIIB. B yKpaiHChbKil MOBI 11€ TaKOX MO)KHA Iepenaty 0e3 BTpaTu 3HaYCHHS Yd
TyMOpY.

I'pa cnie — epa cnis, 3i 3mino0 ii muny y nepexiaoi.

— I wondered why the baseball was getting bigger. Then it hit me.
— JluBmiock: M’s14 yce Ommk4e. [ TyT 10 MeHe AiMIuio. .. o rooBi.

"It hit me" — ax OykBanbHe (M’s14 BAApPHUB) 1 IEPEHOCHE (PanTOBO 3PO3yMiB).
I'pa cmiB 3 OMOHIMIED B aHIMIMCBKIA 30epiraerbcs, ajne THUN 3MIHIOETbCA Ha
IpOHIYHUI 3BOPOT 1 ABO3HAYHY (pa3y.

OTtxe, npobiaemMa nepeKIaay rpyu ClliB y TYMOPUCTUYHHUX TEKCTaX MOJArae y ii
ACKpaBid MOBHIA creuu@imi, MmO YacTto poOuTh OyKBaJbHE BIATBOPEHHS
HEMOXJIUBUM a00 HeedeKTUBHUM. JlOCHITHUKM TPOMOHYIOTh IIMPOKUNA CHEKTP
cTparerii juis nepeadi kanamOypiB: BiJl MPSMOTO BIATBOPEHHS IPH CIIB Y LIIbOBIN
MOBI (kKamamOyp — KamaMOyp), CTBOPEHHS aIbTEPHATUBHOI Tpu cIiB a00 3aMiHM 1i
IHITAM ~ PUTOPUYHUM  3aco0oMm  (ipoHisi, puMa, TOBTOp), JO KOMIIEHCAIlIl
TYMOPUCTHYHOIO €(EeKTy B I1HIIOMY MICIl TEKCTY, PO3LIMPEHOro NepeKiIany 3
MOSICHEHHSIM, a00 HaBITh MMOBHOTO OIYIIEHHS TpH CiIiB. BuOip onTuMansHOi cTparerii
3aJIeKUTh BIJl MIParHeHHsl Nepekiaaada 30epertd KOMIYHUN e(exT, 3p0o3yMulicTh 1
(bYHKIIIIO )KapTy AJIs [UIBOBOI ayIUTOpii, HABITh SKIIO 11€ TOTpeOy€e KPeaTUuBHOCTI Ta
BIIX0MY BiA (GopMaabHOI TOYHOCTI. YCHINIHMM TEpeKiaa TPy CIiB 4acTO BUMAarae
ajanraiii, THYYKOCTI Ta IJIMOOKOTO PO3YMIHHS KYyJbTYPHUX KOHTEKCTIB, aJKe
TOJIOBHHM KPUTEPIEM € 37aTHICTh BHUKJIMKATH y YWTada IUIhOBOI MOBHU TOIIOHY

EMOIIIHY PeaKIlito, sIK 1 B OpUTiHAJI.
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BucHoBku 10 po3aiay 1

['ymop mocTae sk OararoBUMIpHE KOTHITMBHE, €MOLINMHE M COLIOKYJIbTYpHE
SABUINE, WI0 TPYHTYEThCS HA CHOPUHUHATTI HEBIAMNOBIAHOCTI y O€3MEYHOMY,
HECEpHO3HOMY KOHTEKCTI Ta MPOSBISETHCA Yepe3 Pi3HI KOMYHIKATUBHI (YHKIIT U
MiATUTH,  30KpeMa  adUIlaTUBHUN,  CaMOMIATPUMYIOUWN,  arpecMBHHMA 1
caMonpuHIKytounii. Moro komiunuii edekT (opMyeTbCs 3aBISKH PO3MAITTIO
MOBHHMX 1 CTWJIICTUYHUX 3aCO0IB — JIBO3HAYHOCTI, XMOHOMY MPOTHUCTABJICHHIO,
abcypay, 3MIMIAHHIO CTHJIIB, TAPAIOKCY, HATAKY, MeTadopi Ta 1HIIUM MpUioMaM, 1110
MOPYIIYIOTh YCTaJIeHI MOBHI, JIOTIYHI a00 KyJAbTYpHI OUIKYBAHHS PELUITIEHTA.
BonHouac came CKIAHICTh CTPYKTYpPH TyMOpY M BapiaTHMBHICTh HOTO KYJBTYPHHUX
KOJIIB pOOJIATH HOro OAHUM 13 HaumpoOnemHimux o0 ’ekTiB mepekinany. [lepen
nepeKsiagadeM MoCTa€e 3aBIaHHs He JHUIIe MepeaaTH 3MICT XKapTy, a i 30epertu oro
MparMaTUYHUN BIUIMB HA I[UIBOBY AayJuTOpil0, IO TMOTpedye BpaxyBaHHS
KOTHITUBHOTO KOHTEKCTY, KYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI PELUITIEHTA Ta HOPM KaHPY.
Tomy TeopeTuuH1 MO, Takl sk 3arajibHa Teopis BepOaibHoro rymopy C. ATrapao
g Teopiss perieBaHTHOCTI, HAroJOIIyIOTh Ha OararopiBHEBOMY aHalli31 KOMIYHOTO Ta
BAXJIMBOCTI ONTHUMI3alli IHTEepHpeTaliinux mnpoueciB. [lpakTuunuii nepexian
TYMOpY nepeadadae MMpOKHi CIIEKTP CTpaTeridi — Bix OyKBaJIHHOTO BIATBOPEHHS 10
MOJYJISIII, ajanTailii, KOMIEHCalli Ta CTBOPEHHS aJIbTEPHATUBHUX T'YMOPUCTUYHHUX
3aco0iB, 30kpeMa Yy cdepi ayaioBi3yaJbHOTO TMepekiaay, A€ JA0AaTKOBUMU
OOMEXEHHSIMA BHUCTYNAIOTh CHHXPOHI3AIIS, PUTM 1 B3a€MOJIIS TEKCTY 3 Bi3yaJIbHUM
psanoM. OcoOnMBO CKJIaAHOI € TMepefada kKanamOypiB, ajpke iXHS IrpoBa MOBHA
IpHUpOJa YacTo He Mae Oe3MmocepeiHiX BiAMOBIAHUKIB Y IIJIbOBIH MOBI, 110 TOTpeOye
KPEaTUBHOTO TMEepPeTBOPEHHSI a00 (PyHKIIIOHATLHO MOTHBOBAHOI 3aMiHH. YCHIIIHUN
nepeKyiai TYMOpYy, TaKUM YHHOM, IPYHTYEThCS Ha TMO€AHAHHI JIHTBICTUYHOI
THYYKOCTI, TBOPYOTO IMiJXOAYy Ta TJIMOOKOTO PO3YMIHHS KYJIBTYPHUX KOHTEKCTIB,

OCKUIbKU TOJIOBHHM KPUTEpIEM € He (hopMajbHa TOYHICTb, a 3aTHICTh BUKIIMKATH Y
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peluIieHTa TMOAIOHY €MOIliHYy Ta €CTeTHMYHY peakiliio, 1o # 3abe3neuye

30epeKEeHHsI KOMIYHOTO MMOTEHI1ay OpPHUTIHAITY.
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PO3JILI 2

JIIHI'BOKVYJ/IBTYPHI TPYAHOLII IIEPEKJIAAY I'YMOPY

2.0. BerynHi 3ayBaskeHHsI

Po3nin 3ocepemkeHO Ha JIHTBOKYJIBTYPHHX UYWHHUKAX, IO BIUTUBAIOTH Ha
nepeKyia, TyMOpy 3 aHIIINAChKOI Ha YKpaiHChbKy MOBY. Y HBOMY PpO3KPHUTO
0COOJTMBOCTI AQHITIOMOBHOTO KOMIYHOTO JUCKYPCY, BIJIMIHHOCTI aHIJIIHCBKOTO Ta
YKpPAiHCBKOTO TyMOPY Ta OKpPECJIEHO KIIIOYOB1 BUKIIMKH, OB ’A3aHI 3 aJanTall€ro

aMEPUKAHCHKOTO TYMOPY JIJIsl YKPaTHCHKOI ayAuTOPii.

2.1. HanioHa1bHO-KYJIBTYPHI 0CO0JIMBOCTi TYMOPY B AHIJIOMOBHOMY

cepexoBHIILi

['yMOp aHIJIOMOBHOTO CBITY € OaraTOrpaHHUM KyJbTYpHUM (EHOMEHOM, Yy
SAKOMY B1JIOOpa)KE€HO ICTOPUYHMI PO3BUTOK, COLIaIbHI HOPMH Ta HAI[lIOHAIBHI PUCH
OpUTAaHCHKOTO ¥ aMEpPUKAHCHKOTO CYCIIJIbCTB. bBpUTaHCHKMIA HAI[lOHATBLHUHN
XapakTtep, ixHl TpaguIlii Ta 3BUYKHA c(hOpMyBaiHcs MiJ BIUIMBOM OaraTroBiKOBOT
icropii Benukoi bpuranii. BaxiauBuM YHHHHKOM (OpMYBaHHS OPUTAHCHKOTO
XapakTepy cTajga reorpadiuHa 130Jb0BaHICTh OCTPOBA, IO MOPOIKY€E B OpUTAHIIIB
BIIUYTTS BIJIOKPEMJIEHOCTI BiJ PEIITH CBITY, MEBHOI 3aKPUTOCTI W YIEBHEHOCTI B
TOMY, 110 «Oypi» CBITOBUX IOl iX He TOpKawThcs. el ¢penomen HeBiT €eMHMI Bif
OpUTAaHCHKOTO TYMODY, SIKHI MO’KHA BBaXKAaTH HAlL[IOHAIBHOIO 0coOmuBIcTIO [35, ¢.93].

3rinno 3 M.Ilpictii, aHmmiicbke MNOYYTTS TyMOpPY € KIIOYOBOIO PHCOIO
HAI[IOHATLHOTO ~ XapakTepy, sKOW OpuTaHIli O0COONMBO MHUINAIOTHCS. BOHO
NpOSIBISIETBCS Y CTPUMAHOCTI W CaMOBIEBHEHOCTI: HE3ATHICTh KOHTPOJIIOBATH
eMOIIli CIpUUMAEThCS K O3HaKa rmoraHoro ToHy [39, c.19]. ABTop Takox 3a3Hauae,

10 OpUTaHLl YHUKAIOTh HAJAMIPHOI €MOLIMHOCTI, aJ)Ke MOYYTTS JJI1 HUX — L€ KoY
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70 BHYTPIIIHBO1 (HOPTEIl OCOOMCTOCTI, 1 BTPATUTH HAJl HUMH KOHTPOJIL O3HAYAE
PO3KpUTU BCl CBOI TaeMHHULI. TYT MPOCTEXKYEThCA 3B’SA30K 13 BAKIMBUMHU
KOHIIENTaMu OpPUTAHCBKOT KyJIbTypH — «OyIuHOK-(popTers» Ta 130Jb0BaHUMN
OCTpiBHUM mpocTip. IpoHis Ta MOOTENHICTH BIAIrPalOTh UEHTPAIbHY pOJIb Yy
OpUTAaHCHKOMY T'yMODi, SIKHH € 1HTENEKTyaJbHUM 1 4acTo 0a3yeThCsl HA T'pl CIIB, 110
CTa€ MOXIMBUM 3aBASKM 0OararcTBy aHIIIACHKOI MOBH Yy TIOJNICEMIYHUX 1
OMOHIMIYHUX CJIOBaX.

HaromicTe TpamuiiiiHe CHPUHHATTS aMEPUKAHCHKOTO TyMOpPY 3YMOBJICHE
KyAbTYPHUMH, ICTOPHYHUMHU Ta COIIiaIbHUMU (aKTOpaMu, TOB’S3aHUMU 3
MyIbTUKYABTYpHICTIO Crionyuenux IlITariB. Sk kpaiHa eMirpaHTiB 3 pi3HHX KpaiH 1
HamaakiB abopureHiB Ta adpukancbkux pabdiB, CHIA BuCTyHarTh «BEIUKOIO
IUIaBUJIBHEIO», 1€ PI3HOMAaHITHI KYJIBTYpHI BIUIMBH (OPMYIOTH  YHIKAJIbHY
aMEPUKAHCHKY KYJIBTYpy TyMOpy. ¥ HbOMY MOXKHA BUSIBHTH, 3TrijHO 3 B.HikopoBoto.
PUCH aHIJIKACHKOTO 1HTENEKTYaJIbHOTO TYMOPY, 1pJIaHICHKOTO >KapTIBIMBOTO IyXY,
1TaNiChbKOT €MOIIHHOCTI Ta €BPEICHKO1 CaTUPH.

s >k JgoCHigHUIIA TaKOX 3a3Hayae, IO HaIllOHAJbHHK 00pa3 ‘“THUIIOBOTO
aMepuKaHls’, SKUU NpeICTaBICHUN SK B aMEPUKAHCBKIM, Tak 1 Yy CBITOBIA
JiTepaTypl, BUHUK y pe3yabTaTi CUHTE3y PEriOHajJbHUX KOMIYHHX THIIB, TAaKUX SIK
KoMiuHUH 00pa3 sHK1 3 HoBoi AHMIII, MemKaHIs JicucTol riymuHu Jlukoro 3axomy
Ta 4vopHoro MiHcTpenst 3 IliBmHa Amepuku. OgHuUM 13 NPOBIAHUX JOCHIIKEHB
aMepUKaHChKOTO TymMopy € kHura 1931 poky «American Humor: A Study of the
National Character» Koncranc Popk, y skiii IepCcOHax «sHKI» BU3HAUYEHUH SK Mepiia
aMepUKaHCbKa KOMi4Ha (irypa — MEpIIMid HIHUPOKO NPUUHATUNH aMEepUKaHCHKHI
oOpa3, sSKWM Hallisl BBaXaja CMIITHUM, HaJ SKUM MOIJIa JKapTyBaTH 1 HaBiTh
EKCIIOPTYBAaTH JJii pO3Baru CBITOBOi ayauTopii. SIHKI MOCTae SK JIOBrOHOTUMA
MaHJPIBHUK, 1[0 PO3MOBIIA€ 1CTOPIi, BUTAAY€E CKIAIHI PO3Irpallli, € IPOCTOMLYITHHIM,
XUTPUM 1, MOXJIMBO, HEOOI3HaHMM. POpk 3a3Havae, 10 aMEpUKAHChKA KOMEMls

BUHUKJIA TICIs AMEPUKAHCHKOI PEBOJIOLII, KOJIM KpaiHa «3BUIbHUWIIACS BiJl TypOOTH
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npo caMo30epeXeHHs», 1 TPOMAJsHU TMOYaJd CIOpUAMaTH cebe SK «TBOpHU
mucTtenTBay [59, ¢.94].

AMEpUKAHCHKUNA TYMOpP, XO4 1 Ma€ aHIVIINChKE KOPIHHS, BCE K 3HAYHO BIJ
HbOTO BIJAPI3HAEThCA. Pi3HUIE MK HHUMH TIOJISITa€, 30KpeMa, y TOMY, IO
aMEPUKAHCHKUI TYMOp 3a3BHuail € OumbIn (apcoBuM 1 (i3UYHHM, IO MOB’S3aHO 3
KyJIbTYPHUMH BiIMiHHOCTAMH 000X Hariif. IXHi >kxaprtu OineInl mpsMoniHiiHI i
BIJIKpUTI, 110 B1IOOpa)kae XapaKTep aMEpUKAHIIB, TOAl K OpPUTAHCHKUIA T'ymMOp €
OUTBIII BUTOHYECHUM, 3 TIPUXOBAHUM, YaCTO CAPKACTUYHUM 200 TEMHUM IiATEKCTOM.
Lle mosicHIO€ThCs OUTBII CTPUMAHOIO MPUPOAOI0 OPUTAHCHKOI KYJIBTYpPH MOPIBHAHO 3
aMepuKaHChko0.OKpiM TOro, OJHI€I0 3 KJIIOUYOBUX BIAMIHHOCTEH € YacToTa
BUKOPUCTAHHS 1pOHIi: OpUTaHIl BXHBAIOTh 1POHIIO MIOJICHHO, TOJI SIK BOHA HE €
OCHOBOIO aMEpPUKAHCBKOTO TyMOpY. AMeEpHUKaHIll, 37e01IbIIOr0, pPO3yMIlOTh
OpHTaHCBKY 1pOHIIO, ajie HE MOAUIAIOTH ii yacToro BxuBaHHA. Koimm amepukaHini
BUKOPHUCTOBYIOTh 1pPOHIIO, BOHM 3a3BMYail MIJKPECIIOIOTh, II0 «BCHOTO JIUIIE
KApTYIOTh», OCKUIBKM BIIYYBaIOTh MOTPeOy poOUTH TyMOp OUIbII OYEBHUIHUM,
HMOBIpHO uepe3 cTpax 00pa3uTH criBpo3mMoBHuUKa [60, ¢.397].

bputaHii >k BBa)kaloTh CBI T'yMOp YHIKaJbHUM, MICIIEBUM 1 HECYMICHUM 3
TYMOPOM IHIIUX KYJIBTYp, @ 0COOJUBO aMEPUKAHCHKUM, 1 4aCTO HA3UBAIOTh TOJIOBHOIO
HOro pucol came IpOHIF0 — TOW €JIEMEHT KapTy, SKUH 1HO3EeMIll, a 0COOJHBO
aMepUKaHIli, «He PO3yMIIOTb». AMEPUKAaHCHKHI T'yMOp, HAaBIaKH, XapaKTePU3y€eThCs
BIJICYTHICTIO 1pOHIi 1 TOHKOCTI. BpuTancekuit rymop, 6e3nepeyHo, € heHOMEHATbHIM
SBUIIEM, MIPOTE 3a3BMYall BiH peasli3yeTbCa y JBOX JOMIHAHTHHX (popmax: cyxiil Ta
1HTENEeKTyallbHO JOTEIHIH.

Otxe, OpUTAHCHKUN Ta aMEpPUKAHCHKUUA TyMOp, XO0ua W MaroTh CHUIbHE
ICTOpUYHE TIAIPYHTS, TPOMIUIM BIAMIHHI HUISIXH PO3BHUTKY, 3yMOBJIEHI CHEU(IKOIO
COLIIOKYJIBTYPHOTO CEpPEeIOBHINA KOKHOI KpaiHU. BpUTaHCHKHUII TyMOp BUPI3HAETHCS
BUIIIYKAHICTIO, 1HTEJICKTYJIbHOK0 HACHYEHICTIO Ta IIMPOKUM BUKOPUCTAHHSIM 1pOHIi,
4acTo MPUXOBAHOI Ta Oararo3HayHoi. BiH BimoOpaxkae cTpuMaHuUii XapakTep Hallii, J1e

€MOIIiiiHa BPIBHOBA)KEHICTh 1 IUCTAHIIIS € O3HAKAMU KYJIBTYPHOI HOPMH, & TOHKA Tpa
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CJIIB TOCTa€ BAXJIMBUM IHCTPYMEHTOM KOMIYHOTO €(eKTy. AMEpUKAHCHKUN TYyMOD,
HaBMAaKH, TSDKIE A0 OUIbII BIIKPUTHX, JUHAMIYHMX 1 4acTo (Pi3UYHO BUpa3zHUX (Gopm
KOMi3My, y SKUX KapT € OYEBUIHUM 1 JIETKO CIPUMMAETHCS IUPOKOIO ayTUTOPIEIO.
oMy BnmacTMBAa eMOIIiHICTh, EKCIPECHBHICTH i NpsAMOTa, IWIO BimoOpaxkae
nparMaTuyHUM Ta JIEMOKpPAaTUYHHM XapakTep aMEpHUKaHCHKOTO CYCHUIbCTBA.
BigmiHHOCTI y crnoco0ax CTBOPEHHsI Ta CHPUUHSITTS KOMIYHOTO Yy JIBOX KYJIbTypax
JEMOHCTPYIOTh Pi3HI KOMYHIKaTUBHI CTpaTerii Ta NIMOMHHI I[IHHOCTI, K1 (POPMYIOTh

HaIllOHAJIBHY 1IGHTUYHICTh 1 BU3HAYAIOTh MICIIE TYMOPY B KYJIBTYPHOMY IPOCTOPI.

2.2. BigMiHHOCTi aMepPHKAHCHKOI0 Ta YKPATHCHKOI0 TYMOPY

['ymop MOXHa pO3MIAAATH K BIIA3EPKAJICHHS JIIHTBOKYJIBTYPHOI CHELU(IKU
CYCIUIBCTBA, aJK€ MOBHI ITpH, CATUPUYHI 00pa3u M ipOHIYHI BUCIOBU IPYHTYIOTHCS
Ha KOJICKTUBHUX YSBICHHSX MPO CBIT. Y I[bOMY KOHTEKCTI aMEpPUKAHCHKUN 1
YKpaiHCBKUII T'yMOp JAEMOHCTPYIOTh J€II0 BIJIMIHHI MEXaHI3MHM KOHCTPYHOBaHHS
KOMIYHOTO Ta PI3HUM CTYIMIHb 3aJE€XKHOCTI BlJ KYJIBTYPHHX KOJIB 1 CHMBOJIYHHMX
3HAYEHb.

AMEpHUKaHCHKUH TYMOpP BHPI3HSETHCS 3HAUYHOIO JKaHPOBOIO Ta CTHUIIICTHYHOIO
pO3MaiTiCTIO, IIO 3yMOBJEHO, $K 3rajyBajioCh paHille, BIUIMBOM YHCICHHHUX
eTHIYHMX KyNBTYpPHHX TPyl Moro xapakTepHi pucu c(OpMyBAmHCS IIiJ BIUTHBOM
icropuuHoro po3BuTky Cnonyudenux IllTariB, yHacilok 4oro BiH HaOyB CBOEPITHUX
1 BIII3HABAHUX PUC.

XapakTepHUMU pUCAMH aMEPUKAHCBKOro Trymopy €: 1) BiICYyTHICTh
IPUXOBAHOTO 3MICTy, IpPOHIYHA NPSAMONIHIMHICT, 2) TIOBHAa NPO30PICTH —
aMEpUKaHIIM TMOTpIOHE JeTallbHe MOSCHEHHS, OyIb-sIKi IPOIYCKH YW HETOYHOCTI
HEMPUIYCTUMI; 3) MOHATTS KOMIYHOTO B aMEPUKAHCHKOMY CYCILIBCTBI 0a3y€eThcs Ha

BHUCMIIOBaHHI JYpPOCTI Ta CXWJIBHOCTI JO MiJIUX BYMHKIB; 4) 4acTe BUKOPUCTAHHS
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HECTO/[IBaHUX, Ha TEPIIUH TOINIA, IMOPIBHSAHB, TiNEepOOJ, CIOBECHUX Irop; 5)
TBOPYICTh aMEPUKAHCHKOI'O TYMOpY, ajle B MeXax 3raJlaHuX BULIE paMoK [35, ¢.94].

AMEpUKAHCHKUNA TYMOP BHUPI3HAETHCA TaKOX THUM, M0 Cepel HOoro
HalmomyJsipHiluX ¢GopM MepeBaxkaroTh ¢gapc 1 ¢izuyHa komemis. s HuX MeHIl
XapaKTepHa HEIOMOBIICHICTh, TOMY TYMOp € OUTBIN BIIKPUTHM, & HE CATHPUYHUM, 110
BUKOPUCTOBYE TiNepOoIy 3 METOI0 COIlaabHOT KpUTUKH. Lle poOuTh aMeprukaHChbKUn
ryMOp OUIbII «OYEBUAHMM» 1 3pO3yMUIMM, XO4ya 1HOAI BIH MOXE 3/1aBaTUCA
HaAMIpHUM. BopHouac  KJIIOYOBOIO  O3HAKOK  AMEPUKAHCBKOTO TyMOpy €
CIIOCTEPEKITUBICTD, 1110 BUSBISETHCSA Y BMIHHI TIOMIYaTH Ta KOMIYHO IHTEPIIPETYBAaTH
JeTalll MOBCAKACHHOTO XHUTTA. “‘/l0 CyTO aMepHuKaHCHhKHX BHJI1B KOMIYHOTO HaJeXaTh
TaKoX Tpyouit dapc Ta OIM3BKHI 1O HHOTO 32 CBOECK €CTETHUKOIO «gagg» (0coOIMBa
nmoOy/ioBa KOMEAINHOI cuTyallli, 10 $KOi BXOASITh €JIEMEHTH EeKCIIEHTPUKH Ta
rpotecky)”. Lli mpwuifoMu XapakTepHi I KOMEIii CHUTyarii, ne i dYacTo
BUOYIOBY€EThCSI Ha MepeOUIblIeHNX (I3UYHUX [iIX 1 HEOYIKyBaHMX Bi3yaJbHUX
edexrax. SckpaBUM MPUKIIAIOM Ipyooro ¢apcy MOKHA BBAXKATU YUCIICHHI CLIEHU Y
¢imeMi Home Alone (1990) (Omun ymoma), ne rojoBHUM repol, xymomdyuk Kesi,
BUHAXIJJIMBO 3aCTOCOBY€E MOOYTOBI IPEIMETH ISl CTBOPEHHS CKJIAJHUX MACTOK, Y SIKI
MOTPAIUISIOTh TPaObKHUKK. BOHM 3a3HaOTH cepii TimepOoJi30BaHMX 1 KOMIYHO
00IOYMX HEBAY, 110 € TUIOBUM i (I3MYHOI KOMEAlT aMEepUKaHCHKOTO 3pa3Ka.
Amnanoriyno, y ¢uaeMi The Mask (1994) (Macka) rpyouit dapc moegHyeTrbecs 3
«gagg» dYepe3 BI3yallbHO EKCIEHTPUYHI CIIEHU, KOJU TOJIOBHHMM TEpOH, 3aBISIKU
MarivHiii Macli, TpaHC(OPMY€ peasbHICTh Y TPOTECKHY Ta HAJMIPHO TeaTpaii3oBaHy,
MOPYIITYIOYH 3aKOHU (h13WKH ¥ JIOTIKH.

“Ille omHi€r0 MOMYNIAPHOIO (OPMOIO aMEPUKAHCHKOTO TYMOPY € po3irpar, abo
xaptyBanHs (kiddingaround, puttingsomeoneon), 110 CTAHOBUTH OPraHIYHY YaCTUHY
MOBCSKICHHOTO CIIUJIKYBaHHA aMmepukaHIliB. JltomunHa, ska cTtae 00'€KTOM TakKoro
po3irpaiiry, MOBMHHA 30PIEHTYBATHCS B CHUTYyallii 1 BUSBHUTH MEBHI IHTEpIpETaIliiiHi
3110HOCTI, 100 3'cyBaTH, *apTye il CHIBOECITHUK 4yu Kaxe mpasny [3, c. 82].

Hampuknan, y mnomymsipHoMy amepukancbkoMy cepiani Friends (1994) (pys3i)
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po3irpam 4acTo BHUCTyMae sIK CTika gopMa B3aemojii MDK mepcoHaxkamu. [epoii
Uenmyep BiHT perynsipHO BIA€ThCS 10 CAPKACTUYHUX KOMEHTApIiB 1 >KapTIBIMBUX
MpOBOKaIliii, o0 BHUKIUKATH Yy CHIBPO3MOBHUKIB KOMIUYHY pEakiliio, 4YacTo
MPUKUIAI0YNCH CEpHO3HUM, a TIOTIM PamlTOBO PO3KpHBAIOYM KapT. B emizomax He
PIZIKO TaKOX BUKOPUCTOBYETHCS KIACHYHHUIA MPUHOM HABMHUCHOI J1e31H(OpMAaIIii Ko,
Hanpukiana, Pocc 1 J[koi MEepekoHylOTh IHIIMX Y HenmpaBauBux ¢akrax, adu
CIIOCTEpIraTH 3a iXHbOIO 3JJMBOBAHOI0 200 PO3ry0IEHOI0 PEAKINIELO.

Opnak, >KapTH, IO CTOCYIOThCS PACOBHX, pETITifHUX a0 eTHIYHHX
BI/IMIHHOCTEH, HE KOPUCTYIOThCS TMOMYJSpHICTIO. BomHodac y moii KOMIYHOTO
3aNUIIAE€THCS MIMPOKUIM CIEKTp TeM, 30KpeMa mpodeciiiHa AisUIbHICTh, MOMITHYHI
NepeKOHAHHS Ta perioHaabHI 0COOIMBOCTI.

“I'ymop B AMepulll NIIKPIILUTIOETHCA JEMOKPATHYHOIO CUCTEMOIO, 3aBJIIKH SIK1M
CTBOPIOIOTHCS 17€aH, SIKMX BaXXKO JOCATHYTH B peanbHOMY XUTTi. OCh Ha IO
HEBUIMOBIHICTh MiX 17I€aJIbHUM 1 peaIbHUM 4acTo 1 CIIPSIMOBAHUN aMEPUKAHCHKUIMA
rymop” [6, c. 146-147].

[Ilomo ykpaiHCBKOTO TyMOpY, BiH TaKOXX Ma€ JaBHIO TPAAMINIO, TITMOOKO
BKOPIHEHY B ICTOPMYHOMY Ta KYJIBTYPHOMY PO3BHUTKY Hallii, OJHAK HOT0 XapaKTepHI
pHICH iCTOTHO Bilpi3HAIOTBCA BiJl aMEPHKAHCHKMX. 1Oro BUTOKH MOKHA IPOCTEKHTH
e 3 Ko3albKoi J0OW, KOJM KOMIYHHUM BUpa3 4yacTo HaOyBaB (OpPMHU 1pOHIYHOTO
npi3Buchka sK-0T Ckaunctpubaino, HeixOopur un Kpytuxsict. HacTo BOHM Takox
Oynu moOy/0oBaHI HAa HABMHUCHOMY KOHTpacTi MK IM’sSM Ta (QIBUYHHUMH YU
MOBEIIHKOBUMH pHUCAaMU JIOAWHU. HU3BKOTO KO3aka MOIJIM IPOHIYHO MPO3BATH
Maxuna , a Bucokoro — Mamtora [55]. Llg mpaktuka BiI0Opakae KyJIBTypHO
3aKOpIHEHY MNPUXUIBHICTH JO TOCTPOrO JOTEIy, TPalMBOTO MEpeOUIbIICHHS Ta
MIIPUBY O4YIKYyBaHb. B I[bOMy CEHCl, Ha BiJIMiHY B1JI aMEPUKAHCHKOTO T'yMOpY, 110
gacTo 0Oa3yeTbcsi Ha Oe3mocepeHbOMY KOMIYHOMY e(eKkTi Ta Bi3yajbHIN
EKCIICHTPHUIN, YKPATHChKUHN TSDKIE JIO MIATEKCTIB, aJleropiid Ta KYJIbTYPHO 3yMOBJICHUX

acoryariu.
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VY monanblii iCTOpUYHI TEPIoax, 30KpeMa ITij 4ac HallloHAJIbHO-BU3BOJIBHOTO
pyxy 1940-1960-x pokiB, yKpaiHCbKMII T'yMOp CTaB Ba)JHMBUM I1HCTPYMEHTOM
MOJIITUYHOT CaTHpU, [0 3HAXOAWJIO BHUSAB y KapUKaTypax, aHEKJOoTaxX, Bipmiax i
nyOniKalifgxX y CAaTUPUYHHUX KypHallaX, HaUBIIOMIIIMM 3 SIKUX OyB «YKpaiHCbKUU
neperby. Bin BucmitoBaB Cramina, 'itinepa, ypsa 1 3aramom xutts B CPCP toro
yacy. OyHKIlI TyMOPY BUXOJMJIAa 32 MEX1 PO3Barv, BKJIIOUAIOYU aKTH CUMBOJIIYHOTO
CIPOTHUBY, 1110 JTO3BOJISUIM CHIJIBHOTAM BHCMIIOBATH IMIIEPCHKY BIaay Ta aBTOPUTAPHI
PEKUMU TOJI, KOJU BIJKpUTA KpUTHKa Oyrna Hebe3meduHoro abo 3abopoHeHoro. Taka
catupa €(pEeKTUBHO TMEPETBOPIOBaJia CTpaX Ha CMIX, 3MIHIOIOUM OajaHC CHJI MIiX
rHoOuTeNeM 1 mpurnooseHnM. CUMBOIIIYHOIO B IIbOMY KOHTEKCTI € ¢paza «I1[o6 He
IJlaKkaTh, s CMislach», sKa BigoOpakae 3MaTHICTh YKpaiHIIB TpaHCHOPMYBaTH
CTpakJaHHS B 1POHIIO ¥ JKapT, MEPETBOPIOIOUN eMOLIHUMN O11b Ha cuiny. Lleit BuciiB
XapaKTepu3ye YKpaiHCBbKUUA TyMOp SK TIHOOKO TICUXOJIOTIYHHMNM 1 BOJHOYAC
KUTTECTBEPJHUM, HA BIAMIHY BiJI aMEPUKAHCHKOTO TyMODY, KM 3HA4HO OLIbIIIe
TSDKIE 10 TOBEPXHEBOT KOMIYHOCTI Ta PO3BAKAIBHOTO €(EKTY.

Temarnka yKkpailHCHKHX COIaJIbHUX 1 TOOYTOBUX HAPOIHUX KAPTIB OXOILIIOE
MOBCSIKJICHHE JKUTTSA, IOBEMIHKY, IUTSAYl BUTIBKH, CIMEHHI CTOCYHKH, KOHQIIKT
MOKOJIIHB 1 COIlaJIbHy B3a€EMOJII0. Y HUX BHCMIIOIOTHCS TaKi HETaTUBHI OCOOMCTICHI
pHUCH, SIK TypiCTh, HEYIITBO, JIIHOIIII, YIIEPTICTh, IOCEPEAHICTh Ta 1HIII Baau. B 1isomy
BUSIBJISIETHCSI TIEBHA CXOXICTh 3 TMOHSATTAM KOMIYHOTO B aMEPUKAHCBHKIN Tpajuliii,
aJ’Ke BOHO TAKOX 3/1€0LTBIIIOTO TPYHTYEThCS HA BUCMIIOBaHHI JIypOCTi, O€3ITy3/10CT1
MOBEAIHKY UM CXUIIBHOCTI JI0 HEYECHUX BYMHKIB, OJIHAK (popMa 1mojiadi TakKuX >KapTiB
OUTBII eKcTpecuBHA Ta BUIOBUINHA. OKpiM TOTO, B YKpAiHIIIB ICHY€ aBHS TPaTULlis
CaMOIPOHIYHOTO T'YMOpY, III0 HAJIEKUTH J0 TaK 3BAHOTO CAMOIIATPUMYBAJIBLHOTO THUITY
IYMODY, «3aCHOBAaHOTO Ha MpAarHeHH! JIIOAUHU 30€perTd MO3UTHUBHE, ONTUMICTHYHE
OaueHHs1 cBITY» [44, c. 62]. YkpaiHIll 3aBXKIU TOTOBI KapTyBaTh 13 camux ceoe, 31
CBOiX BHpa3HHUX a00 MaliCTepHO MPUXOBAHMX HEIOJIKIB 1 clabKOCTeH, a TaKoX 13

BJIACHUX KYJIBTYpHUX ocoOnuBocTeil. Hampuknan:
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YomnoBik KynuB co0i HOBI 400OTH, NPYKMHI — KaOJIydykw, a JOHBI[l —

cepexxku. HacTano cBdaTo, 1 Bcl BOpanucs y moHHO npuadoaHi 0OHOBH.

Tum yacom 3aBiTaB TiCTh.

T'ocnonap ciB y moKyTi, MepeCTaBIsAIOUd HOTH, 100 Kpare Oyja0 BUIHO HOB1 YOOOTH,
OIJISTHYB XaTy i, MOKa3yro4yu HOTOIO (11100 MiJKPECIUTH CBOE B3YTTS), MOBUB:

— A 4oro 1e xara He 3ameTeHa’?

JpyxuHa ckjajza pykKd nepen co0oro, pPO3UYEHMIPUBIIM Maliblil, 00 OJMIIAIH
KaOJy4Ku, ¥ BiMOBLIA:

— Ta xi06a s He ka3ana?

A JIOHBKa 3aKpyTHJIa TOJIOBOIO TaK, 00 CEPEKKU TOMAANUCS 1€ TyXK4e, i 1oaana:
— Ot mopoxka! Ckisibku pa3iB Ha AeHb i1 Tpeba miamitatu? [58, c.17-18]

ExcripecuBHi 3aco0M Ta CTWJIICTUYHI TPUHOMHU € JKEPEIOM JOCSITHEHHS
KOMIYHOTO €(eKTy B yKpaiHCHKHX COIiaJbHO-MIOOYTOBUX HApPOJHUX aHEKIOoTaX. 3
I[I€I0 METOI0 B YKPaiHCHKOMY (DOJIBKJIOPI IMIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS KaamOyp abo
rpa cmiB. Merbcs Tpo CBiZOME BHKOPHUCTAHHS 3BYKOBHX, JIEKCHUHHX UM
rpaMaTUYHUX €JIEMEHTIB CJIOBa, 30KpemMa iX 4dacTuH, (paszeosoriamiB Ta
CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, 110 CTBOPIOIOTH crielu(iuHi (POHETHYHI, CEMaHTUYHI Ta
CTWIICTHYHI €(EeKTH MUITXOM TOPIBHSIHHS, TIEPEOCMHUCICHHS Ta MAaHIMYJISIIil
MOBHUMU OJIMHULIAMHU 31 CX0KO010 ()OPMOIO, ajie pi3HUM 3HAYCHHSIM.

VkpaiHcbka KyJapTypa Ta 1ii TBOpYl MPOSIBU BUPIZHSIOTHCA OCOOIHMBOIO
HACHUYEHICTIO HE TITLKH TYMOPHCTHYHUMH, a i CAaTUPUIHUMU eieMeHTamu. [loasiiiHi
CMUCIH, OTEMHA I'pa CIIiB, aKI[EHT Ha MIATEKCTI ¥ HATIKY, KOJU 3alyMaHUM 3MICT €
HACTIJTbKM OYEBHJIHUM, IO 1HINE TIYMa4eHHS HABITh HE PO3MISAAETHCS, — THUIIOBI
pPUCH YHCIIEHHHUX JXapTiB, y SKUX 300pakeHO YMHOBHHMKIB, CYIJIIB Ta aJIBOKATIB .
Hanpuxian:

— Tary, a yoMy TaK: OMH KauyaH KyKypYI3H, K TIISTHEIII, — aX XWIUTHCS JI0 3€MITi, a

IHIIUI CTUPYUTH NPAMO, Haue CTOBOYp?
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— TI'eit, reit! — kaxe 6aTbko. — bauy, TH 11e HaiBHUM 1 HE BTOPOIIAB, X04 BUPIC, K
ny0, a po3ym TBId y xmapy AumMom mimoB. [loBHUN — 10 3eMill XUIUTHCA, a
MTOPOXKHIM — TATHETHCS Bropy 10 Heba.

— Tenep po3ymito, Tary, 4oro ie Haml nucap IBaH ['ypryHb 3aBXAW XOOUTH,

3aapaBiiu royosy![58, c.25].

Otxe, aHaji3 aMEpPUKAHCHKOIO Ta YKPAiHCBKOTO TyMOpYy [la€ TMiJICTaBU
CTBEp/KYBaTH, 10, TMOMPH TMEBHY CXOXICTh Y BHCMIIOBAHHI JIIOJCBKUX Baja 1
OyJIeHHUX JKUTTEBUX CUTYaIlll, BOHU CYTTEBO BIAPI3HSAIOTHCS 32 CBOIMH XYIOKHIMHU
3acob0amu, PyHKIISIMU Ta KyJbTYPHUMHU BUTOKaMHU. AMEPUKAHCHKUN T'yMOp TSXKIE J10
MPO30POCTi, MPAMOIIHIMHOCTI Ta BHAOBUIIHOCTI, YaCTO CIUPAIOYUCh Ha (PI3UUHY
KOMeJiro, Tinepoony ¥ BidyanbHi edekrtu. HatoMicTh ykpaiHCBKHI Tymop Oiibliie
IPYHTY€ETbCSI Ha MIATEKCTaX, 1pOHIi, CIOBECHHX IFpaxX 1 MPUXOBAHUX KYJIBTYPHUX
acoIriarisx, HepiKO BUKOHYIOUM HE JIMIIE PO3BAXKAIbHY, & M CAaTUPUYHY YU HABITh
omipHy (QyHKIIIO. SKII0 aMepuKaHChbKa TpaJuIlisl CIpsSMOBaHA TMEpPeayciM Ha
CTBOpEHHS 0e3MoCcepeTHhOT0 KOMIYHOTO e(heKTy Ta pO3Baru, TO YKpaiHChKHI TyMOD €
BOJIHOYAC TIMOOKMM 1 OararomapoBUM, TMOEAHYIOYHM CMIX 13 KPHUTHKOIO,
MICUXOJIOTIYHUM CaMO3aXHCTOM 1 JKUTTECTBEPAHHM CBITOIISIOM. TakuM YHHOM,
oOuABl TpamguIlil pempe3eHTYIOTh HAI[lOHAJBHO-KYJABTYpPHY cHeUu(]iKy CBOIX
CYCHUIBCTB, BIJII3EPKATIOIOUN ICTOPUYHHUIN JTOCBI, IIIHHOCTI Ta KOJICKTUBHI ySIBJICHHS

PO CBIT.

2.3. Bukiauku aganranii aMepMKaHCHKOI0 ryMOPY AJI YKPAIHCbKOI

aynMTopii

CydacHuil yKpaiHCbKUW PUHOK KiHOIEpeKaay nepeOyBae Ha eTari aKTUBHOTO
PO3BUTKY: TMPAKTHUYHO BCl XyHOXKHI (GUIBMU Ta Telecepialu JTyONIOIOThCS IS

KIHOMIpOKary # TeneMoBiieHHa. OpaHak, KIHOMEpeKyIal, OCOOMMBO Yy BHIAJIKY
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HAsIBHOCT1  JIIHTBOKYJIBTYPHUX €JEMEHTIB, CTAHOBUTb HaJ3BHYAlHO CKJIaJIHE
3aBIaHHS, OCKUIBKH TaKi €JIEMEHTH € YHIKQJIbHUMU IS KO)KHOI MOBH Ta KyJIBTYPH.
Te, mo crnpuiiMaeTbCs TPUPOIHO Ta OJHO3ZHAYHO JIJIi AMEPUKAHCHKOTO IVIsijaya,
HaBITh y pa3l (popMaJIbHO €KBIBaJEHTHOIO Mepekiamy, 0e3 HajaeKHOI mparMaTu4Hol
ajanTarii 9u JoKami3alii, MOXXe 3JIUIITUTUCS HE3PO3yMITNM YKPaTHChKINA aymuTOPii.

“IlepexsiamadyaM HE TUIbKH JOBOIUTHCS BIIMIHHO BOJIOITH 1HO3EMHOIO MOBOIO,
yciMa ii IEKCHYHUMHU Ta rpaMaTUYHUMU acleKTaMu, a 1ie W BIJ4yBaTH ii, BIIUyBaTu
KOXKEH ii apTHKJIb, PO3YMITH K caMe MpaIlOl0Th BUXIIHA Ta MUJIbOBA MOBA, 3HATH iX
CIIJIBbHI PUCU Ta TaM SITaTH MPO BIAMIHHOCTI MI)K HUMH, BPaxOBYIOYH KYJIBTYPHO —
cnenudiuHi 0coOIMBOCTI Ta peaii IpeCTaBHUKIB 000X MOBHUX KyasTyp” [6, c.146].

Oco0OnmuBe 3HAYEHHS Ma€ THUIOJOTIYHA PI3HMI MDK aHDIHCBKOIO Ta
YKpaiHCHKOI0O MOBaMH: aHIJIINChKA, SK aHaJITHYHA MOBa, XapaKTEPH3YEThCS
0OMEKEHOIO CIOBO3MIHOIO, TOAI SIK YKpaiHChKa, OyJIydd CHHTETHYHOIO, IPYHTYETHCSA
HAa aKTUBHOMY BHMKOpUCTaHHI rpaMatuyHux QopM. Taki po301KHOCTI HEPIIKO
3YMOBIIIOIOTh BTPAaTy KOMIYHOTO €(PEKTY B MEPEKIIAII.

“ITin vac poOOTM 3 ayaioBi3yaJbHUM TMEpPEKIIa oM, TMepeKiaiad MYCHTb
aJICKBaTHO TMepeati adCoMIOTHO Bl 1H(OpMaIliifHI Ta eMOIliiiHI MOB1AOMJICHHSI, 1110
BHUPAXAIOThCA HE TUTLKH y MOBJICHHI aKTOPIB, ajie 1 B HaMmuMcaxX, TATpax, 3aKaApOBOMY
TEKCT1 Ta Yy BIICOPs/l, SIKUH TaKoXK Hece MEBHE 3MICTOBE HaBaHTaxkeHHs [, c.63].
Onnak, omHA 3 MEPIIMX CKJIAJHOCTEH MOJSATaE BKE B TOMY, IO Yepe3 PI3HHUIO Y
apTUKYJSIIT  aHIJIACBKOT Ta  YKpaiHChKOI  MOBH, MepeKiiazad  3MYyIICHUHN
3aCTOCOBYBAaTH 3aMIHM, CKOPOYEHHS YW JOJaBaHHsA MeBHUX ¢pa3. Akmo Qaxisernb
IIOTO HE 3po0uTh, IIe TpHU3BeAE 10 PO3ODKHOCTI MK BI3yadbHUM 00pa3oM
NepcoHaka Ta MOro PEIuIKO B IYOJIsDKi, IO B pe3y/bTaTi Oyle 3aBayKaTy IIIsIaqy
npu Teperiani. BogHoyac, HENMPHUITYCTUMHUM € TaKO)X BUKOPHUCTAHHS OIHCOBOTO
MepeKIaay 4u Mporyck iHdopMarllii, siIKy mepkiagad He B3MO31 aJieKBaTHO Mepeaaru,
aJpKe 1€ 3HUKY€E He JIMIIE SIKICTh MepeKiiany, a i piBeHb COPUUHATTS PELMITIEHTOM
KIHOMPOAYKTY. Y BHUIAJIKy MEpEeKaay Telecepially, CKIAJHICTh MOro BiITBOPEHHS

[[IJTbOBOIO MOBOIO 3pPOCTAa€ HAaBITh OUIbIIE TMOPIBHSHO 3 MEPEKIAIOM OKPEMOTo
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bubMy, ajKe 111 poOOTH HaJl MepIIuM HeoOX1aHO 30epiraTu MUTICHICTD Ta CTaIiCTh
NepeKIafabKuX pillleHb YIPOAOBXK TPUBAIOTO Yacy.

Jlo Toro x, mij 4ac CTBOpPEHHS Mepekiany (axiBIsiM HEOOX1AHO 30eperTu He
TUIBKH (DOPMY Ta 3MICT, aJie 1 BpaXOBYBATH €KCTPAIIHIBICTUYHI (PaKTOPU, HAITPUKIIA,
HeBepOasbHi 3aco0u, Micie MOAll, 3arajibHy CHUTYallil0 Ta MEBHI COIlianbHi (PaKTOpH.
IcTopuuHi, KynbTypHI Ta MOJITUYHI MOJAII, MO BiOYBAIOTHCS B KpaiHi MOXOKESHHSI
Tejecepiadly TaKOX HaJleKaTh JI0 EKCTPAJIHIBICTUYHUX  (AKTOpIB, Kl €
HaI[lOHAJTPHUMHU OCOOJIIMBOCTAMH TYMOpPY O€3 ypaxyBaHHS SKHUX TaKOK HE MOXeE
ICHYBaTH aJieKBaTHUHN TEepeKIIa/l.

KomeniitHi Tenecepiaay BBaXKaIOTHCSA OJHUM 13 HaWOUIbII MPOOIEMHHUX JKaHPIB
nepeksaay 4epe3 HaCHYCHICTh allF0315IMU, TPOI0 CJIiB, 1POHIEI0, CIICHIOM Ta 1HITUMU
CTHJIICTUYHUMHU 3aco0amu. “YacTo mpu BUKOPHCTaHHI KapTy CTBOPIOIOTHCS KOMIYHI
CUTYyaIlii, 3p0o3yMiJi JajJeko HE BCIM, aJKe 3a JOTOMOTIOI T'PH CIIB IEPEHaEThCs
TOHKa TpaHb rymopy. I'ymop OyBae pi3HMIi, a TyMOp 3 BUKOPUCTAHHSAM TpHU CIIB
MOXXHA BIJTHECTH JIO PO3PSAY IHTEIEKTYalbHOTO. Y IOMY 1 MOJSTa€E CKIAAHICTh MPU
NmepeKiaaal Tpu CIHIB 3 aHDIKChKOI MOBHM YKpaiHChKOI. CKIAAHOLII MOXYTh
BUHHUKHYTH B HAHECIOAIBAHIIIMX MICISAX, HABITh M1J] Yac NMEePeKIIaay HAUMpOCTIIINX
ciiB” [46, c. 409].

OuyeBuHUM € Te, IO AJIs aIeKBAaTHOI Nepeiadl KOMIYHOTo e(eKTy nepexiaaad
MOBUHEH HacaMIepes] CaM OCATHYTH >KapT, 3pO3yMITH HOTO KOHTEKCT 1 3aJlyM aBTOpa.
S0 mepekagadeBi BUCIOBIIOBAHHS BUIAETHCS HEKOMIYHMM, BOHO 3 BEJIMKOIO
WMOBIPHICTIO HE BUKJIMYE OUIKYBAHOI peakiii 1 B IJILOBOro perumnieHTa. Came Tomy
nepeKsia TyMOpy IOBMHEH BiJITBOPIOBATH TMparMaTHYHUN €(QEeKT OpuriHaily, II0
Y3TO/DKYEThCSA 3 KIIIOYOBUM TOJIOKEHHSM CKOTIOC-TEOPii: TMepeKiia], BU3HAYAETHCS
HacamIlepe1 1oro METOKO.

3rimao 3 T. CrostHOBOIO, O/IHA 3 OCHOBHUX IIUICH TEPEKIaay € “TOCATHEHHS
aZICKBaTHOCTI. 30epeKeHHs 3MICTY TEKCTYy IpH Horo mnepexiaal morpedye B mepiry
Yepry MpaBHJIBHOTO TPAKTyBaHHS BUXIIHOTO TEKCTY. Y XOZAl O3HAYEHOTO IPOLECy

BUHUKAE PSJl TPYIAHOLIIB, HANPHUKIAJ], CEMaHTU4YHI MpoOIeMHU, TOOTO TMpaBUIIbHE
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TIYMa4eHHsS CMHCIY BHUXIJHOTO TEKCTy Yy TIOPIBHSHHI 3 I1HTEHIIE€I0 aBTopa” [45,
c.180]. Lle B mepily yepry yCKJIATHIOETHCS YEpe3 MOJICEMAHTUUHICTh aHTIINHCHKOI
MOBH. OCKITBKHM CJIOBHHUKOBI BIJIMTOBIIHUKHA HE 3aBXKIU 3a0€3MEeUyIOTh HEOOXITHUMA
edekT B Tpoleci mepekiamy, Mmepekiaaaad 3MYIICHHHA BiJCTYNaTH BiJ CHCTEMHHX
€KBIBAJICHTIB Ta 3aCTOCOBYBATH MEPEKIAAANBKI TpaHCHOpMAITii.

“IIpobneMa €KBIBaJIGHTHOCTI Ta aJeKBaTHOCTI TepeKJiajly HEpPO3PUBHO
MOB’s3aHa 3 TMEpeadyer0 KOMIYHOTO €(EeKTy YKpaiHChKO MOBOIO. Y cHTyalii 3
KOMEJIIMHUMH TeJecepiaiamMu, Mepekiagad MyCUTh 3poOuTH BHOIp, YOMYy HaIaTH
nepeBary. AJEKBaTHICTh 3a3BHUYail BUXOIUTH Ha TEPIUINH TIaH, OCKITPKA OCHOBHUM
3aBJaHHSAM TMEepeKiajada € TOYHA Mepeaada 3MICTy CUTyalli Ta cepiaiy B IUIOMY.
Hait6inpm eheKTUBHUM IUISIXOM 30€peKEHHS CEMaHTHUKHU € MparMaThyHa ajanTallis
I1J1 Yac CTBOpeHHs nepexnany” [1, c.63].

Otxe, cyyacHUM YKpaiHChKUN KiHOIEpEKJa] rmepedyBae Ha erami aKTHBHOTO
PO3BUTKY, ITPOTE 3AJIUINAETHCS HAA3BUYANHO CKIIAIHUM 3aBIaHHSIM 4epe3 HAsIBHICTb
JIHTBOKYJIBTYPHHUX €JIEMEHTIB. Bia mepekiiajjayua BUMaraeTbcsl He JIMIe Oe3oraHHe
BOJIO/IIHHS MOBaMH, a ¥ ypaxyBaHHS KyJIbTYPHO-CIENU(DIUHUX peatiid, TUTIOJIOTTYHUX
BIJIMIHHOCTEM  MDK  aQHIVIIHCBKOIO Ta  yKpPalHCBKOIO  MOBaMH, a  TaKOX
EKCTPAJIHTBICTUYHUX UYWHHUKIB. OCOOJIMBI TPYJHOILII BHUHUKAIOTH Y KOMEIIHHUX
Telecepianax, HACHYEHUX aJTFO315IMU, TPOIO CITIB, IPOHIEIO Ta CIIGHIOM, JIe BIJICYTHICTh
aJIeKBaTHOI ajanTauli NpU3BOJUTH 10 BTPATU KOMIYHOTO e(ekTy. Y mpoueci 1yOmspKy
HEOOX1THO 3a0€3MEeYUTH Y3TO/KEHICTh MEePeKIay 3 Bi3yaJlbHUM PSAJOM 1 BOIHOYAC
VHUKAaTH OIMCOBUX 3aMiH 4YM MNponyckiB iH(opmalli. JlogaTkoBy CKJIaJHICTb
CTAaHOBUTH TpuBaja po0OOTa HaJ cepiajamMH, U0 NOTpedye MOCHITOBHOCTI Yy
nepexiananbkux pimeHHsx. I[lepegaya rymopy MOXIIMBa JHIIE 32 YMOBH, IO
nepeKiajiad caM OcsArae >apT 1 BIITBOPIOE MparMaTUYHUN €(EeKT OpUTiHay, 110
Y3TOIKY€EThCS 3 MOJOXKEHHSIMH CKOmoc-Teopii. JIoCsSrHeHHs aaeKkBaTHOCTI BUMarae
NPAaBWIBHOTO  TIYMAa4€HHS BUXIJHOTO TEKCTY, TOJOJAHHS CEMaHTHYHHUX 1
MOJIICEMIYHUX TPYAHOIIIB AHMIIMNCHKOI MOBU Ta BHUKOPUCTAHHS MEpPEKIaJallbKUX

TpaHchopmartiii.



56

BucHoBku 10 po3aiay 2

AHami3 pi3HUX HAIOHAIBHMX TPaguUid TyMOpy Ta OCOOIHMBOCTEH ixX
BIITBOPEHHST 3aco0amMu  ayJioBI3yaJbHOTO TMEpPeKIany 3acBiAuye, IO KOMIYHUHN
IUCKYpC € TIHOOKO KyJbTYpPO3yMOBICHHM SIBUIIEM, TICHO TIOB’SI3aHUM i3
MEHTAJIbHUMH MOJIEJISIMH, IIHHOCTSAMH Ta KOMYHIKATUBHUMH CTPATETISIMU KOKHOTO
cycnuibcTBa. [TopiBHSIHHS OPUTaHCHKOTO, AMEPUKAHCHKOTO Ta YKPAiHCHKOTO TYMOPY
JEMOHCTpPYE, 110, MOMNPHU CHUIbHY (YHKIIIIO PO3Bard W KPUTUKHU COIAJIbHUX SBUII,
KOKHA KyJiIbTypa (OpMye BIIaCHHMI HaAOIp XyJOXKHIX MPUHOMIB Ta MparMaTHYHHUX
aKIEHTIB. BpUTaHCHKUI TYMOp XapaKTepU3yEThCs 1HTENEKTYaIbHICTIO, TIPUXOBAHOO
IpOHIEI0 Ta TpPOI0 CMUCIOBHUX HallapyBaHb. AMEpPUKAHCHKHI, B CBOIO Yepry,
BIJIKPUTICTIO, TUHAMIYHICTIO Ta BHJAOBHIIHICTIO. B TON yac sk yKpaiHCBKUU T'ymMoOp
XapaKTEPU3YETHCA OaraTolapoBicTIo, CUMBOJIIYHICTIO Ta BHUPA3HOIO
1POHIYHO-CATUPUIHOIO TPATUIIIEIO, M0 YaCTO BUKOHYE POJb KYJIBTYPHOTO OMOPY YU
CaMO3axHCTY.

VY oMy KOHTEKCTI OCOONMBOI aKTyaJbHOCTI HAOyBarOTh MUTAHHS MEpPEeKIamy
TYMOpPY, OCKUIBKM camMe KOMIYHI €JIEeMEHTH € HaWBpa3NuBIIIUMU O BTpPATU
nparMatuyHoro edekry. CydyacHUil YKpaiHChKUW KiHOTNEpeKkiaj, mnepe0yBaroud Ha
eTarni akTUBHOTO PO3BHUTKY, CTUKAETHCS 3 HU3KOIO JIIHIBOKYJIBTYPHHUX, CTUIIICTUYHUX 1
TEXHIYHUX TpoOseM: Tepemaydero TpU CIIB, allfo3ii, 1IOMaTUKH, CJEHTy Ta
HEBEepOAIbHO MIATPUMAHMX JKAPTIB, a TaKOXK HEOOXIJHICTIO CHHXpOHI3alii 3
BI3yaJbHUM DSJIOM Ta JOTPUMAHHSIM IIUIICHOCTI MEpeKIafalbKuX pillleHb y MeXax
cepiany. EdekrtuBHe BIATBOPEHHS T'yMOPY MOXKJIMBE JIMIIE 32 YMOBHU IJIMOOKOTO
PO3YMIHHSI ~ TEpeKiajaueM  BHUXITHOTO  TEKCTy, KOPEKTHOTO  3aCTOCYBaHHS
nepeKIaganbKkux TpaHchopmalliid Ta opieHTallii Ha IparMaTudyHui eeKT, BiIMOBITHO
710 3acaji CKOMOC-Teopii.

Takum yMHOM, TYMOp MOCTAa€ HE JIUIIE IHCTPYMEHTOM KOMIYHOTO BILIUBY, a i

BAXJIMBUM HOCIEM KYJIBTYPHOI 1I€HTHYHOCTI, @ HOTO MepeKyaj - CKIaJHUM TBOPYUM
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IpoIecoM, SIKUH TMOTpedy€e KOMIUIEKCHOIO MiAXomy W BHCOKOI mpodeciiHoi

KOMIIETEHTHOCTI.
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PO3/11JI 3
MNPAKTUYHUM AHAJII3 HNEPEKJIAJQY I'VMOPY B CEPIAJIIL
«GRAVITY FALLS»

3.0. BerynHi 3ayBaskeHHs
Po3nin nmpuCBsSYEHO MPaKTUYHOMY aHAJI3y MEpeKiIaay ryMopy B aHIMaliifHOMY
cepiani «Gravity Falls». ¥ HboMy gociimkeHo nepekiaaaibKi cTparerii, 3acCToCoBaH1
B YKpaiHCBKOMY JIyOJsKi, PO3IISSHYTO MPUKIAAW Mepenadl Tpu CIIB, a TaKoX
MPOAHAII30BAHO BIUIMB MOBHHMX 1 KYJIBTYPHHUX BIJIMIHHOCTEHl Ha BIATBOPEHHS

KOMIYHOTO €(heKTY.

3.1. AHaJ1i3 OCHOBHMX IePeKJIATANbKUX CTPaTeriii y nepeaadi rymopy B

cepiaai «Gravity Falls»

Amnimaniitauii cepian Gravity Falls mocigae ocoGiauBe MicIie cepell CydacHUX
MYJBTUMEIIAHUX TPOMYKTIB JJIS IMJIITKOBOI ayauTOpii. Moro croxer MOETHY €
MPUTOIHULIBKY JIIHIIO 3 0araromapoBUM I'yMOpPOM, 110 (PYHKIIOHY€E Ha PI3HUX PIBHSX:
Bil aOCypIHMX S>KapTiB 1 AUTSIYUX TapajoKCiB 7O IpOHIi, capkasMy Ta TpH 3
KyJbTYpHUMU Kiimie. Taka 0araTorjaHOBICTh pOOUTH cepiall TpUBAOIUBUM SIK IS
JTiTeH, Tak 1 JUIs JOPOCIHX, a TaKOXK CTBOPIOE 3HAYHI BUKIIMKHU JUIS TEPEKjIagadiB,
0COOJMBO B YMOBaXx ayJl10Bi3yaJIbHOTO IEpeKiIaay, /€ BaXIJIHMBY POJIb BIIITPAOTh
OOMEXKEHHsI 4yacy, CUHXpOHi3alli pyXy I'y0 1 KyJabTypHOi 3po3yminocTi xaprty. [ns
aHami3zy Oynau po3misHyTi Bci 20 emi30/iB MepIIoro Ce30Hy cepiaiy, Mo 3a0e3nednio
LUTICHE CHPUUHATTA TYMOPHCTHYHOTO KOHTEKCTY Ta CIOCOo0iB ioro aganrariii B
MepeKIami.

VY HaBeneHUX TNPUKIANAX TMPOCTEKYEThCS HU3KA MPUHOMIB CTBOPECHHS
MOBOIO, III0 3arajioM BiJIMOBIJIal0Th TEOPETUYHHUM TiAXO0JaM, OKPECICHUM Yy MpaIsax

JTOCIAHUKIB TYMOPY Ta ayJa10Bi3yallbHOTO nepekiany. Hampukian:
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Opurinain:

“Dipper: Our uncle had transformed his house into a tourist trap he called "The
Mystery Shack.” The real mystery was why anyone came” [50].

ITepexnan:

Hinnep: /[a0euxo Cmen nepemeopug cgili OYOUHOK HA NACMKY O] MYPUCMI8 Nio
Hazeoro "Xuowcka Hyoec". Tonosnum uyoom 6y10 me, uwjo myou xmocv npuxoous (c.l
en.l) [7].

Y 1mpoMy KapTi 3aCTOCOBAaHMW TPUIOM 1IpOHII Ta CapKaCTUYHOTO
nepeOiIbIleHHs, ¢ OykBajdbHe 3HadeHHs Ha3Bu «Mystery Shack» (Xwmxka Uynec)
3HELIHIOETHCSA 1 «4yJOM» Ha3WMBaIOTh caM (PaKT BiABIAYBaHHS, 1[0 CTBOPIOE KOMIUHUHN
KOHTPAcCT MK OYiKyBaHHSM 1 peajbHICTIO. B 1IbOMy BHITaIKy YKpaiHCHKHUN TIEPEKIIa]
30epir 1110 rpy noBHicTio, 3ajaummnBmu VEH He3MiHHNM.

Opwrinai:

“Context: Cut to a road in the forest. Grunkle Stan is driving his car with Dipper and
Mabel blindfolded in the backseat.
Dipper: Whoa whoa! (Sighs) Blindfolds never lead to anything good.

Car jumps, making the twins fly into the doors.
Dipper: Whoa! Grunkle Stan, are you wearing a blindfold?
Stan: Ha ha. Nah, but with these cataracts I might as well be” [50].
[Tepeknan;
Koumexcm: 3nimox na ooposi 6 nici. /[sa0bko Cmen 6ede c6010 MawiuHy, a Ha
3a0HboMYy cudiHHi cudsimo Jlinnep i Meiion i3 3a6'a3anumu ouuma.

Hinnep: Lli nos’s3xu 00 0obpa ne 008edymo

Mawuna niocmpubye, 6i0 w020 OIUZHIOKU 8PI3AIOMbCS Y 08epL.
Hinnep: {a0vky Cmen, na mobi medic € nog ’saska?

Cmen: Xa-xa, Hi, 3 makorw kamapakmoio 6oHa 3auea (c.1 en.2)[7].
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Lle#t npuknaa TpyHTYeTbcd Ha camoipodii, ae CTeH kapTye MOpo BJacHi
poOJIeMH 31 3I0pOB’SIM, 3HELIHIOIOYH CEPHO3HICTh KaTapaKTH 1 EPETBOPIOIOYH ii Ha
o0’ext komenii. [lepeknan (3 maxorwo kamapaxmoio eona 3atiea) 36epirae punch line
0e3 anmamnrailii, TOOTO 3HOBY BUKOpHCTaHO cTpaterito 3ajumeHHss VEH ne3aminnum
[16, c.6-7]. Tymop ¢yHKIIOHYE aHAJIOTIYHO, OCKIIBKH KaTapakTa sk XBopobOa €
B1JIOMOIO 1 YKpaiHCHKOMY PEIUITIEHTOBI.

Opurinai:

“Stan: As you know, I always bring the people of this fair town novelties and
befuddlements, the likes of which the world has never known. But enough about me.
Behold... me! (Uncovers Wax Stan)” [50].

[Tepeknan:

Cmen: Bam 8i00M0, wo 5 3a8#CO0U HIC 2POMAOAHAM Yb0O20 MICMA NPOCEIMHUYMBO HA
innosayii axux we ne o6yno. Ta oocumv npo mene. 3ycmpiuatime... mene! (Posxpusae
sockosozo Cmena) (c.1 en.3) [7].

®pa3za Crena (But enough about me. Behold... me!) BinTBopeHa 3a 10moMoroxo
MOBTOPY (IOCUTH PO MEHE. 3ycTpivuaiite, meHe!). TyT npaiitoe mpuiiomM TaBTOJIOTI Ta
caMOIpoHii, 1 Tmepekyiaa He MoTpedye aganTallli: cTparTerisi mpsiMoi mepenadyi
OCHOBHOI'O MOMEHTY 30epekeHa, 00 Tpa 31 CIOBOM «Me» JIETKO MEePEHOCUTHCS
YKPaiHCBHKOIO.

L5 >k cTpaterist Oyna BUKOPUCTaHa MIPHU MEPEKIIaIl JESKUX KapTiB OHOBAHUX HA
JIHTBOCTWJIICTHYHUX TMPUHAOMAax CTBOPEHHS TYMOPHUCTHYHOI JOTEMHOCTI SK
JMOBeJAeHHA 0 a0Cypay Ta JAOTENHICTb 0e3IIy310CTi, 3aKJIaJAeHOI B camii
cUTyauii, O CynepeynTh 3M0POBOMY TIIYy3dy 1 MOBCAKACHHOMY IOCBiTy [2, ¢.39]
Hanpuxknan:

Opurinai:

“Dipper: Alright. If we wanna win this contest, we've gotta do it right! Think. What's
the number one problem with most monster hunts?
Soos: You're a side character and you die within the first five minutes of the movie.

Dude, am I a side character?! Do you ever think about stuff like that?” [50]
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[Tepeknan:
Uinnep: l'apazo, wob euecpamu KoHKYpc, nompiben npasuibhuil nioxio. Ckaxcimo,
KA 201106HA NPOOIeMa )y NONIOBAHHI HA MOHCMPIG?
Cyc: Tu Opyzopsaouuti eepoul i mebe gousarome Ha nouamxy Qinomy. A opyeopsaonuii
eepou? Tu ye macw na ysaszi?(c.1 en. 2)[7].

Lleit >kapT TPYHTYETbCS HA OomenHitl 8iOn0sidi Ha Ceplio3He BUCTOBII0BAHHS,
10 JOBOJUTH Horo 1o abcypay. [lepeknan (mu opyeopsaonui eepoii i mebe 6d6usaromo
Ha nouamky ¢hinbmy) aleKBaTHO Tepenae xkapT 0e3 KylIbTypHOI ajamnTailii, To0To
3acTocoBaHa ctpareris 3aaumutTu VEH He3amiHHuM.

[Ile omHUM MPUKIAZAOM 3 BUKOPUCTAHHSIM LIBOTO X MPHUIOMY 1 1€ 3K cTpaTerii
nepeKIIaay MOXe CITyTyBaTh HACTYITHUH JKapT:

Opurinai:
“Mermando. Yes, but how can I, a merman, possibly escape?
Mabel: (Takes out a paper of her sweater; presents a crude illustration to Mermando)
Okay, my original plan was to tape together a bunch of fish sticks to make you a
prosthetic pair of people legs.
Mermando: Intriguing. (He now sees Mabel fill up a cooler box with a hose on back
of the golf cart)
Mabel: But then I realized I could just transport you in this cooler” [50].

Ilepexnan:
Mepmanoo: Tax, ane sk 5, pycanka, Moxcy mexkmu?
Metion: ([icmae nanip 3i ceoeo ceempa,; nokazye Mepmanoo neobanuti eckiz) /[oope,
3a MOIM nepwum NiaHOM, 5 MAla CKieimu OOKYnu pubHI namuyku i 3pooumu  0.s
mebe npomesu 100CLKUX Hie.
Mepmanoo: Llikaso. (Bin 6auums, ax Meiibn Hano8HIOE€ XON0OUTbHUK 3a OONOMO20I0
uinauea 33a0y 201vh-kapa)
Metion: A nomim s supiwuna nepegsesmu mebe y xonoounvuuxy (c.1 en. 15)[7].

B upomy mnpukian NpoaeMOHCTPOBAHO aOCYpAHMM IUIaH, SKUM (I3UYHO

HepealiCTUYHMH, aJie KOMIYHHM.



62

Oxkpim 3anumiennss VEH He3miHHMM 111 miepekiiaay »KapTiB, B cepiaii
BUKOPHCTOBYIOTHCS TAKOXK M 1HIII cTparerii nepexnany. Hanpukman:

Opurinai:

“Gideon: (Stands on the coffee table) Stanford Pines, I rebuke thee! I rebuke thee!
Stan: Rebuke? Is that a word?

Gideon: The entire Pines' family have invoked my fury! You will all pay recompense
for your transgressions!

Stan: What, you got like a word-a-day calendar or something? ”’[50]

ITepexnan:
l'ioeon: (Cmae na scypuanvuuu cmonux) Cmenghopo Ilaiine, ye mu eunen! Ile mu
sunen!

Cmen: “mueunen”? wo 3a cnoeo?

Lioeon: A posniomuecs na 6cio eauty poourny. Bu zannamume 3a eci sawi OpuoKi
BUUHKU

Cmen: Tu wo, 0e mu Habpaecs nosux cuig?(c.1 en.4)[7]

Hianor Timeona i CreHa HEMOHCTPY€ NPUIOM 3MilLaHHA CMULIE: BUCOKHN
nadoc Iigeona pyiinyerbcs Oymennoro pemtikoro Crena. Ilepeknan (ne Tv HaOpaBcs
HOBUX CJTiB?) BIATBOPIOE CYTh, MPOTE JEUIO0 HIBEIIOE KOHKPETHUH KyIbTYpPHUI
pedepenc («word-a-day calendar»). TyT crioctepiraeTbcsi cTpareris y3arajbHeHHS,
dKa 30epirae KOMIYHMM KOHTPACT, XO4a i copolrye BUXIAHUN TekcT. OKpiM TOro,
OCKUTBKM B TMepeKyaal BimOymacs 3MiHa ¢opmu TYMOpPY 3 JIEKCMYHOI 1pOHii, 3
BUKOPHUCTaHHSIM T'pU Ha ‘“‘CKJIQJHHUX cJoBax’, HA (POHETHUUHY «THUBHHEH?», MOXKHA
TaKOXX TOBOPHUTU IPO BUKOPUCTAHHS cTpaTerii kommeHcauii Buay 3a A.Jloy. To6to
nepeksiazay He MOXKe BIITBOPUTU TOUHUN e(EKT clioBa rebuke, sike B YKpaiHCHKiN He
3BYYUTh KyMEIHO. 3aMiCTh LIbOTO BIH CTBOpPIOE HOBUHM xapT — CrTeH HIOM He
3pO3yMiB, IO CKa3aHO, i KETIKY€ 3 BUMOBH, a HE 3 JICKCHKU. OHaK OCHOBHA (DYHKITis
30epiraeTbcsi — NMUXaricTh ['17160Ha BUCMIFOETHCS.

Opurinai:

“Dipper: Mabel, did you hear what that old dude said?
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Mabel: (Mimicking Old Man McGucket:) "Aww, donkey spittle!"

Dipper: The other thing. About the monster. If we can snag a photo of it, we can split
the prize fifty-fifty.

Mabel: (Gasps) That's two fifties!

Dipper: Imagine what you could do with five. Hundred. Dollars!”[50]

[Tepeknan:

innep: Meiion, mu uyna, wo cxazaé cmapuii NeHboK?

Meiion: (Imimyrouu cmapoeo Maxrakema:) “O coope meni, be-oe!”

linnep: Hi, ne ye. I npo moncmpa. Axwo mu oicmanemo 1io2o ¢oomo, mu po30inumo
OCHOBHULL NPU3 NOPIGHY.

Meribn: Ax, eonosnuti npu3z naut!

Hinnep: Tinvku ysasu, wo mooicua kynum na 500 oonapis!(c.1 en. 2)[7]

VY mano3i mix Jlinmepom 1 Meibn BHUKOPUCTAHO napaiociuHull 8UCHOBOK,
tunoBuit s autadoi Jioriku (That's two fifties!). I'ymop BuHMKae 13 OykBanbHOT
apu(pMETUKH 1 3aX0IUIeHOI peakuli Meitdn. B upboMy nianosi nepekiiajgad BUKOPHCTaB
3aminy «old dude» Ha «cTapuil meHbOK», TOOTO BBIB HOBUIl KOMIYHHUI €JIEMEHT —
oOpazny Mmeradopy, fka 3By4uTh TpyOimie, ane cwmimHime. lle mMoxkHa BBaxkatu
KOMIIEHCAi€EI0 Miclsl, SKa TIEBHUM YWHOM KOMIICHCY€E BTPATy I1HIIOTO KapTy JalIi,
J0JIa0uX KOMIYHOTO BIITIHKY TaM, Jie Horo maixe He Oysio B opuriHaii. B HacTymHii
perutiii opuriHainy HapoaHuil BUryk “donkey spittle” (“ocnsiua cnuna”) y nepexnani
nepenae iHmui BUTyK («O rope mMeHi, 6e 0e»), AKuil He BIATBOPIOE MPSMOTO CEHCY,
ane 30epirae KOMiyHy iHTOHaui0. OTXe, TYT 3aCTOCOBAHO KOMIIEHCALI0 BHUAY 31
3MIHOIO THITy TYMOpY (3 IMBHOTO (hpa3eosyori3aMy Ha 3ByKOBHUH BUTYK). OKpiM TOTO, ¥
BUXIJTHOMY TeKCTI Meibn momunseTscs B apudMerTHil, crnpuiimaroun “fifty-fifty”
(mopiBHy) sk “mBa mo m’staecsaT’ = cto. Came 115 Oe3miy3aa JOoriyHa MOMMIIKA 1
CTBOPIOE OCHOBHHHI TYMOPUCTUYHUN MOMEHT. B mepexmani K 4uciaoBuil kaiamOyp
BTpaueHo 1 apithmetic joke 3HuKae («AXx, romoBHui npu3 Hami!»). Ile MoxxHa
po3mIsAaTh K BUKOpUCTaHHs crparerii PozoaBaenns (dilution) 3a A.Jloy - rymop

BTPau€HO MOBHICTIO, KITBKICTH JKapTiB 3MeHIIIeHO a0o irnopyBanns VEH.
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Opurinai:

“Dipper: Arrrrgh! Mabel! Do you think you can do this somewhere else?! You're
laughing at frequencies only dogs should hear!
Mabel: Come on, it's not that bad” [50].

ITepeknan;

Hinnep: Meiibn! Bu mooceme Kyouce nimu? Baw cmix mooce sumpumamu minvKu
cobaka!
Meuion: 1001, 6ce ne mak noeawuo (c.1 en. 16)[7].

Komism 111€i cuTyanii OCHOBYEThCS Ha  2inepbOonizayii TPUPOIHOI PUCH -
Jlinmep mnepeOiblnye, Ha3UBAIOYN CMIX CECTPH «YIbTpa3Bykom». OqHak ¢pa3a «only
dogs should hear» y minpboBOMYy TEKCTI 3aMiHEHa Ha «MOXXE€ BUTPUMATH TUIBKU
cobaka» — TOOTO CEHC JEIIO 3MIHEHO, ajie 30epekeHO KOMIYHUM 00pa3 13 coOakoro.
[lepexnagay mepenaB ryMOPUCTUYHUN e€(PEKT 1HIIMM criocoOoM, 3MIHUBIIHA GOpMY 1
netani (3 4acTOT Ha «BUTPUMKY CMIXy»), 10 (oOpMaiabHO BIAMOBIZAE CTparerii
substitution 3a A.Jloy. /o Toro x, BiiOynach TakoX IpamarhyHa TpaHcopmalis
pedeHHs. B opuriHan MoOXHa TMOMITUTH TPEIUKATUBHE PEUYCHHS 3 JIECIOBOM i
(You’re laughing), oxgHak B mepekyiaJi BOHO NEPEAAEThCS IMEHHUM PEUYCHHS 3
migMeroM  “‘cmix” (Bamr cMix Moke BUTpUMATH Tilbku coOaka). Taka 3miHa
CUHTAKCUYHOI CTPYKTYpH: IIECIOBO — IMEHHUK € TUIIOBUM MPUHOMOM KOMIIEHCALil
BH/y — KOJIU TyMOp 30€piraroTh He Yepe3 Ty caMy I'paMaTU4Hy (opMmy, a uepes 1HILy
CTPYKTYDY, 3pYUHY JUIsI IIIbOBOI MOBH.

Opurinai:
“Dipper: We're heading into town right now to interrogate the murderer.
Mabel: We have an axe! (Shows Stan the ax in Dipper's bag; Making a horror movie
screeching sound.) REE, REE, REE!
Stan: Hm, seems like the kind of thing a responsible parent wouldn't want you doing...
Good thing I'm an uncle. Avenge me kids! AVENGE MEEE!!” [50]

Ilepeknan:

Hinnep: Mu npamyemo 0o micma, w06 donumamu nioo3pro8aHo2o.
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Metion: 'V nac coxupa! (Ilokazye Cmeny coxupy 6 cymyi innepa, Budae 38yK, Haue 3
Ginomy ocaxis:) bax, bax!

Cmen: Jlbatinusi 6amvku 8am OU Ybo20 HIKOIU He 00380UIU... Ale 0obpe, Wo 5
0s10bKo. Ilomcmimocs 3a mene! IOMCTITBCA! (c.1 en. 3)[7]

OcHOBHUI MPUIIOM TYMOPY B I1iH CIIEHI 1€ napadokc, e CEpro3Ha TeTCKTHBHA
MICISI TIOETHYETHCSA 3 JUTAYUM, MEPEOUTBIICHO KyMEIHHUM 00pa3oM «00HOBOTO
iHcTpyMeHTy». Ha npomauy, Cren Oyaye KOMIYHMM KOHTpacT MK oOpazom
«BIJMOBIIAJIBHOTO 0aThbKa» 1 CBOEKD POJUIIO JIs/IbKa, SKUM MiAOyproe IiTeH 10
HeOe3neuHoi AisutbHOCTI. OTXe, caMme depe3 MapajJoKe DsAad  yCBiAOMITIOE
0e3ry3micTh 1 abCypIHICTh CHUTyarii, 10 BHKINKae cmiXx. OCHOBHa cCTpareris
nepexiaay TymMopy, sKa 3acTocoBaHa B IboMy BuUMAAKy Iie 3ajumeHnsa VEH
He3MiHHMM — “Good thing I'm an uncle” nepemaHo MNpPakTUYHO JOCIHIBHO,
30epiraroud OCHOBHMIA KOMIYHUN MoOMeHT. OmHak B perurimi MenOn 9acTKOBO
BUKOPUCTOBYEThCS TakoX 3amiHa, e 3Byk “REE, REE” 3mintoerhcst Ha “Oax 0ax”,
TOOTO B1JOYBAETHCS 3aMiHA OHOMATOIET 1HIIOKO.

[IpoananizoBaHi BHUILIE NpPUKJIAIN JEMOHCTPYIOTh 3aCTOCYBaHHS
NepeKIafalbKuX CTpaTeriii, BU3HAYEHUX Yy KIacu(]ikamisax JOCHIIIHUKIB TyMOpPY
3raJjaHuX padime. BuUKOpUCTaHHS [HMX TPUHAOMIB  JTO3BOJISIE  aNaNTyBaTH
T'YMOPUCTHUYHI €JIEMEHTH OPHTiHAIY J0 LJIbOBOI MOBHU 0€3 BTpaTH KOMIYHOTO €(eKTy
Ta KyJAbTYpPHOI pereBaHTHOCTI. OfHaK y mpoleci aHami3y nepeksiaay Oyjao BUSBICHO
HU3KY BHMAJKIB, KOJIW TEpeKIagad BAAaBaBCSA 10 IHIIWX, MEHII TPaaUIIHHUX abo
KOMOIHOBaHUX CTpaTerii mnepenadyl rymopy, Ski He Oyau 3rafaHi B JKOIHIA 3
knacudikanii. Hanpuknan:

Opurinai:

“Context: Men are fighting inside the Skull Fracture bar. Dipper and Mabel walk
inside and look around. Dipper motions for Mabel to follow him.

Mabel: (Walks over a body) He's resting.

Dipper: Alright, let's just try to blend in, ok?
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Mabel: You got it, Dippingsauce. (Climbs onto a chair and talks to a man) Hey there,
fellow restaurant patron! (Pats his arm) Bap!
Biker (Growls)” [50]

ITepexnan:

Koumexcm: Yonosixu 6'tomwucs 6 6api «llepenom uepenay. [linnep i Meiion 3axoo0smv
scepeouny ma ozuparomucs. [innep scecmom cuenanizye Meubn imu 3a Hum.

Metion: (Ilepecmynae uuecy mino) Bionouusac.

Jinnep: 3inbemocs 3 namosnom, capazo noayHuuka Metion?

Meruion: Tapaso /innepcoyc. (3anaszumes Ha cmileyvb [ po3MOGIAE 3 UYOLOGIKOM)
Ilpueim, mu orc mym pynuwt, npasoa? (Ilneckae iio2o no pyyi) byn!

batixep: (capuumy) (c.1 en. 3)[7]

VY mepeknani 1ii€i cuTyanii 0JaHO 3BEPTAHHS «IOJYHUYKA MEUOI», SIKOTO
30BCiM He Oyno B opuriHaii. e 3po0neno st Toro, mob miajaor 3By4aB MPUPOIHIIIES
1 BIATBOPIOBAB MOAANIBINY TPy 3 «-sauce» y mpi3BUChKy Jlimmepa. Taky crparerito
MOKHA Ha3WBaTH KOMITEHCAIIE€I0 Yepe3 aoaaBaHusa. OpuriHaapHUN KaaaMOyp HE Mae
MpSIMOTO €KBIBAJIEHTa, TOMY MEpeKIiajady BHPIIIYE BCTABUTH JOJATKOBHUM €JIEMEHT,
1100 KOMIIEHCYBaTH T'YMOPUCTUYHUHN €(EKT.

Opuwrinai:
“Dipper: (Enters) What in the heck happened on that date?
Mabel: I don't know! I was in the friend zone, and then before I knew what was
happening, he pulled me into the romance zone. It was like quick sand! Chubby
quicksand!” [50]

ITepexnan:
Hinnep: (3axooums) Poskasyi. [lJo cmanocsa na nobauenHi?
Metion: A ne 3uar. Cnowamxy mu 6yau Opy3samu, a NOMIim, nepul Hixc 5 yc8ioomua,
8iH 3pobus nHac 3axoxanumu. Lle sx cunywuii nicox! Cunyuuii nicok! (c. 1 en. 4)[7]

VY nepekiiajil CiocTepIraeEThCsi BIATBOPEHHS TyMOpPY Yepe3 OyKBaJbHUI MOBTOP
Ti€l camol ppa3u, 6e3 npukMeTHUKa chubby, MO CTOCYETHCS MyXKOCTI MEPCOHANKA.

Ile mMokHa ommcaTu SK CTpareriio (popMaJbHOTO IOBTOPY, KOJHM BIATBOPIOETHCS
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PUTMIYHICTH 1 IHTOHAIlIHHA KOMIYHICTh, X04a CEMaHTUYHA JeTanb (chubby) ryoutscs.
Ile uacTkoBa KOMIIEHcalis, M0 30epira€e KOMIYHMI eQeKT dYepe3 CTPYKTypy
BHCJIOBIIIOBAHHSI.

Opurinai:

“Mabel: Ha-ha! Nacho earrings. I'm hilarious!
Stan: That's debatable” [50].

Ilepexnan:

Meition: Xa-xa! Hauo cepeosicku. A 6omba!
Cmen: He cymnisarocw (c.1 en. 8)[7].

VY mepekinazi BigOynacs ceMaHTUYHA TpaHCPOpMallisl PEIUTiKY, /1€ TIOYaTKOBUN
ckericuc (That’s debatable = «ue me MoxHa mocmnepeyaTucs») Oylno 3aMIHEHO Ha
CTBEPIKEHHS («HE CYMHIBAIOCHY). Lle 3Milllye ryMOpUCTUYHUHN aKLEHT 13 KPUTUKU Ha
ipoHiuHe miaTBepKeHHs. [{ro Tpanchopmariito MoXKHA OMUCATH SIK CTPATETI0 3MiHU
yiokyTuBHOI  cumam  BucjaoBigwoBaHHa  (illocutionary — shift). V  rtepminax
MEPEKIaA03HaBCTBA 1€ NPOMDKHUN MPUHOM MK Mooughikayiclo Ta adanmayicio,
KOJIK TYMOD 30€piraeThcsi, ajie HOTo HAMPSMOK 3MIHIOETHCS.

Opurinai:

“Seller: I must warn you, these statues come at a terrible price.
Stan: (Looks at price tag) Twenty dollars?! I'll just take 'em when you're not lookin'.
Seller: What?
Stan: I said I was gonna rob you” [50].
ITepexnan:

Ilpooaseys. Ilonepedoicaro, 6u 0opoco 3aniamume 3a HUX.
Cmen:([lusumbca nHa yinnux) 20 b6axcie? 3abepy ix xonu iosepHemecs.. . ckaszas,
wo expaoy ix (c.1 en. 3)[7].

B mpomy mnpukiami mpomyiieHo KOpoTKy perutiky (what?), mo6
BCTUTHYTHU TE€pefaTd TOJOBHUM >KapT 1 HE MepeBaHTaXuTu ayomsxk. Lle moxkHa
onmucaTd SK BuUMaAOK peaykuii (reduction) abo omnymieHHs JPYTrOPsiIHOTO

eJleMeHTA, JIJIs IOTPUMaHHS TEMITy JI1ajioTy 1 CHHXpOHi3allii ryo0.
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Ili mpuknagu cBig4aTh NPO MparHeHHs 30eperTd I1HTEHII OpHUTiHANY 3a
JIOTIOMOTOI0 HOBUX TBOPYMX PIIllI€Hb, IO BHUXOAATH 32 MEXi YCTaJeHUX MIiAXOIIB,
OMKCaHUX y HAyKOBIiH JliTepaTypi.

VYV BIJICOTKOBOMY BIJHOIIECHHI BUKOPHCTAHHSI CTpaTeriii mepekiaaay rymopy B

cepiani “Gravity Falls” moxHa 300pa3suTi HACTYITHUM YHHOM:

10%

45%

15%

20%

JanuwexHs VEH . .
B [ owmnencauia enay B zavina PO3GABNEHHA B i

HEZMIHHIM

Puc. 2 Po3noxin crpareriii nepekiiagy rymopy y cepiaini “Taemuuri ['paiTi

donz”

OTxe, MOCTHIIKEHHS OCOOMMBOCTEH TEpeKiaay TyMmMopy Ha Marepiam
animaniiinoro cepiany «Taemuuni Ipapiti ®oi3» 3acBimumio, o Haiuactime
KOMIYH1 eneMeHTH Oynu 30epexeHi. Lle, meBHUM YHHOM, 3yMOBJIEHO THM, 110 Oarato
XKapTiB 'y MyJbTCepialli MarOTh YHIBEpCAJbHUU XapakTep abo JUIIe YacTKOBO
3alekarh Bil KYJIBTYpHOTO KOHTEKCTY. 3aBASKH IIbOMY Baajocs 30epertu
OpUTIHAILHUN aBTOPCHKUN CTHIb Ta arMocdepy OpHTriHaly, a TaKkoX YHUKHYTH
CYTTEBUX BTpaT KJIIOYOBHX KOMEAIMHMX MOMEHTIB. [IpoBenenuii aHai3 mokasas, 1110

M7 yac nepeknany rymopy B cepiaii Gravity Falls nepeBaXHO BUKOPHUCTOBYBajacs
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crpareris 3anumeHHs VEH He3MmiHHUM, 1m0 Aano 3Mory 30eperTtd OpUriHalbHUN
KOMIYHHA €(EeKT 1 3a0e3MeYnTH aJeKBaTHE CHPUUHATTS misaadeM. Llg crtpareris
JIOMiHyBaJla y BHMaJKaxX MEpeKyaay 1poHii, caMOIpoHii Ta MapajoKcy, J03BOJISIIOUU
nepeaaTy aBTOPChKUM CTUJIb 0€3 CyTTeBHMX ajanTailid. BogHouac y HU3L1 BUIAJIKIB
nepeKsaaadl BAaBajIucs 0 3aMiHU Ta KOMIICHCAIlll BUAY YH MICIIS, TIEPEBAKHO TOI,
KoJin OyKBajbHE BIJTBOPEHHS OYJIO HEMOXJIMBHUM 4Yepe3 MOBHI PO301KHOCTI, IO
JI03BOJISLJIO afanTyBaT TyMOpP JI0 HOPM LUIbOBOI MOBU 0O€3 BTpartu Horo (yHKIII.
Boanoyac y mooguHOKMX BHMaakax Oya0 BHU3HAUEHHS 3aCTOCYBaHHS HOBHUX a00
KOMOIHOBAaHUX CTpaTerid, CIpsSMOBaHI Ha JOCSITHEHHS KOMIYHOTO €(deKTy dYepes
rpaMaTHyHi, IEKCUYHI YM MparMatuydHi TpaHcopmariii. Lle miaTBepaxye rHyukicTh
NepeKIaallbKuX pIIIEHh Yy MeXaxX ayaioBi3yallbHOTO JHUCKYpCy. TakuM YWHOM,
nepekiiag rymopy B «I'paBiti @on3» MokHA BBaKaTu e(PEKTUBHUM 1 30a71aHCOBAHUM
MPUKIAZAOM ayliOBI3yaJbHOTO TMEpeKiaxy, M0 TMOeAHYe 30epeKeHHS 3MICTy 3

aJlanTalli€ro 10 MOBHOI HOPMHU YKPaiHCHKOTO TIIsigava.

3.2. JlocaigkeHHs mepeKJIaay rpH CJIiB HA NPUKJIaAi cepianay «Gravity

Falls»

AHimauiitnuit cepian «Gravity Fallsy BHUPI3HSETbCS 3HAYHOK KUIBKICTIO
TYMOPHCTHYHUX €JIEMEHTIB, cepel SKUX 0coOnmuBe Micie mocimae rpa ciiB. Came
BOHa 3abe3reuye 0araromapoBiCTh T'yMOpPY, CTBOPIOE JIOAATKOBI CMHCIIOBI BIATIHKH
Ta Crpusie IIHOMIOMY PO3KPHUTTIO XapakTepiB MepcoHaxiB. ['pa ciiB y mpomy cepiaii
peaizyeTbcs 4Yepe3 PI3HOMaHITHI MOBHI 3acoOM, IO HEPIJKO TPYHTYIOThCS Ha
doHeTHUHNX a00 MOP(QOJOTIYHUX OCOOTUBOCTAX aHMIINChKOi MOBH. Came ToMy
MepeKIIa)l TaKuX €JIEMEHTIB CTAHOBUTH OCOOJIMBY CKJIAIHICTD 1 MOTpeOy€e PETEIHHOTO

1000py BIAMOBITHUX CTpaTEriil Ta MPUHOMIB.
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JIst neTanbpHIMIOro po3yMiHHS crienudiku Tepekiiaay Tpu CIiB y cepiaii
«Gravity Falls» nominpHO mpoaHai3yBaTH OKpeMI €Hi30AM, Y SKUX BepOajJbHUMI
rymMop HaOyBae HaiBupasHimoi ¢opmu. Po3misn uux mnpukiaaiB aae 3MOry
MPOCTEKUTH, IKUM YUHOM PI3HI THUIIH CIOBECHOI I'pu — MOPQOJIOTiuHa, (POHETHYHA
Yl CEMaHTHYHA — peati3yloThCs B aHDIIMCHKOMY OpHTiHAil Ta SKUMH 3aco0aMu
nepexiaaay KOMIeHcye abo BIATBOPIOE KOMIYHHM e(eKT yKpaiHChKOI MOBOIO. Takuit
MIJIX1]] TO3BOJISIE HE JIUIIE BUABUTU €()DEKTHUBHICTh BUKOPUCTAHUX MEPEKIAABKUX
CTpaTerii, a ¥ OKPECIUTH 3arajibHi TEHACHIII ajanTarii aHIJIOMOBHOTO TYMOPY JI0
1HIIIOT MOBHOI Ta KyJbTYpPHOI CUCTEMH.

OnHuM 13 HaWMOMIMpEHIMX PI3HOBHAIB TpH CHiB y cepiajml €
JIEKCMKO-CeMAHTHYHA IPa, 110 IPYHTYEThCS Ha 0araTo3HA4HOCTI 200 CITIB3BYYHOCTI
CJIB, OMOHIMIi Ta KOHTEKCTyaJIbHOMY MEPEOCMHCIEHHI JieKceM. Taki MNpuKIaau
OCOOJIMBO SICKPaBO UIIOCTPYIOTh TPArHEHHsI aBTOPIB cepiady CTBOPHUTH JOTCHTHUI
e(eKT 3a JOMOMOror0 MOBHUX PecCypciB aHMIichbkoi MoBU. [lepekiiagaueBi y oMy
BUIAJIKY JIOBOJUTHCA HE JMILE MepeJaTH 3MICT BHUCIOBY, a W 30epertd ado
KOMIICHCYBAaTH KOMIYHUM TIOTEHINaJ], SIKHA BUHHKAE BHACHIJIOK TPU 3HAYECHbD.
Po3misiHeMo nekinbka MPUKIAAIB peaniizalli UbOro THUIY T'yMOpY Ta OCOOIMBOCTI
IXHBOTO IIEpEeKIany YKPalHCHKOIO MOBOIO.

Opurinai:

“Mabel: I'm taller than Dipper!

Dipper: By ONE millimeter.

Stan: Hey, hey, don't get... short with your sister. (Laughs)
Mabel: Now, Grunkle Stan, I hope you don't think little of him.
Stan: Ha ha! Yeah! And, and, uh... he's short!

Mabel and Stan: Ha ha ha ha ha!

Soos: Dude, maybe you should lay off a tiny bit.

Stan: Ha! "Tiny!" Soos is in on it now!

Mabel and Stan: Ha ha ha ha ha!

Dipper: (leaves the gift shop miserably)
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Soos: N-no, I didn't mean that.
Mabel: Dipper will forget. He's gota 3... 2... I...
Mabel and Stan: SHORT-TERM MEMORY! Ha ha ha!”’[50]

ITepexnan:

Menion: A euwa 3a innepa!

Hinnep: Ha OIHUH minimemp.

Cmen: [eii, He OpadicHu... Oinbuty cecmpy (Cmiemubcst)
Metion: Taxk, 0s0vKy Cmen, He OUBIMbCA HA HLO2O 320DU.
Cmen: Xa-xa! Tak! i, ee.. ee kopomyn!

Cyc: /lpy3i, 6u modxceme menuie 3Hyuamucy?

Cmen: Xa! “Menwe”! Cyc pazom i3 namu!

linnep: (drcantociono uxooums i3 Cy8eHipHoOi KpamHuyi)
Cyc: H-Hi, 51 He 3 6amu.

Metion: /linnep 3a6yoe. ¥ nvoco 3..2..1

Meition i Cmen: KOPOTKO ITAMAThH! Xa xa xal(c.1 en.11)[7]

B opurinani, mepir 3a Bce, cioBo “‘short” MOCIIAOBHO aKTHBY€ TPU OCHOBHI
3HAYEHHS: HU3bKUU; PI3KUH, TpyOuil y MOBEAIHIl; KOPOTKOTpUBajia nam’ siTth. Takum
YHOM, aBTOPU CTBOPIOIOTh BEPTUKAIIbHY TOCIIIOBHICTH JKapTiB, sIKi 0a3yrOThCS Ha
JIEKCUKO-CEMaHTUYHINA Tpl depe3 MOJIICEMII0 OJHOTO MW TOro » ciosa. Ilepconaxi
0pa3y «IMiIXOTLUTIO0TEY MOTIEPEIHIN KapT, JOJAI0UH 10 HhOTO HOBE 3HAYCHHS.

VY BuximHOMYy TeKCTi Bupa3 “get short with someone” — imioma, 110 O03HAYae
«TOBOPUTH pi3Ko, OyTH TpyOuM», TOOTO “short” yXKuBaeTbCcs y MEPEHOCHOMY
3HAYCHHI. YKpaiHCbKUI BapiaHT “HE [OpaXHU OUIbIIY CeCcTpy’ IJIKOM 3MIHIOE
CMHUCJOBY 0a3y, TOOTO mepeHocHe 3HaueHHs “short” («pi3kuii») 3HUKAE, HATOMICTh
3’ABIIAE€TbCS €MOLIMHA KOMIEHCAllld 4Yepe3 3MICT (pa3u — KOHTEKCT >KapTy
3aIMIIAEThCS (IpakHIHHS uepe3 3picT). Otxke, 1me 3aMmiHa TpH CIIB Ha IHITUN
puUTOpUYHMM 3acid0 — Tpy ipoHii. Hactymuuii xapt “think little of him” rpae nHa
nongiiHOCTI little («Mamuit» Qpi3uuHO U «HIKYEMHHID» MeTapopruyHO). YKpaiHCHbKUI

nepeKaaa ‘“He JUBITHCS Ha HBOTO 3rOpH~ BHKOPUCTOBYE IHIIY OOpa3Hy CTPYKTYpY,
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ane 30epirae KOMIYHY acoIfiamio 3 pi3HHUIE Yy 3pocTi. OTxe, mepekiagad He
BIITBOPIOE TOYHY TPy CJIIB, NPOTE CTBOPIOE JMHAMIYHO €KBIBAJIEHTHUU kKapT, SIKUN
BUKJIMKA€E aHAJIOTIYHUHN ePEeKT y mignada. Y 4acTHHI 3 tiny TeX MPOJOBXKYETHCS TEMa
“Mayoro/KOpoTKoro”, 1 rpa MoJsira€ B TOMY, IO CIOBO BXKHBAETHCS OyKBaJIbHO, ajie
Ma€e TYMOPHUCTUYHE HAKJIAJaHHS Ha TIOMEPEAHIN KOHTEKCT. Y Mepekiail ‘“MeHIe”
nepeaae 4acTUHY 1bOro €(heKTy — BOHO MAa€ CEMaHTUYHY BIAMOBITHICTH («MEHIIIE,
KOPOTILIE»), 1 3aBJSKH Peakliii IEPCOHAXKIB CTBOPIOETHCS CUTYaTUBHUI I'yMOp, HABITh
6e3 mpsmoi rpu Ha Qopmi. I Ha kiHemb, y Bumaaky 3 “Short-term memory”,
nepexIagay Ma€ MOXKJIMBICTh 30eperTi 0araTo3HayHICTh, aJHKEe B YKPATHCHKIM CIOBO
“KOPOTKHUI” TaKOX Ma€ JIBa 3HAYCHHS] — «HEBEJIMKUH 32 JTOBKUHOIO» 1 «HETPUBATIUI
y yaci».TakuMm uynHOM, came Ha (piHajil mepekiiay BiTHOBIIOETHCS BUX1IHA rpa CIIB 1
M1JICYMOBY€ETHCS BECh JIAHIIIOT JKaAPTIB.

OcHOBHa cTparerisi, BUKOPUCTAHHS SKOI MOXXHA BUIUIMTH IS TICPEKIIaTy Iiel
KOMIYHOI CUTYyaIlii 11e: a) rpa cJiB — He rpa cJjiB: 2) 3i 30epekeHHsIM KOMiYHOT0
edexty [26, c.215]. [lepeknanay MOCTynOBO BIIMOBIISIETHCSI Bl OyKBaJdbHOI I'pU Ha
OJTHOMY CJIOB1, HATOMICTh BHOY/IOBY€E CEpil0 MOB’SI3aHUX KAPTIB 32 TEMOIO «3PICT —
MajJuil — KOPOTKHUI», IO BIATBOPIOE TyMOPUCTHYHHMI HacTpii. OkxpiMm TOrO,
JI0JJTaTKOBA CTpATeris 3aCTOCYBaHHA SIKOI TEeX MOXHa crnoctepiratu 1€ (3)
BUKOPHUCTAHHS iHIIOTO0 T'yMOPHCTHYHOIO 3ac00y [31, c.67].

Opurinai:

“Dipper: Manly Dan, just the guy I wanted to see. Where were you last night?
Manly Dan: Punchin' the clock.

Dipper: You were at wortk.

Manly Dan: No, [ was punchin' that clock! (Points to a broken clock outside)”[50].

ITepexnan:

Hinnep: Myocniu /len, mebe 5 i wiykas. /le mu 6y6 yuopa?
Myacniu /len: Tasne uac.

Hinnep. Tu npayrosas?



73

Myocuiu Jlen: Hi, s ease mam uac! (Iloxazye na 3namanuti 200uHHUK Haosopi)(c.l
en.3)[7].

I'pa cniB y upomy (parMeHTi IPYHTYEThCS Ha 3ITKHEHHI OyKBaJbHOTO Ta
17loMaTHYHOrO 3Ha4eHb BUCIOBY “‘punch the clock”, ne mpsiMe 3HaueHHs 1€ «OUTH
TOJIMHHKKY», a 17TIOMaTUYHE «XOJUTH Ha poOOTy moaHM». OCKUIBKN YKpaiHChKa MOBa
HEe Mae imiomu, piBHO3HauHOi ‘“‘punch the clock™, sika moemaHyBama O 3Ha4YeHHS
«TpamoBaT» 1 «OyKBaJIbHO OWTH TOJWHHUKY», TMEPEKIIailad CTBOPIOE HOBY TpY, sSKa
BUKOHY€E aHAJIOTIYHY KOMIYHY (QYHKI0. B ykpaiHncbkomy mepekiani ¢gpasza «rasita
qac)» O3Hauae «MapHyBaTH 4dac», ToOTo OyTu Oe3misuibHUM, a He mnpairoBatd. Komm
Jlinmep uye «rasB yac», BiH IHTEpIIPETYe 1€ K MeTadopy Oe3nisaabHOCTI (MOoAI0HO 10
anr1. «not working»). JleH ke mpomoBKye OyKBaJIbHO: «Hi, s TasiB mam 4ac», TOOTO
BKa3ye€ Ha MICIIE, JIe BiH 1€ pOOUB.

Takum gmHOM, 30€pITa€ETHCSI CUTYaTUBHA CTPYKTYpa HEMOPO3YMIHHS — Tepoit
BUKOPUCTOBYE ¢pasy y OYKBaJbHOMY CEHCI, TOJl SIK IHIIMK copuiimMae i
MetadopuuHo. Lle 103Boisie 30epertd KOMIiYHUI €eKT, Xo4ya JIEKCHYHUA MaTepiall
MOBHICTIO 3MIHEHO.

B npoMy BUMagKy MOXKHA MPOCTEKUTH BUKOPHUCTAHHS CTparerii: 0) rpa cJjiB
— rpa cjiB: 2) TUN TPH CJiB y nepekjaaai 3MiHeHO Ha iHmmii [26, c.215].
[lepeknagay cTBOpIOE HOBY TPy, 1100 KOMIIEHCYBaTH BTpaTy aHDIIMCBHKOI imioMu. A
TakoK : (2) CTBOpPeHHs HOBOIO KajaamMOypy /sl AOCATHEHHS JMHAMIYHOL
ekBiBajieHTHOCTI [31, ¢.67]. ToOTO HOBMIT KanaMOyp BUKOHYE Ty camy (DyHKIIIIO —
BUKJIMKATU CMIX 3aBJSIKH TOJIBITHOCTI CIPUMHSITTSL.

Opurinai:

“Gideon: (Laughs) No, no, (snaps furiously) DON'T TICKLE MEEEE!! NO!!!
(Throws ice cream across the room where it hits a wall, just missing Mrs. Gleeful)
NEVER! Never tickle me! What have I told you? What have I — look at me — what
have I told you?!

Bud: (Feeling ashamed) Ticklin'is no laughin' matter.

Gideon: (Pats him, satisfied) There we go” [50].
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[Tepeknan:
lioeon: (Cmiemwvcs) Hi, ni, (pizko 3pusacmocsa) HE JIOCKOYHU! HIKOJIA! (kuoae
MOPO3UBO Yepe3 KIMHAmy, 0e 60HO po30Usacmscsi 00 CMiHy, 1e0b He 3a4enuuiu Micic
Inighyn). Hixonu ne nockouu mene! Illo s mo6i kazae? IlJo 5 mo6i kazae? Ioznans na
mene. Lo 51 mobi kazag?
bao. (3uniaxosino)Jlockim ye 306cim nHe cmiuiHo.

L'ioeon: (Ilonneckye tioeo 3a006oneno) Monodeys (c.1 en. 11) [7].

Kmou mo rymopy y midl cwuryarii 3Haxomutbess y permii banma, e
BUKOPHUCTOBY€EThCS Ppasza “sth is no laughing matter”, igioma, sika o3Hauyae: “Le He
&KapT / 1€ cepio3HO”’. Ajie TyT BiOyBa€TbCSI CEMaHTUYHA KOMi3is MK OYKBIBHHM 1
(hpa3eosoOTTYHUM PIBHIMU:

OykBanbHe 3HaueHHA: ‘“Tickling is not something that makes you laugh”
(JToCKIT HE BUKIIMKAE CMiXY); (ppazeosoriune (imiomaruyune) 3HadeHHs: “JIOCKIT — 11€
He kapTu (ToOTO «Iie cepiio3Ha crpaBay). [Ipore cam J0CKIT OyKBaJIbHO BUKJIMKAE
CMIX, TOMY BHUCIIB CTa€ MapaJoKCaJIbHUM, 1110 1 CTBOPIOE KOMIUHUN e(dekT. OTxke, MU
3HOBYy MOXKEMO CIIOCTEpIraTd THUIOBUN TPHUKIAA JIEKCHKO-CEMAHTUYHOI TIpH,
3aCHOBAHOI Ha MOJIICEeMiT Ta (pa3eoIOT1uHIi JBO3ZHAYHOCTI.

VYKpaiHChKUH TepeKIal HeUTpaaizye MOBHY JIBO3HAYHICTh: Dpa3a «Iie 30BCIM
HE CMIIIHO» € TIOBHUM, OyKBaJIbHUM MEPEKIAJIOM, SIKUM Y KOHTEKCTI CIIPUIMAETHCS
CKOpILIE SIK IpOHIYHA peruiika, a He K kanamOyp. ToOTo cTpykTypHa KanaMOypHICTh
BTPAYaAETHCS, OJJHAK KOMIYHA (PYHKIIISI B MEXKaX CIICHH BCE JK 3QJIMIIAETHCA.

TakuM YHMHOM, MOXXHA 3HOBY CIIOCTEpIraTH BHKOPHCTAHHS CTpaTerii: «rpa
ci1iB — He rpa caiB» 3i 30epe:keHHAM KoMmiuHoro edekry [26, c.215]. /
«BHKOPHMCTAHHSA iHIIOT0 TYMOPHCTHYHOIO 3aco0y» [31, c.67], nis nepeknany rpu
CJIIB OCHOBAHOTO Ha JIEKCUKO-CEMAaHTHYHIN Tpi.

OxkpiM JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUX KalaMOypiB, y cepiani «Gravity Falls» momitHy
poJib Bifirpae ¢oHeTHYHA Ipa, IO IPYHTYETHCS Ha CHIB3BYYHOCTI CJIB, OMOHIMII,
oMOo(oHIi a00 HaBMHCHOMY BHUKpHUBIEHHI 3ByKoBOi (opmu. Taki BuUNaaKu

JEMOHCTPYIOTh, SK KOMIYHUH e(eKT MOXE BHHUKATH HE JIMIIE 3aBISKH
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0araro3HavyHOCTI, a ¥ Yepe3 3BYKOB1 30irM YW BIIXWICHHS Y BUMOBI, sIKI CTBOPIOIOTH
JOJATKOBI acouianii abo CIPUYHMHSIIOTh MOBHY JABO3HAUHICTh. MU MpoaHaII3yeMO SIK
Taki 0coOMMBOCTI OyiH BIATBOPEHI B YKPAiHCHKOMY MEpEKIIaIi.

Opurinai:
“Context: Jeff the gnome proposes to Mabel:
Jeff: Heh, so whaddya say? (Taps Steve with his foot, and the gnomes work together
to make "Norman" kneel in a proposing fashion. A small case opens to reveal a
diamond ring) Will you join us in holy matri-gnome-y? Matri...matri-mo-ny! Bleahh!
Can't talk today!”[50]

ITepexnan:
Koumexcm: I'nom [{orcegh pooums nponoszuyiio pyku i cepys Metion:
Iicep: To wo mu crasxcew? (LlImoexaec Cmiga Ho2010, | SHOMU PA3OM 3MYULYIONb
«Hopmanay cmamu wuaexoniwku 6 no3i oceiouenHs. Biokpusacmuvcsa Hegenuka
KOpoOOuKa 3 0iamManmosoio oopyukoro) bascacw cmamu HAWOW SHOMOHAD.., 2HOMO. .,
monapxunero? bee! Ilpoxnamms, ne moowcy eumosumu! (c.1 en.1)[7]

Lle#t »kapT rpyHTYEThCS HAa KOHTaMiHaIlli (3JIMTTI ABOX CIiB Yy HOBY (opMy) —
“matrimony” (uutr00) Ta “gnome” (rHoM). Y pe3ynbTari BUHUKAE HOBOTBIP
“matri-gnome-y”, SKUH MOEIHYE €JIEMEHT 3HAueHHS («OAPYKEHHS») 3 KOMIUHOIO
anro3i€r0 Ha BUJ ICTOT («THOMU»). Take CIIOBOTBOpYE MOETHAHHS CTBOPIOE €(PEKT
(poHeTHYHOI IpU (Yepe3 CIIB3BYYHICTh) Ta JEKCHKO-CEMAHTHYHOIO 3JUTTS (Uepe3
cnuibHy MOp(deMHy YacTuHy matri-). KoMi3M MOCHUITIOETHCST TUM, 110 MOBIIEB1 BayKKO
BUMOBHUTH HOBOTBIp, 1 BIH caM 30uBaeThcd, Bu3Hatouu: “Can’t talk today!” — num
JO0AATKOBO MIAKPECIIOETHCS MITYUYHICT 1 aOCYpIHICTH CTBOPEHOTO CIIOBA.

B ykpaiHcekoMy BapiaHTI TMepekiaaad BIJIMOBISIETBCSA BiJ OyKBaJIbHOTO
BIITBOPEHHS] KOHTaMiHalli, a/pKe MOEJHAHHS YKPATHChKUX CIIIB «LUTK00» Ta «THOMY
HE Ja€ MPUPOJHOTO YW BIII3HABAHOTO KOMIYHOTO edekTy. HartomicTh mepekiiamau
MEePEHOCUTD JIKEPEJIO KOMIYHOCTI 3 PiBHS CIIOBOTBOPY Ha PiBEHb (POHETUUHOI T'pH:

(«rHOMOHAap-», «rHOMO-»). Komiunuii edext, yTiM, 30€pekeHO, aakKe ClieHa
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NPOAOBXKYE CHPABIATH a0CypJHE ¥ T'YMOPUCTHYHE BpPa)XEHHS, a 30UTICTh Y BUMOBI
BIJITBOPIOE KyMEIHY HE3rpaOHICTh MOBIIS.

3BaXkarouu Ha Te, 10 y Mepekial 30epexeHo caM (GakT rpH CIiB, ajie 3SMIHEHO
MEXaHi3M 1ii yTBOpPEHHS, MOYKHAa BBa)KaTH 1€ TAaKOXX BUKOPHUCTAHHSM CTparerii
3rajjaHoi paime: 0) rpa ¢JiB — rpa cjaiB: 2) TUII T'PH CJiB Y nepekJiaai 3MiHeHO
Ha iHmmi [26, ¢.215].

Opurinai:

“Context: Dipper backs up and bumps into a woman.

Unnamed scout lady: Oh, I'm sorry. I was looking for the mailman.

Dipper: Oh what? Are you saying I'm not a "male man?" Is that what you're trying to
say? I'm not male? I'm not a man? Is that-is that what you're getting at?

Unnamed scout lady: Are you crying? ”’[50]

[Tepeknan:

Koumexcm: [[linnep siocmynae nazao i 6unadko8o 3iumosxyemscsi 3 JHCIHKOI.
bezimenna orcinka-ckaym.: Bubaume, s wiykana aucmonoudy.

Hinnep.: O! Bu xoueme ckazamu, wo s Ha eiucma cxoxcuti? Bu ye xominu ckazamu?
A ne mysxrcniu? - s ne mysxcHiil, mo om 00 4020 8u xuiume?

beszimenna scinka-ckaym: Tu wo naauew?(c.1 en.6)[7]

Komism B miil cwuTyanii 0a3yeTbCs Ha CHIB3BYYHOCTI CJIOBOCIOJYYCHb.
JlxepenoM rymopy € ponernyHa omoHiMis (mail <> male), 1m0 nopoKy€e NoABIliHE
TIIyMadeHHs 1 koiu kiHka kaxe: “I was looking for the mailman” (s mykana
aucToHomry), Jinnep cnpuiimae 1€ sIK HaTSAK Ha Woro reHjep ado MyXHICTH (male
man), i pearye HaJMipy eMOIIiiTHO.

B ykpaincbkoMy mepekiaai opuriHaibHa (GOHETHYHa OMOHIMIs “mail/male” €
HeTepeaBaHo0, OCKUTBKU YKPATHCHKI CIIOBA «JIMCTOHOIIA» Ta «MY>KYHHA» HE MaIOTh
ciiB3By4yHOCTI. Yepes 11e mepekiiagad OyB 3MYIICHHUH MOBHICTIO 3aMIHUTU THUI TPHU
CNiB, MO0 KOMIEHCYBaTH KOMIYHHMM e(dekT. [ 11boro CTBOPEHO HOBY acOIllaTHBHY
rpy — JHUCTOHOIIA — DIKCT (Tpa Ha NOAIOHOMY 3BYYaHHI, ajie THIIOMY JIEKCUYHOMY

nosii). Xoya 3MICT OpPHUTIHAJIBHOI JBO3HAYHOCTI (mpodecis - cTarh) He 30epircs, aie
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nparMaTUYHUi edeKT 30epexeHO, TMEePCOHaX MOYYBAETHCS MPUHIKEHUM 4Yepe3
HEBJIaJIe IOPIBHIHHS U pearye eMoIiiHO.

B npoMy BUMNaaKy, CiocTepiraéMo BUKOPUCTAHHS CTpaTeTii nepekianay: 0) rpa
cIiB — rpa cjaiB: 2) THI IpPH CJiB y nepekJjalal 3MiHeHO Ha iHIIMH, 32
knacudikariero O. Kynu ta M. T'onmuk [26, ¢.215].

Opurinain:
“Stan: And here, ladies and gentlemen, is our final exhibit, the most hideous
creatures known to man! (He unveils a mirror, the tourists stare and laugh once they
get the joke)
Tourist: It's us. (more laughing)
Stan: Right, right? We (laughs) we have fun here. But seriously, folks, (walks over to
another exhibit) THIS is something. I present to you, a unicorn made OUT of corn,
the Corn-i-corn! I- I don't know, I'm tired”[50)].

[Tepeknan:
Cmen: A mym, n1edi ma OdcenmenbMeHy, OCManHil 3pazok. Hatiousniue cmeopinus
gioome noocmey!(Bin 6iokpusae 03epkano, mypucmu OUIAMbCsi HA HbO20 MaA
CMIOMbCS, 3PO3VMIBULU HCapm)
Typucmu: Xa-xa-xa
Cmen: Tak, max. Mu (cmiemocs) possadxcaemocs. Ane cepiiozno, Opy3i. (nioxooums
0o iHwozo excnonama) L[E oewo. A npeocmasnio eam - eounopie! I3 kykypyosu. Lle
kykypie! He 3naro, s smomuecs (c.1 en.18) [7].

I'pa cniB B 11bOMy npUKIIaAl 0a3yeThCS HAa CIIOBOTBOPYIN I'pi, 30KpeMa Ha 3JIUTT1
JIBOX JIEKCEM Ta TOBTOPI CIIJIBLHOTO eJieMeHTa. B aHTMIChKii MOBI CJIOBO uUnicorn
CKJIQJA€ThCS 3 JIATUHCBKUX YacTHH uni- («omguH») + corn («pir»). CTeH »xkapTtoma
MEPEOCMUCITIOE  Horo  OykBalibHO, yTBOpIOloun HoBe cioBo Corn-i-corn —
«KYKYPYA3SHUM €TUHOPIT», TOOTO €UHOPIT, 3po0iIeHni 13 KyKypyasu (corn). Takum
YUHOM, B Il CHTYyallli KOMI3M B)X€ BHHHUKae depe3 MOp¢oaoriuny jedopmaiiiro

BIJOMOTO CJIOBA.
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[Tepexman aemio 3miHIOE MOpheMHY OyT0BY KanamOypy, ajie 30epirae mpuHITUII
KOHTaMiHaIli — TMO€JHAHHS JBOX KOPEHIB, L0 YTBOPIOIOTH KYMEIHUM HEOJIOTI3M
(xykypir). Takum uuHOM, TIepeKiadad 3AIMCHUB TBOpPUY aJamnTalliio, He
nepeKiajialoud rpy OyKBaJIbHO, ajié BIATBOPUBIIM 1i CTPYKTYPHO-(PYHKIIIOHATIBHO,
30epiraroun TyMOpUCTHYHHKA edekT. lle MoxHa BH3HAUMTH SK 3aCTOCYBaHHSA, B
YeproBuil pas, crparerii: 6) rpa cjiB — rpa cJjiB: 2) THI I'PH CJIiB y nepekJaiai
3MiHeHO Ha iHmMi [26, c.215], Ta: (2) 1OCATHEHHS AMHAMIYHOI €KBiBAJEHTHOCTI
IUIIXOM CTBOPEHHSI HOBOIO KajamMOypy, SIKMii Bep0ajbHO NOB’A3aHUN 3
opurinaJgom, 3a kinacudikamiero A. Jloy [31, ¢.67].

VY nesxux BHUMAaJKax Mepekiafad 30epirae rpy ciiB 0e3 )KOIHUX CTPYKTYPHHUX
Y1 CMHUCJIOBUX 3MIH, OCKUIBKM BOHa MPUPOIHO TMEPENAETHCS YKPATHCHKOIO MOBOIO.
Takl mpukiIagd JIEMOHCTPYIOTh MaKCUMAaJbHY BIANOBIJHICTE MK OPHUTIHAJIOM 1
nepekiaaaoM, komu GoHeTHUHI abo MOpQONIOTiuHI O0COOIMBOCTI 30IraroThCs
HACTUIbKH, 110 HE MOTPeOyoTh aganTaiii. Hanmpuknan:

Opurinai:

“Dipper: So, what's your name?
Norman: (Struggling to speak) Uh... Normal... Man?!
Mabel: He means Norman” [50)].

ITepeknan:
innep: Hx mebe 36ymuv?

Hopman: (Hacuny eumosnaouu) Ee.. Hopman.. Men?!
Metion: Bin ckazas Hopman (c.1 en.1) [7].

Y mpoMy emizoni KOMiYHHMM €(eKT IPYHTyeTbCs Ha (OHETUYHIN Tpi CIiB,
moOyI0BaHii Ha CIIB3BYYHOCTI MK (ppa3oro “normal man” («HOpMaJIbHUIN YOJIOBIKY)
Ta BlacHUM iMeHeM “Norman”. I'yMOp BHUHHKa€ 3 IUTyTaHUHHU, KOJHM TMEPCOHAK,
HaMaralo4nch BHUMOBHUTH CBO€ 1M’sl, yTBOPIOE KOMOIHAIllO, IO Ma€ TMOABIHHE
npountanHs. B ykpaincekomy nepexnani («Hopman men» — «Hopmany») 30epexxeHo
Ty caMy 3BYKOBY MOIIOHICTb, 3aBJSIKM YOMY JIOCSTA€ThCSl TTOBHA BIJMOBIIHICTh MIX

OpUTIHAJIBHUM 1 TEPEeKIaICHUM KajamOypoM. Y IbOMY BHUIAAKy 3aCTOCOBAHO
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CTpaTeriio «BiATBOPeHHsI KajgamMOypy Buxignoro tekcty» (A. Jloy) [31, c.67] /
«rpa cjiB — rpa ciaiB: igeHruyda rpa ciaiB» (0. Kyuna, M. T'onuk) [26, c.215],
OCKUTBKH THII TPH, i1 MEXaH13M Ta KOMIYHHM €(PEKT 3aJUIITUINCI HE3MIHHUMH.

Opurinai:

“Soos: (Beatboxing)

Mabel: My name is Mabel!

It rhymes with table!

It also rhymes with... glabel!

It also rhymes with... shmabel!

Soos: Dude, we should be writing this down” [50].

[Tepeknan:

Cyc: (Bimboxcumy)

Merion: Mene 36ymo Metion!

L]e matioce metion!

Pumyemscs i3.. 2etion!

A mooicna we i 3... wimetion!

Cyc: Knac, mpeba sanucamu cnosa (c.1 en. 2) [7].

VY mpoMy (pparmeHTi rpa CiaiB TakokK Ma€ POHETUUHY MPUPOTY Ta PEai3yEThCS
yepe3 pUMyBaHHS W HaBMHUCHE YyTBOpeHHs TiceBmochiiB (glabel, shmabel), mro
IMITYIOTh KOMIYHY JIUTAYYy MOBHY TBOPYICTh. PHUTM, 3ByKOBa MoniOHICTh Ta 1rpoBa
IHTOHAIIIS] CTBOPIOIOTh TYMOPHUCTHYHUN €(eKT 0e3 MoTpedu y CKIIa HI CeMaHTUYHIN
nBo3HadyHocTi. [lepexnagay 30epir 1eil NPUHLKI, BUKOPUCTABIIM Oe3MOCepeHl
BinmoBigHUKHN (Meitbn — Teibm — reitdn — mmeioi), 1o TOBHICTIO MEePEIar0Th K
PUMYBaHHS, TaK 1 KOMIYHHNA TOH OpUTiHANY. TaKMM YHHOM, 1 TYyT CIIOCTEPIraeThCs
ileHTHYHA rpa cJiiB, BIATBOpEeHA 03 aJanTalliHUX 3MIH.

Opnak, y HH3I, NPAKTUYHO TIOJOBWHI BHUIAJKIB Yy cepiaixl Trymop,
noOy/I0BaHUM Ha TPl CIIIB, y3araji He BIATBOPIOBABCS B YKPAaiHOMOBHOMY JYOJISIKI,
TOOTO KOMIYHMH €(EeKT, MOB’sI3aHUI 3 MOBHUMH pPECypCaMu OpUTiHANY, (PAaKTUYHO

omyckaBcsi. Taka crpareris BUMYIIEHOTO MPOMYCKY (omission) € THUIIOBOIO st
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ayJ10BI3yaIbHOTO MepeKiamy, KOJIM 3aCTOCYBaHHs O€3M0CepeIHhOT0 €KBiBaJieHTa a0
CTBOPCHHSI HOBOI CJIOBECHOI TpH YHEMOXJIHUBIIOIOTBCS depe3 OOMEeKEeHHS
CUHXpOHi3alii, (OHETHUYHOI BIAMOBIAHOCTI, TEMIy MJIQJOTIB YW KYJIBTypHY
HECTIPUUHATHICTh KapTy. YHACHIJOK UbOI0 INSAAY-pELUITIEHT 1030aBIsS€THCA
MEPBUHHOTO KOMIYHOTO e€(DEeKTy, a TyMOpUCTUYHA (PYHKITiS CETMEHTY MOCTa0II0ETHCA,
0 MIAKPECIIOE CKIAIHICTh 1 BOJHOYAC BPaA3JIMBICTh TPaHCHAIII MOBHOI T'pH B
ymoBax nyomspky. Hanpukian:

Opurinai:
“Dipper: Aw, what? Grunkle Stan, whenever I'm in those woods, I feel like I'm being
watched.
Stan: Ugh, this again.
Dipper: I'm telling you, something weird is going on in this town. Just today, my
mosquito bites spelled out BEWARE.
Stan: (Looks at Dipper's arm) ...That says "BEWARB"” [50].

Ilepexnan:
Hinnep: a0vky Cmen, xoau s 8 Jici, MeHi 30AEMbCsl, WO 3a MHOKW CIMENCaAmb.
Cmen. Aa, mu 3H08 3a C80¢.
Hinnep: Kaocy mobi, 6 yvomy micyi 8i0dysacmocs wjocv ousne. Hagimos xomapunuii
ykyc kadxce CTEPEKHUCD.
Cmen: ([{{usumocs na pyxy /linnepa)... Bin xasce mu 6oiwcs (c.1 en.1) [7].

B opurinani koMiuHICTh 3yMOBIIEHA MOpyIieHHsM opdorpadii cioBa BEWARE
— BEWARB, 1o nigkpecntoe abcypaHicTh cuTyarlii. Y nepekiiajii He 30epekeHo Hi
rpy ciiB, HI koMiuHy (yHKIIt0. CIOCTEpIiraeTbCcsi TAKOXK 3MIHA CMUCITY (Ppasu, II0
3MIAIWIIO  KOMYHIKaTUBHUM edekr. ToO6To B 1 curyanii Oya0 3acTOCOBAaHO
CTpaTerito: a) rpa cJiB — He rpa cJjiB: 1) 3 BTpaTor KOMiYHOro e(ekry: i.rpa
cJIiB — 3MiHa mo4aTkoBoi ¢pa3u Ha iHmy [26, c.215].

Opurinai:
“Mabel: Who wants to hear a joke?

Dipper: Not me.
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Mabel: Heh, heh! Yeah, ya do! Here it goes: why did the pelican get kicked out of the
restaurant?
Dipper: I don't care!
Mabel: Cuz he had a very big bill!” [50]
ITepeknan;
Metion: Xmo xoue nouymu anexoom?
Minnep.: He 5.
Merion: Xe xe, xouew xouew s 3naro. Omoice cuyxati, maautl. Yomy nenikana sueHaiu
3 pecmopany?
Hinnep: Meni b6atioyarce.
Meuion: bo 6in cxosas puby y 03600i! (c.1 en.2) [7]

[lepeknagad TOBHICTIO 3MIHMB CYTh JKapTy, IO 3YMOBJICHO TPYIHOIIIAMHU
apanrarii cioBa bill B ykpaiHcekili, ne "ma3p00" 1 "paxyHOK" HE MEpPETUHAIOTHCS
ceMaHTH4HO. KoMiuHM# e(deKT 3HOBY 3HUK Yepe3 BIICYTHICTh MOJBIMHOTO 3HAYEHHS 1
nuiie OyKBajbHE, IHPOPMATUBHE MOSICHEHHS.

Opurinai:

“Stan : Never! You're forbidden from patronizing the competition. No one that lives
under my roofis allowed under that Gideon's roof!

Dipper: Do tents have roofs?

Mabel: I think we just found our loop hole... literally! (Holds up a string with a loop
in it) Mwop mwop!” [50]

ITepexnan:
Cmen. Hixonu! A 3ab0oponsro empyuamucs 6 ye cynepruymeo. Toi, xmo dcuse nio
Moim oaxom, He nioe nio oax I ioeona!
linnep: Hamem mae dax?
Meiion: Mu obitioemo ye npasuno. (Tpumae momysky 3 nemiuero) Cepiioso (c.1 en.4)
[7].

B opurinani 3HOBY 3aCTOCOBYETHCA I'pa CJIiB Ha OCHOBI OMOHIMIi: loophole y

NpSMOMY 3HA4€HHI = TETIA , a TaKoX y IMEePEHOCHOMY= Jia3iBKa, IMporajnHa B
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npaBuwil. Y 1poMy (parMeHTi peasii3oBaHO CTpPATErit0 MOBHOTO YCYHEHHS I'pH ClIIB,
0e3 BiITBOPEHHS MOABIMHOTO 3HAUEHHS B YKpaiHChKOMY Tepekiiai. Xo4a Bi3yaabHH
KOMITOHEHT XapTy 30epe’kKeHO, MOBHUN I'yMOp 1 JOTEMHICTh OPUTiHATY BTPayECHO.
ATBTEpHATUBHO, IEpEKIagad MII BUKOPUCTAaTH CIIOBO Jd3i6KA, SIKE TaKOX Mae
OMOHIMIYHUW TOTEHIlial B YKpaiHChKIH MOBI W JTO3BOJMIO O 30epert KOMiuyHUUN
e(eKT.

3 ommsy Ha TPOBEIACHHWM aHaji3 MPHUKIAIiB CIOBECHOTO TyMOpY B cepiaji
«Gravity Fallsy pouinbHO y3aralbHUTH pe3yibTaTH KUIbKICHO, a0uW HaO4HO
MPOJICMOHCTPYBaTH JIOMIHYBaJIbHI Tepekiananbki migxoau. [IpencrarieHa Hux4e
miarpama BigoOpaska€ 4YacTOTHICTb BUKOPUCTaHHS PI3HUX CTpaTerii mia 4ac
BIITBOPEHHSI TpuU cliB y ayOmspki. BoHa mae 3Mory mpocTexuTH, fKi pilIeHHS
nepekaagayl ooupanu HaillyacTiiie Ta SIKUM YMHOM OanaHcyBalid MiX OyKBajJbHUM
BIITBOPEHHSM, aJaNTalli€l0 Ta MparHeHHSAM 30eperTd KOMYHIKaTUBHUN e(ekT 3a

YMOB JIIHTBOKYJIETYPHHX OOMEXEHb ay/T10B13yaJIbHOTO TIepEKIIay.

OnyLeHHa rpu cnis

[pa cnig = igeHTWYHa rpa chis
lpa cniB = He rpa chiB (36epexxeHHA rymopy)

['pa cnie —» HoBa rpa chie

Puc. 3 Po3nogin cTpareriii nepekmnany rpu ciiB y cepiam “Taemunii ['paBiti

donz”
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Otxe, aHam3 mepekiagy T'pu CiIiB B aHiMamiiiHoMmy cepiam «Gravity Fallsy
MIITBEpAMB, 10  TepeAada  BepOajlbHOTO  rymMoOpy, MOOYIOBaHOTO  Ha
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX, (OHETUYHUX Ta CIOBOTBIPHUX MEXaHI3MaX, € CKJIaJHUM
3aBAAHHSAM JUIsl TIepeKiiajada aydaioBi3yaJbHUX TBOPIB. Y OUIBIIOCTI BHUIIAJIKIB
OpUTiHATBHI KalaMOypu TPYHTYIOTHCS Ha TOJIiceMii, OMOHIMIi, 3ByKOBHX 30irax Ta
(dbpaszeoyoriuHiil  JBO3HAYHOCTI AHIJIIACBKOI MOBH, IO 3yMOBIIIOE HEOOX1JIHICTh
3aCTOCYBaHHSl PI3HUX CTpaTeriil nepekyiaay 3aais BIATBOPEHHS KOMIYHOTO €(EeKTy.
BusiBieHo TeHJEHINI0 10 BUKOPHCTAHHS CTpaTerii «rpa ciiB — HE rpa CIiB» 3i
30€peKEHHSIM KOMIYHOTO €(eKTy, 10 CBIIYUTh OPO MPIOPUTET MIparMaTU4HOI
€KBIBaJICHTHOCTI Haa (OpMaIbHOI TOUYHICTIO. BomHOYac mepexsiam MICTUTh Bhai
NPUKJIaAA CTBOPEHHS HOBHUX KajaamOypiB, aJalTOBaHUX 1O YKPAiHCHKOTO MOBHOTO
KOHTEKCTY, L0 MIATBEP/KY€E TBOPYUN MIAXiA TEpeKyiazadiB A0 KOMIIEHCATOPHUX
pIIICHB.

Pa3om 13 TUM, y HU3I BHUIIAJIKIB CIIOCTEPIraeThcsl peaykKiis abo BTpara Ipu
CIIB 4Yepe3 TEXHIYHI Ta MOBHI OOMEXKEHHSA, LI0 NPHU3BOAUTH JIO YacCTKOBOTO
nociabiaeHHs TYMOPUCTHYHOTO e(QeKkTy. 3arajioM pe3ylbTaTH 3acBiAYyIOTh, IO
YKpaiHCbKUN 1yOmnsik 37e0UTblIoro e€(GeKTUBHO BIATBOPIOE KOMIYHUN MOTEHIIAl
OpUTiHANy, OJHAK JIHTBICTUYHI MEX1 IepedaBaHHs KalaMOypiB 3aJMIIAIOTHCS

CYTTE€BUM BUKJIMKOM Yy TMEPEKIIA/ll ay/110B13yalIbHOTO TYyMODY.

3.3. BluiuB MOBHMX Ta KYJbTYPHHX BiIMIHHOCTEH HA NMePeKIax ryMopy

[lepexiag rymMopy B ayaioBi3yalbHUX TBOpaX 3HAYHOIO MipOIO 3yMOBJIICHUH HE
JMIIE JIHTBICTUYHUMHU OCOOJIMBOCTAMHU JIKEPETHHOTO Ta LIJHOBOTO TEKCTIB, a i
HU3KOKO KYJBTYPHHUX, COIIaIbHUX 1 KOTHITUBHMX YMHHHKIB. ['yMopucTHUHUI e]ekT
4acTO CHHPAETbCS Ha (POHOBI 3HAHHS MIsiaya, HaIllOHAJbHI peaii, MI)KTEKCTOBI
aro3ii, MOBHY TPy, a TaKOX €JIEeMEHTH, MO0 (HOPMYIOTh KYIbTYpHY 1JCHTHYHICTD

HOCIiB MOBM OpuTiHaiy. BianoBigHo, nepekiiaadeBi He0OX1qHO 3a0e3meunTu 0aJaHe
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MDK 30€peXeHHSAM KOMI3MY, 3pO3yMUTICTIO JJis IUILOBOI ayIUTOPii Ta MPUPOIHICTIO
MOBJIEHHS. B TUX BHUMaakax, KOJU TYMOp MOB'S3aHUM 13 KYJIbTYPHO MapKOBaHOIO
JIEKCUKOIO, COIIOKYJIBTYpPHUMH pedepeHIlissMiH Yd MOBHOIO 1HHOBAIII€l0, TEPEKIIajl
norpelye apanraiii abo Tpancdopmalii, o0 YHUKHYTH CEMaHTHYHOI BTPAaTH YU
KOMYHIKaTUBHOTO HETTOPO3YMiHHSI.

OpHuM 3 HaWOIBII TOKA30BUX MPHUKIIAIB TAKOTO TUITY KYJIBTYPHO 3yMOBJIEHOT
MoBHOI rpu B cepiani Gravity Falls € 3Bepranns Grunkle, ke ciyrye BaxJIMBUM
KOMIYHUM Ta 1ICHTH(IKAMIMHIM €JIEeMEHTOM YIIPOJOBXK yCix emi3omniB. Llei Tepmin €
CIICHTOBUM HEOJOTI3MOM Ta TMPHUKJIAJOM KOHTaMiHallii, YTBOPEHHUM IIJISTXOM
MO€THAHHS KOMITOHEHTIB great-uncle y 3HaueHH1 «asiapKo OaTbka/MaTepi». [0noBHI
nepconaxi Jlinmep 1 Meii6n nocnyroBytoTbest 3BepTanHaM «Grunkle Stan» momo
cBoro poaunya Crena. Lle koHTamiHalisA, IO CTBOPIOE KOMIYHHMMA €(EKT 3a paxyHOK
1POHIYHOTO 3MIMIAHHS POJUHHUX POJIEH.

B ykpaiHcbkili Bepcii 3acTocoBaHO cTpareriro rimepodimii [18, ¢.290],
OCKUIbKU Tepekiafayl Mnepefaiu Ie CIOBO HeHTpaidbHuUM «asabko Cten». Takuit
BUOIP TOSICHIOETHCS  BIJCYTHICTIO TMPSMOTO CTPYKTYpHOTO W KyJABTYPHOTO
BIJIMOBIJTHUKA Ta MOTEHUIHHOIO BTPATOO MPUPOJHOCTI MOBIIEHHS Yy pa3l OyKBaJIbHOTO
BIITBOPCHHS.

Oco06MMBO TIOKA30BUM Y KOHTEKCTI KYJIBTYPHUX pe(epeHCIB € TaKoX €30/,
noB’si3aHuil 13 Pioneer Day — CBATOM, BUTAQIaHUM Yy MeEXaX cepiajly Ha OCHOBI
aMEpPUKAaHCHKUX CBAT Ha KmTaiT Pioneer Day y mrari FOTa un cumBomiuaux “days of
settlement”. JIyist yKpaiHCBhKOI ayTUTOPii KOHIIEMIT «JIHS MIOHEPa» B aMEPUKAHCHKOMY
pO3yMiHHI (SIK JHS TEpHIMX KOJOHICTIB) HE MAa€ YCTaJICHOTO KyJIbTypHOTO
eKkBiBaJIecHTa. ToMy B YKpaiHCHKOMY TEpeKyaji 3aCTOCOBAHO aJanTaIliiHUN ITiaXi]
nuiixoM TpaHcdopmariii Ha3Bu Ha «JleHp 3acHOBHHMKa», 1m0 € (QOpMOIO
byHKITIOHATBHOT HaTypaJizamii, cnpsiMoBaHOI Ha 3a0e3MedYeHHs 3pO3yMUIOCTI U
30epeKeHHsI ICTOPUYHOIO KOHTEKCTY CTAHOBJICHHSI MICTEUKA.

Opurinai:
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“Stan: Ah, boy. It's Pioneer Day. Every year these yahoos dress up like idiots to
celebrate the day Gravity Falls was founded.
Toby Determined: (Approaches Stan as a paperboy) Welcome to 1863!” [50]

ITepexnan:

Cmen: O Booce. /lenv 3acnosnuka. LL]opoky yi ncuxu 00searoms HeHOPMANbHI
Kocmiomu, wob gioceamkysamu oens I pagimi Dons.

To6i Piwyuuti : (Ilioxooums 0o Cmena sik posnowux 2azem) Bimarw y 1863/ (c.1
en.8)[7]

OxkpiMm caMoi Ha3BHU CBSTA, B €M1130/11 MOCII1IOBHO BUOYIOBYETHCS TAKOXK
KOMIYHHUH €PeKT uepe3 CTHIICTUYHI MapKepy ICTOPUYHOTO Ta PETi0HAIBHOTO
MOBJICHHSI.

Opurinai:

“Mabel: Grunkle Stan, you coming?

Stan: No, thank you! Just remember if you come back to the Shack talking like these
people, you're dead to me!

Dipper: (Starts acting with a Southern twang in his voice) Thar's a carpetbagger in
the turnip cellar!

Mabel: Well, hornswabber my haversack!

Dipper and Mabel: (Spit on ground and run off, laughing)

Stan: (Raises his fist, angrily) DEAD TO ME!!!” [50]

ITepexnan;

Metion: J{aovxky Cmen, mu tidewt?

Cmen: Hi oaxyw! [lam'asmatime, naguumecs po3moensimu 5K yi 1to0u, eu 0jisi MeHe
mepmei!

Hinnep: (Ilouunae imimysamu nig0enHuti 208ip) AKuti sce OUBHUI Yell MeuKaneyb
nieHoui!

Meiion: I nawo 6in nHam 30ascs!

innep i Meiion: (IInorome na 3emaro i mikaoms, CMiO4UCD)
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Cmen: (Ilionimae kynak, cepoumo) MEPTBI J[JIA MEHE!!!(c.1 en.8)[7]

[Ticnst xomenTapss CteHa mpo «yahoosy, 10 MEePEBASITaloThCsA HA YECTh CBATA,
JEre3UC MEePEXOIUTh JI0 CIIEH, JIe Tepoi IMITYIOTh MOBY Ta COLIQJIbHI CTEPEOTHUIIH,
noB’si3ani 3 amepukaHchbkuM [liBmHem waciB XIX cromitra. 3okpema, Jlinmep
npomoBisie: “Thar's a carpetbagger in the turnip cellar!”, a Meibn BiamoBimae
CTHJII30BaHOIO TiceBAo-apxaikoto “Well, hornswabber my haversack!” nacmmyrouu
MiBJICHHOAMEPUKaHChbKU roBop (Southern twang). OOuUABI PEIIiKK CIIUPAIOTHCS Ha
MeBHI KyJbTYpHO-icTOpHYHI Mapkepu. Hapukiaz, cnoBo carpetbagger y CriomydeHnx
[lIrarax 1e 3HEBAXJIMBUNA TEpMiH, IO TMO3Hadae Buxiausg 3 [liBHOUI, sKHii
nepecenuBcs Ha [liBaens y nepion Pexonctpyxiii (1865—1877) micnsa ['pomansHcbKo1
BifHU. [{M CJI0BOM Ha3uBajly MIBHIYHHMX TOJITUKIB 1 (pIHAHCOBUX aBAHTIOPHUCTIB,
AKUX TMIBJEHI 3BHHYBAaYYyBaJM Y BUKOPHUCTAHHI HOBOOTPUMAHHMX BHOOpYMX IpaB
3BUThHEHUX apoaMEpUKaHIIB 3315 3700yTTS MOJTITUYHOI BiIagu a00 MarepialibHOT
Buroau. OaHak, MepBICHO TEPMIH O3HAUaB HEOAXKAHOIO YyXKaKa, IKUI HE MaB 1HIIIOTO
MaifHa, OKpIM CYMKU 3 KWJIMMOBOi TKaHWHHM (carpetbag), mo ciayryBajia Baji3oro.
3roJoM CJIOBO MOYAJIO BKHUBATUCA HIMPIIE — IIOJ0 Oyb-5KOi 0cO0U, SIKY BBXKAIOTh
npuOyIIbIIEM-CIIEKYISTHTOM, IO TparHe BUKOPUCTATH MEBHUN PETiOH BCyIeped BOJIi
1ioro MemkaHiiiB [63].

OCKUIbKH yKpaiHChbKa ayJuTOpis HEMae aHaJOTIYHOrO KYJIBTYPHOTO OCBIIY,
OyKBaJIbHE BIATBOPEHHS ULUX pedepeHlid MOoXe TMPU3BECTH [0 BTpATU
TYMOPHUCTHYHOTO e(eKTy abo MOsBU CEMaHTUYHOI HEempo3opocTi. ToMmy y mepexiai
Il eIeMeHTH OyJIM 3HaYHO y3arajbHeH1 («IKU ke JUBHUUN 11eil MellKaHelb MTBHOY»
/ «1 HaIIO BIH HaM 3[1aBCS»), IO BIANOBIAa€ mpuiioMy rineponimii 3a S1. Kyennapowm i
A. Tapciero [18, c. 290]. 3acTocoBaHa cTpareris ycyBa€ MOTEHIIMHO HE3pO3yMilTy
JUIsL YKpaiHChKOi ayauTopli pedepeHiiio, oJHaK IpH LbOMY Bi0YBA€THCS MOMITHA
PEAYKIIiSt KOMIYHOTO Ta KYJIBTYPHOTO HaBaHTAXCHHSI.

Ha Biaminy Bin anamnraifii Ha3BU CBsTa, sika 30eperya HOro 1HCTUTYLIMHY
(GyHKIII0, MOBHI CTHWJI3alli y JaHOMY BHMAAKy HOTPEOyIOTh OLIbII TBOPYOL

HaTypati3alii, Hampukiaj, [IUIIXOM BUKOPUCTAHHS YKPAiHCHKUX CTHJIICTUYHHUX
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MapKepiB «CTapOCBITChKOI» abo miamekTHoi MoBHU. lle mo3Bommiio 6 yTpumaru
NapoAiiiHy TOHAJBHICTh 1 BIATBOPUTU MparMaTU4HUil €(EeKT OpuriHamzy, He
MOPYIIYIOYU KyJAbTYPHOI TOCTYIHOCTI JIJISl PELMITIEHTA.

s > TeHaeHlis, BiA MOPIOPUTETY MpParMaruyHOl 3pO3YMUIOCTI Haj
OyKBajJi3MOM, TPOAOBXKYETHCS M Yy CLEHI 3 BUraJaHuM IMpe3usieHToM Quentin
Trembley B 11bOMY X €IT130/11:

Opurinai:

“Govt. official: Of all of America's secrets, the most embarrassing was that of
Quentin Trembley: The eighth-and-a-half president of the United States.

Dipper and Mabel: President?

Mabel: Eighth-and-a-half?

Govt. official: After winning the 1837 election in a landslide, (On the video, a picture
of Quentin Trembley standing next to the other presidential candidates is shown. A
landslide kills the other candidates) Quentin Trembley quickly gained a reputation as
America’s silliest president. He waged war on pancakes, appointed six babies to the
Supreme Court, and issued the de-pants-ipation proclamation. His state of the union
speech was even worse.

Trembley (reenacted recording): The only thing we have to fear is gigantic,
man-eating spiders!” [50]

Ilepexnan:

Jepoic. nocadoseyv: 3 ycix maemuuyv Amepuxu, HavieaneOniuoo 0y8 Keenmin
Tpembni - socomuti 3 nonoguroro npesudenm Cnonyuenux LlImamis.

innep: IIpe3udenm?

Metibn: Bocomuti 3 nonosuroo?

lepoic. nocaooseyw: Ilicns nepemocu y eubopax 1837, (Ha 6ideo 6uono, siK 3Cy8
IpyHmy 3HUWYE Hwux xanouoamis) Keenumin Tpemoni wseuoxko 3000ys penymayiio
HatloypHiuozeo npesuoenma Amepuxu. Bin oconocus 6itiHy MIUHYAM, NPUHAYUS
wiicmvox Hemosnsm 0o Bepxoenozo cydy i 3aboponus xooumu y wmansx. HMozo

ujopiune 36epHenHs 00 Hapooy OYIO e IPULUM.
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Ipemoni (incyenizosanuil 3anuc): €oune woco Ham mpeba 6oAMUC Ye 2ieaHMCbKUX
naegykis-nooodicepis! (c.1 en.8)[7]

Y 1mpomy emizomi cepialy KOMIYHMM €(EKT CTBOPIOETHCS  IUISXOM
MapOIIOBAHHS aMEPHUKAHCHKOTO TMOJITUYHOIO HApaTWBy Ta ICTOPUYHHUX MiQiB,
30KpeMa TMepcoHidikarii Mepmmx MPE3UICHTIB, CTPYKTYpH ICp>KaBHOI BIaad Ta
dbopmary odimirinux 3BepHeHb. [loctath Quentin Trembley — the eighth-and-a-half
president of the United States € Buramanoro, ane cTuiaizoBaHorw mia Girypy nepioay
CTAQHOBJICHHSI aMEPHKAHCHKOT JEpP)KABHOCTI. TakuM YMHOM, DJsijad, 3HAHOMHI 3
ictopiero CILIA, po3ymie, 1110 1€ CBijjoMa Mapojist Ha “OTIIIB-3aCHOBHHUKIB” Ta paHHIX
NpPEe3UACHTIB, BKJIIOUHO 3 Bamumurronom, /xedpdepconom i1 JlinkompHoM. BkasiBka
Ha 1837 election BBOAUTH JTOMATKOBHM ICTOPMYHHMM KOHTEKCT, IO BIJICHJIAE JI0
peabHOrO TMOJITUYHOTO TMEPioAy, MPOTE Jajl CIOKET BUXOAUTH Ha PiBEHBL aOCypay,
[IJIECTIPSIMOBAHO PYWHYIOUN BETUYHHUM MOTITHYHUNA TUCKYPC.

Ocob6muBo  3HauymMM JJisg  aHajmizy €  KamamOyp  “de-pants-ipation
proclamation”, skuii € komiuHOKO aedopmaniero Emancipation Proclamation —
OJTHOTO 3 KITFOYOBHX JIOKYMEHTIB aMEpPUKaHCHKO1 1CTOPI1, 110 MPOTOJIOCUB 3BIIIbHEHHS
pabiB y poku I'pomaasHchkoi BiiHU. [loeHaHHS 1CTOPUYHOT anto3ii Ta (POHETUYHOT
IpU CTBOPIOE OAraTOpiBHEBHM XKapT, KUK BOAHOYAC BUKOHYE (DYHKITIFO TOTITUIHOT
caTupu U JEMOHCTpY€E aOCYpAHICTh BUTaJlaHOTO Tpe3ujacHTa. Y IMUIBOBIHA KYJIBTYpi
OpUTiHAJA Ma€ TMOTY)KHHM MDKTEKCTyaJIbHUM 3aps] 4epe3 BUCOKY CHUMBOJIYHICTh
rmocrari JIiHKoIbHA Ta 3HAYEHHS eMaHcunanii B KojiekTuBHIN mam’at1 CIIIA.

VYkpaincekuit nepekiian odupae GyHKIIOHAIBHY ajanTalliio Ta nepenae gppasy
AK ‘“3200pOHMB XOAMTH Yy WTaHAX . Y Takuid crnoci0 BIATBOPIOETHCS 3arajibHa
KOMiYHa aOCypAHICTh Ta O€3rIy3diCTh MOJITHYHOTO PIIMICHHS, MPOTE BTPAYAETHCS
ICTOpUYHA aio3isl Ta MOMITUYHMM MIATEKCT, OCKUIBKM TMEpeKJiaJ] HE MICTUTh
KyJBTYpHOTO Mapkepa, ekBiBasieHTHOro Emancunaniiinivi [Ipoknamarii. Biamosigno
no kiacudikaiii . Kyemnapa ta A. T'apcii, 11e BiANOBIae cTparerii HaTypaJizamii 3
YCYHEHHSIM 30BHIIIHBOI0 KYJbTYPHOIo ejiemenTa [30, ¢.290] 3 METOI0 TOCSITHEHHS

KOTHITUBHOI ~ JIOCTYMHOCTI  Jisi  misgada. [lepexnmagay  CBIIOMO — KEpPTBYE
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MDKTEKCTYaJIbHICTIO 3apajiki 3p03yMUIOCTI TYMOPY ISl ayIUTOPii, III0 HE MA€ CTIHKOTOo
KyJIbTypHOTO 3B’s3Ky 3 icTopieto CIIIA. IIpu npomy He crocTepiraeThCs HaaMIpHOT
JAOMeCTUKAIl, OCKUIBKH J>KapT HE 3aMIHIOETbCS YKPAiHCBKUM  1CTOPUYHUM
pedepeHcoM (Hampukiajd, Ha aHAJIOT 3 YKPATHCHKOI MOMITUYHOI 1CTOPIi), @ HATOMICTh
oOMpaeThCs yHIBEpCATbHA KOMIYHA JTisl.

[amm ememenTH, Taki sK: war on pancakes Ta Baby Supreme Court Taxkox
0a3yroThcsi Ha 3HaHHI nojiTuuyHoi cuctemu CIIIA, 30kpema posni BepxoBHoro cyny,
OHAK Tmepeksan 30epirae ix y OykBanbpHIM (opmi. Lle Bigmosimae cTparerii
MiHIMAQJBHOI aganTamii, OCKUIbKM aOCypJHICTh 1 TimepOosizalis 3aJullaloThCs
3pO3yMUTMMH HE3JICKHO BiJ KyIbTYpHOTO KOHTEKCTY. [IpoTe it TyT BTpadaeThCs map
NOJIITUYHOI CaTUPH, aJKe MpU3HAYeHHS “HeMoBIAT A0 BepxoBHoro cymy” y CHIA
BUKJIMKA€E JOJATKOBY KOMIUHICTb 3aBASIKW BUCOKOMY MPECTUKY IHCTUTYIIT W CUIIBHIN
acoIlaTUBHIN paMili JUIsl aMepUKaHChKOi aymuTopii. JIjis ykpaiHChKOTO Isigada 1en
3B’SI30K MOK€ OyTH MEHIIl PEJIEBAaHTHUM, TOMY >KapT CIPUUMAETHCA MEPEBAKHO SIK
a0OCypJHUH, a HE K TMOJITUYHUM.

VY 3zaBepmanwHiii pertini: “The only thing we have to fear is gigantic,
man-eating spiders!” cmocTepira€eTbCs NapoJIiHE TEPEOCMUCICHHS BI1JOMOL
icropuuHoi rutatu @pankiina J[. Py3senwsra “The only thing we have to fear is fear
itself”, axa BiIKpHBaja Horo iHaBrypaiiiny mpomoy 1933 poky.

B ykpaiHcbkoMy mepekiiafl MNoAaHo BapiaHT «€oume uozco Ham mpebda
bosmucia — ye 2ieAHMCbKUX NABYKIB-000dcepiey, [Kuh 30epirac OyKBaJIbHY
CTPYKTYpY KOMeAiiHOT Moaudikalli, rnepegaodu 1poHI0 Ta 1HTEPTEKCTYaIbHICTb.
Xoda mpsiMe BIJCWJIAHHA J0 PYy3BEIBTIBCHKOT (POPMYNIM HE EKCIUTIKYEThCS, (PyHKIIIS
aOCypZHOT 1ICTOPUYHOI ajto3ii BIATBOPEHA 3aBISKU 30€pPEKCHHIO TapagoKCaabHOTO
3micTy. TakuMm YMHOM, TIepeKsia]y peai3ye CTpareritlo  (PyHKHiOHAIbHOI
eKBIiBaJIEHTHOCTI 0e3 A0AaTKOBOI ajanTailii, OpI€HTYIOUHUCh Ha BII3HABAHICTh
pedepeHcy npruHaiMHI YaCTHHOI YKPATHCHKOI ayIuTOPIii.

OTtxe, aHani3 HaBeneHUX nNpukiagiB 3 Gravity Falls 3acBiquye, 10 nepeKia

TYMOpPY B ay[iOBI3yaJIbHHMX TBOpax € 0araTropiBHEBHM IIPOIIECOM, Y SIKOMY
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JIHTBICTUYHI PIIICHHS HEPO3PUBHO IIOB’SI3aHI 3 KYJIBTYPHOIO IHTEPIIPETAIlIEI0 Ta
KOTHITUBHOIO TIOCTYIHICTIO MaTepialy A HUTbOBO1 ayauTopii. OcoOIMBY CKIIaHICTh
CTAHOBJISITh BUMIAJIKH, 1€ KOMIYHUI €(eKT IPYHTYEThCS Ha CIIOBOTBOPUUX 1HHOBAITISX,
ICTOpUYHHUX ajio3isix albo KylnbTypHHUX pedepenuisx. [lepexnan mux eleMeHTIB
BHUMarae MOEIHAHHS CTpAaTeriil TimepoHiMii, HaTypasi3aiii Ta 4aCTKOBOTO OMYIIECHHS
KyJBTYpPHUX KOMIIOHEHTIB 3aJjIsi 3a0e3MedyeHHs 3pO3yMUIOCTI W MPUPOTHOCTI Y
LIJTbOBOMY TEKCTI. Xo4a Takl TpaHcpopmallli HEMUHY4Y€ NPU3BOJATH JI0 BTpPATH
YaCTMHU MDKTEKCTyaJbHUX HalllapyBaHb, 1X 3aCTOCYBaHHS JI03BOJIsiE 30epertu
3arajJpbHUN KOMIYHUK HACTpid, MparMaTuyHy CIPSMOBaHICTh Ta KOMYHIKaTHBHY
e(heKTHBHICTh aydiOBI3yaIbHOTO MPOAYKTY. BogHOYAC aHai3 mokasye, o B OKpEMUX
BUIMAJKaX MOXJIMBE OLIbII TBOpYE MOJCIIOBAHHS IUIBOBUX  BIJAMOBITHUKIB
(HampuKa, CTUII3Allis M YKpAaTHChKI 1aJIeKTHI a00 icTOpuYHi MOBH1 (popMHU), siKe
cnpusuio O OUTBIT TOBHOMY BiTBOPEHHIO CATUPUYHOTO MOTEHINATY Ta KYJIBTYpHOI
OararomapoBocTi opuriHainy. OTxe, mepekian rymopy morpeldye OanaHcy MK
KYJBTYPHOIO aJanTalli€lo Ta 30epeKeHHAM aBTOPCHKOI 1IHTEHIII1, 10 aKTyalli3y€e HOoro
K TBOPYO-aHAJTITUYHUIN TPOLIEC, YyTIUBUNA JI0 KYJIBTYpHOT KOMIETEHTHOCTI IMIsijjada

Ta KOHTEKCTY CIIPUUAHSTTS.

BucnoBku 10 po3aiay 3

[IpoBenenuii anani3 nepekiaasy rymopy B aHimamiiHomy cepiam Gravity Falls
MOKa3aB, IO BIJTBOPEHHS KOMIYHHMX €JIEMEHTIB B ayliOBi3yallbHOMY JHCKYpCi €
CKJIQAHUM OaraTopiBHEBUM NIPOLIECOM, SIKUW MMOEAHYE JIHTBICTHUYHI, KYJIBTYpHI Ta
nparMaTuyHli YUHHUKH. JlOMiHyBaHHSI cTpaTerii 30epeXeHHs MEePBUHHOIO BHUAY
BepOanbHoro rymopy (VEH) 3acBimuye mnparHeHHs mepekiajadiB MaKCHUMAalbHO
30eperTu aBTOPChKUM CTUIJIb 1 OpUTTHAIBHUN KOMIYHUH €(EKT, 110 0COOIMBO MOMITHO
y BUMaJKaxX MepeKsaay ipoHii, camoipoHii Ta mapamokciB. Takuil miaxin CHpusiB
aJICKBaTHOMY CIPUUHATTIO YKpPAiHCBKUM [IsAJadeM Ta 3a0e3leYyuB CTaJliCTh

MparMaTUYHOro BIUIMBY. Pa3oM 13 TUM, y cuTyalisx, Ae OyKBajbHE BIITBOPEHHS OyJ10
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HEMOXJIMBUM 4Ye€pe3 CTPYKTYPHI PO301KHOCTI MDK aHIIIHACHKOI Ta YKPaiHCHKOIO
MOBaMH, TeEpekiiagadl BAajdo 3acTOCyBalid cTparerii 3aMiHM W kommeHcarii. Ile
JI03BOJIUJIO QIaNTyBaTH TYMOP J0 HOPM IIJIbOBOi MOBHU 0€3 iCTOTHOI BTpaTH MOTO
¢ynkiii. OcoOnMBO 1€ CTOCYEThCA TEpeKiiany KanamOypiB, sIKi IPYHTYIOThCS Ha
noJricemii, OMOHIMIi, 3ByKOBHX 30iraXx Ta CJIOBOTBIPHUX Irpax aHIIIACHKOI MOBU. Y
TaKWX BUIIJIKaX CIIOCTEPIraeThbCsl TEHJESHIIIS JO0 MOJIEN «Tpa CIIiB — HE Tpa CIIBY,
[0 MIJKPECIIOE€ MPIOPUTET MPArMaTUYHOI EKBIBAJIEHTHOCTI HaJ (OPMaJIbHOIO
BUIMOBIAHICTIO, a TaKOX 3acBIIUye TBOPYMH IMIOXiT TEpeKiazaqiB 0
KOMITCHCATOPHHUX pimeHb. OKpeMi MpUKIaAd CTBOPCHHS HOBHX YKpPaiHCBKUX
KamaMOypiB MATBEP/DKYIOTh 3[aTHICTh QJaNTyBaTH TYMOPUCTHYHI MEXaHI3MHU
BIJITOBIJTHO /10 MOXKJIMBOCTEH LILJILOBOT MOBHOI cUCTeMHU. BopHowac aHasi3 rnokasas,
[0 TEXHIYHI OOMEXKEHHS AyOJsiKy Ta CTPYKTypa aHIIIMCHKOIO MOBJIEHHS 1HKOJHU
COPUYMHSIOTH PEAyKI[ilo abo BTpaTy TpU CIiB, IO YaCTKOBO IMOCIA0II0E
ryMopucTHuHui edexT. OcoONMBO CKIATHUMHU BUSBHWINACS BHUMAAKH, JI€ TYMOpP
CIUpPABCS HA ICTOPUYHI ajto31i, KyJIbTYpHI peepeHllii Y CIOBOTBOPUI 1HHOBALi, —
€JIEeMEHTH, 110 MOTPeOYIOTh JOAATKOBUX KOTHITUBHHUX 3YCHJIb BIJl IVIsifada. Y TaKHUX
CUTyaIlisIX TepeKkianadi BAaBajaucs 10 TINEpoHiMii, HaTypasizallii abo 4acTKOBOIO
OMyIIEHHS KYJIBTYPHUX KOMIIOHEHTIB, 3a0e€3Meuylour TpHh I[bOMY 3arajibHy
3pO3yMUJIICTh Ta MPUPOAHICTh IUJIBOBOTO TEKCTy. Xoda Takl TpaHchopmarlii
3YMOBJIIOIOTh YaCTKOBY BTPATy MIKTEKCTyaJlbHUX HaIlllapyBaHb, BOHU JIO3BOJISIOTH
30eperTu nparMaTudHui €(heKT Ta KOMYHIKAaTUBHY (DYHKIIIIO TYMODY.

Takum uymHOM, mepeknan rymopy B Gravity Falls moxHa po3misjgaTé sk
30amaHcOBaHy KOMOIHAINIO 30€peKEHHS BHUXITHOTO 3MICTy Ta WOTO ajanTamii 10
YKPAiHCHKOTO KYJIBTYPHOTO W MOBHOTO KOHTEKCTY. Pe3ynbraTul MokasyroTh, IO
e(eKTHUBHE BIATBOPEHHS KOMIYHOIO MOTEHLIATY MOXJIMBE JIMIIE 32 YMOBU TBOPYOI
THYYKOCTI TIepeKjiajada, TOHKOTO BIMUYTTsS KyJAbTYpHUX HIOAQHCIB Ta Opl€HTAIlli Ha
IBOBY aynuTopito. [lepekiian ryMopy oCTaE He MEXaHIYHUM BIITBOPEHHSIM TEKCTY,

a KOMIUIEKCHUM TBOPYO-aHAJIITUYHUM IMPOLIECOM, SIKMM mOTpedye TIpaMOTHOIO
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BUOOPY cTpaTerii 1 MIMOOKOro pO3yMiHHS SK BHUXITHOTO Marepianxy, Tak 1

HalllOHAJIBHUX 0COOIMBOCTEN CIPUIUHATTS! KOMIYHOTO.
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BUCHOBKHA

VY3aranpHIOIOUM HAMpalOBaHHS TPbOX PO3JAUIIB, MOKHA JIMTH BUCHOBKY, LIO
TYMOpP CTaHOBUTH OararopiBHEBUN KOTHITUBHO-TIpPAarMaTUYHUN (PEHOMEH, y SKOMY
B3a€MOJIIIOTh MOBHI, IICHXOIOTi4HI Ta KyIbTYpHI YHHHHKH. Moro QyHKIiOHyBaHHS
IPYHTYETHCSI HA PI3HUX MeXaHi3MaX CTBOPEHHS KOMIYHOTO €()eKTy — BiJl MOPYIICHHS
OYIKYBaHb 1 CEMAaHTUYHOI JIBO3HAYHOCTI JIO 1HTEPTEKCTyaIbHUX aJlF031M, KyJIBTYpPHHUX
pedepeHid Ta CTWIICTUYHUX Jucnponopuiid. Taka cTpykTypHa W ceMaHTH4YHA
CKJIQIHICTh 3yMOBIIO€ TIJBUINEHI BUMOTH [0 TIEpeKiazava, ajykKe BiITBOPCHHS
ryMopy nependadae He Jdie nepeaady indopmariii, a i peKOHCTPYKITF0 KOTHITUBHUX
acouiamii, KyJIbTYpHHX TMEpPEIyMOB Ta MParMaTUYHOTO BIUIMBY, NPUTaMaHHUX
BHX1JIHIN ayIuTopii.

[lopiBHSIIBHUN aHAN3 OpPUTAHCHKOTO, AMEPUKAHCHKOTO Ta YKPAaiHCHKOTO
ryMOpY 3acCBiYHMB, IIO0 KOMIYHHUU AMCKYpPC Ma€ BUpa3HE HAlllOHATbHO-KYJIBTypHE
miarpyHTs. bpuTaHChKHMIT TYMOp XapakTepHU3Ye€TbCS CTPUMAHOIO 1POHIYHICTIO,
IHTEJIEKTYaJbHOI HACHYEHICTIO Ta 0araTO3HAYHUMHU MIATEKCTaMU. AMEpPUKaHCHKUUI
TYMOP BUPI3HAETHCS TUHAMI3MOM, TIPSIMOJIIHIMHICTIO i aKIIEHTOM Ha CUTYaTHBHOCTI.
VYKpaiHCbKUN T'yMOp HO€HYE CUMBOJIYHICTb, (POJIBKIOPHI apXETUIIU Ta CATUPUYHY
KPUTHUKY COIL[adbHUX SIBUI. BuUsBIEHI BIIMIHHOCTI HIATBEPIXKYIOTh, L0 TYMOpP €
cnenu@iuHUM MapKepoM KyJIbTYPHOI 1IEHTUYHOCTI, TOMY HOro mepekiiaj norpedye
BHCOKOT'O PIBHSI KYJIBTYpHOI OO13HAHOCTI, ITHTEPKYIBTYPHOI peduieKcii Ta 31aTHOCTI
IHTEepIIPEeTyBaTH HAILlIOHAJILHO 3YMOBJIEHI CMUCIIH.

AHai3 nepexnafanskux pimeHs y cepiani Gravity Falls mponeMoHCTpyBas,
10 TMepeaaya rymMopy B ayaioBidyajdbHOMY (hopMari € OJIHIE€I0 3 HAOUIBI CKIIAHUX
chep mnepexnano3HaBuoi mpakTuKd. [loeaHanHs BepOalbHMX, Bi3yalbHUX Ta
TEXHIYHUX MapaMmeTpiB CTBOPIOE OaraTolapoBy CHUCTEMY OOMEXKEHb, Y Mexax KOl
nepekyiagadeBl HeoOximHO 30epiratn komiunuii edext. llepeBaxkanHs crparerii
30epeXeHHsS TEPBUHHOTO THUITy T'YMOPY CBIAYMTH MPO OPIEHTAIlI0 HA BiATBOPECHHS

aBTOPCBHKOI 1HTEHIII] Ta »aHpoBOi crneuudiku. BogHouac y BuUmagkax JIHTBICTUYHOI
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Yy KYJIBTYpHOI HENEpEeKIaJHOCTI 3aCTOCOBYBAIMCS —ajanTalis, KOMIIEHCALls,
rinepoHIMi3allis, OMYILIEHHS IPYTOpsSAHUX €JIEMEHTIB Ta TBOpYE MEPEOCMUCIEHHS
BUXITHUX 00pa3iB, M0 Jajo 3MOTy JIOCATTH NParMaTU4HOI E€KBIBaJEHTHOCTI.
Oco0aMBO 11€ CTOCYETHCS MOBHOI T'PH, BIATBOPEHHS SIKOT BUMArajo 1HIUBITyalIbHOTO
M1IXO/Ty ¥ BUCOKOTO CTYTICHS KPEaTUBHOCTI.

VY 1u1omMy npoBeeHe NOCHIIKEHHS 3aCBIIUY€E, 110 SIKICHUN NEepeKsa] ryMopy
MOXJIMBHM JIMIIE 3a YMOBU TIOE€AHAHHS AHATNITUYHOI PETEThbHOCTI, MOBHOI
BUHAXIJUIMBOCTI Ta KyJAbTypHO-TIparMatuyHoi uymiuBocTi. [lepeknmamau mae
BpPaxoByBaTH 0ararOKOMIOHEHTHICTh KOMIYHOIO e(eKkTy, A0aTh Mpo BiANOBIAHICTh
KyJBTYPHUX CMHUCIIB 1 BOJHOUYAC OpPIEHTYBATHCS HA Te, K TyMOp Oyne CIpUHHITHN
[UIbOBOKO  ayauTopiero. Biarak mnepeknag TrymMopy I[OCTae SK  CKJIaJHUHN
MDKKYJIBTYPHUI MPOLEC, Y SIKOMY KIIFOUOBUM KPUTEPIEM YCHIIIHOCTI € He OyKBajbHa
€KBIBAJICHTHICTh, a 30€peKeHHS KOMIYHOTO TOTEHIlaly, €MOIIIHHOT peakii Ta

€CTeTUYHOI (PYHKINIT OpUTiHAITY.
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CTPATEI'I IEPEKJIAJIY I'PU CJIIB B CEPIAJII GRAVITY FALLS

Crparerin

Opurinan

IMepexaan

1.3amumnrienns VEH

Stan Pines: Good morning,

Cren: JloOporo paHky,

HE3MIHHUM/ knuckleheads. You two know | Heuynapu. 3Haere skuii
2.3amiHa what day it is? ChOTOJTHI JICHB?
Dipper: Um... Happy Hinnep:CrpuBaid, 10 40ro
anniversary? TU XWIEI, CTapuid? 2
Mabel: Mazel tov! Meii6a: Maszen ToB!
Stan: Baah! (Hits Dipper's head | Cren: (b'e dinmepa o
with a newspaper) It's Family [ romnosi razeroro) CroroaHi
Fun Day, genius! (ep 2) JIeHb CiM’1, reHii!
OnyieHHs Dipper: (Picks up and reads Hinmep: (Ilixnimae i

newspaper) Ho ho, no way!
Hey Mabel, check this out.
Mabel: (Looking at ad in
newspaper) Human-sized
hamster balls? (Gasps) I'm
human-sized!

Dipper: No, no, Mabel. This.
(Points to a monster photo
contest ad) (ep 2).

YUTAE razery): Xo-xo, 1e
XK Tpeba! Meiibn, mornisiHb
CIO/IH.

Meii6n: (JluBuThCs HA
OTOJIOIICHHS B Ta3eTi):
['iraHTChKI KyJIbKH s
xoMstuKiB (Axae) Lle xx
Most Mpis!

Hinnep: Hi, Hi, MeiiOn
CIOTH

Jamunienus VEH
HE3MIHHHUM

Stan:All right, all right, let's
think this through. Ya kids
could go waste your time on
some epic monster-finding
adventure, or you could spend
the day learning how to tie
knots and skewer worms with
your Great Uncle Stan!
Stan:So, whaddaya say?

The twins drive off laughing
with Soos in his boat toward
Scuttlebutt Island, leaving Stan
behind.

Cren: Hy no6pe, no6pe,
nomipkyemo. Bu, mitku,
MOJKETE 3MapHyBaTH CBil
4ac Ha erivyHe MOJFOBaHHS
Ha MOHCTpIB, a00 K
HABYUTHCH 3aB'sI3yBaTU
BY3JIY 1 HaCQ/KyBaTH
YepB'sIKiB pa3oM 31 MHOIO!
Cren: To mo obupaere?
JIBiiiHATA, CMIIOYHC,
BiI'KIKAIOTH Pa3oM i3
CycoM y 1oro 4oBHi 10
octposa [laranny,
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Stan: Ingrates! Aw, who needs
'em? I got a whole box of
creepy fishing lures to keep me
company (ep 2).

sanumaroun Crena
no3amy.

Cren: HeBnsiuni! Aa, 6e3
HUX 001iayCcs. Y MeHe €
qy70Ba HAXKUBKA, 1110
CKJIaJi€ MEH1 KOMITaHIIO.

Jamumennss VEH
HE3MIHHUM

Dipper:Fifteen! Okay, guys, I
repeat; don't lose your
cameras!

Soos:Wait, lose the cameras?
Dipper:DON'T!

Soos:Dude, I just threw two
away.

Dipper:Thirteen! All right! We
still have thirteen camera-- (He
accidentally crushes one with
his fist) twelve. We have
twelve cameras.

Mabel:So what's the plan?
Throw more cameras
overboard or what?
Dipper:NO! No. Okay (ep 2).

Hinmep: 1T’ sTHaAIATD!
Hapon, s nosroproro, He
ry0iTh CBOi Kamepu!

Cyc: CtpuBaii, ryouTH
Kamepu?

Hinnep: HI!

Cyc: A 1 BxKe 2 BUKUHYB.
Hinnep: TpunaausTs!
I'apazn! ¥V nac
3QJIMIIAETHCS TPUHAALSTH
kamep..(Bin BunaakoBo
PO34YAaBIIIOE OJIHY KyJIaKOM)
IBaHAALATE. Y HaAc
JBAHAIISTH KaMep.
Meii6n: To sikuii TiaH?
KunyTn e xijgpka Kamep
3a 6opt?

Hinnepe: HI! Hi. I'apa3z.

Jamunienuas VEH
HE3MIHHHUM

Soos:Dude, check it out.
(Covers the "Scuttle" part of
the sign) Butt Island.
Mabel:Soos, you rapscallion!

(ep 2)

Cyc:luBiThCs, Madl.
(3akpuBa€ yaCTUHY 3HAKy
“Ckarn”)OctpiB Jynu.
Meii6mn:Cyc, Tu Takuit
OCIIKeTHUK!

1.3amumenas VEH
HE3MIHHUM/
2.3amMiHa

Stan:What the-- Kids? I
thought you two were off
playing "Spin the Bottle" with
Soos!

Dipper:Well, we spent all day
trying to find a "legendary"
dinosaur.

Mabel:But we realized, the
only dinosaur we wanna hang
out with is right here.
Stan:Save your sympathy! I've

Cren: o 3a.. Hitu? 5
JyMaB BH MOiXaJIH
DPO3BaXaTHCh 3 TOBCTUM
Cycom! 2

Hinmep:Hy, Mmu ipoenu
IUJTAN JIEHb Y TIOITyKaX
“nereHiapHoro”
JTMHO3aBpa

Meii6n: Ane mu
3pO3yMLUIH, IO €JUHUN
IUHO3aBD, IKUA HAM
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been having a great time
withoutcha'! Makin' friends,
talkin' to my reflection-- I had
a run-in with the lake police!
Guess I gotta wear this ankle
bracelet now, so that'll be fun

(ep 2).

MOTPiOEH - BIH TYT.
Cren: He Tpeba Mene
xauitu! S mpekpacHo
mpoBiB yac 0e3 Bac!
3HaloB apy3is,
MTOTOBOPUB 3
BiJIOOpaKEHHSIM..
3yCTPIBCS 3 BOAHOIO
nomiriero! Tenep
TOBEJIEThCSI HOCUTH LIEH
OpaclieT Ha HO3l.

Samnmenas VEH

Soos: Dude, did you guys hear

Cyc: Maui, Bu uyete?

HE3MIHHUM that? Meii6n: o e 6yno? A
Mabel: What was that? Was it MOJKE 1€ TBI1H KUBIT?
your stomach? Cyc: Hi, miit )KuBIT
Soos: Nah, my stomach 3a3BUYAl 3ByYHUTh Haue
normally sounds like whale KHT.
noises. Meii6n: (Cnyxae XuBIT
Mabel:(Listens to Soos' Cyca, sikuii BUJIa€ KUTOBI
stomach, which makes whale  |3Byku) Bay! SIk BenuuHo.
noises) Wow! So majestic
(ep 2).

IrnopyBanHns/ McGucket: (Points at boat) MakTI akeT:(ITokazye Ha

Poz0aBrienHs BEHOLD! It's the gyoBeH) JluBithes! OT 1m0

Gobble-dy-wonker what done
did it! It had a long neck like a
gee-raffe! And wrinkly skin
like...like this gentleman right
here! (Points to Stan)

Stan: (Picking his ear) Huh?
(ep 2)

3pOoOuUIIO0 T€ KIISITE
YyTOBUCHKO! Y HBOTO
mus K y skupadal 1
panuHa IKipa gK y..
boro noopomis! (Bkasye
Ha CTeHa)

Cren: (Konynaerbes y
Byci) ['a?

Jamuiuennss VEH
HE3MIHHUM

The episode opens to Dipper
and Mabel in the living room,
watching a show on television
called Duck-tective. The shows
features a constable and a duck
detective standing next to a
telephone booth that has limbs
of an unseen dead person

(Cepist nounHa€eThCS 3
Toro, 1o Jlinmep 1 Melion
y BITaJbHI JUBJISATHCS MIOY
0 TEJIEeB130py Ii/1 Ha3BOIO
«Kauyp-neTexkTus»...)
Meii6n [1aiiuc: (Bmyckae
cBeTp 1 axae) Lleit kauyp
— TeHii!
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sticking out.

Mabel Pines: (Drops her
sweater and gasps) That duck
is a genius!

Dipper Pines: Eh, it's easier to
find clues when you're that
close to the ground (ep 3).

Hinmep IMaitac: Hlykaru
JOKa3H JIETLIE, KOJIA TH
HU3CHBKHUM.

Jamumennss VEH
HE3MIHHUM

Stan: And now a word from
our own Mabelangelo!
Mabel:It's Mabel. (Takes
microphone) Thank you for
coming! I made this sculpture
with my own two hands!
(Throws up her arms) It's
covered in my blood, sweat,
tears, and other fluids!
Audience:Ugh! Ewwww!(ep 3)

CreHn: A Tenep BUCTYNIUTH
Haia MelOnanmkeno!
Meii6m: S Meiion. (bepe
Mikpo¢oH) Cracub0i, 1110
npunnum! S crBopuia 1o
CKYJIBIITYPY BIACHUMH
pykamu! (3maxye pykamu
Bropy) Bona Bkpura
MOIMU KpOB't0, ITOTOM,
CJIbO3aMHU 1 HE TUIbKH!
Aynuropisi: Aa! @yyy!

Jamuiuenass VEH
HE3MIHHUM

Man: (Over Blub's walkie
talkie) Attention, all units.
Steve is going to fit an entire
cantaloupe in his mouth.
Repeat, an entire cantaloupe!
Durland:It's a 23-16!
Blubs:Let's move!(ep 3)

Yomogik: (Yepe3 paiiito
bna6ca)Ycim yBara. CtiB
30UPAETHCS 3aCyHYTH JI0
poTa Iy JUHIO.
[ToBTOpIO10, ITUITY TUHFO!
Hypmann: Cutyartis 23-6!
bnaroc: Xoaimo!

Jamunienuas VEH
HE3MIHHHUM

Dipper:10 o'clock, the time of
the murder. So, I guess you've
never seen this before? (Pulls
out the axe from his bag and
shows Manly Dan)

Manly Dan:Listen, little girl!
Dipper:Hey, actually I'm a--
Manly Dan:I wouldn't pick my
teeth with that ax. It's left
handed! I only use my right
hand, the MANLY HAND!!
(Rips the machine's arm off
and beats the machine with

it)(ep 3)

Hinnep:10-Tta roquHa, yac
youscTBa. MalyThb, TH
paHille HIKOJIMU IIbOTO HE
0auuB?(/licTae cokupy 3
CYMKH Ta TIOKa3ye
Myxuabomy JleHy)
Myxniit Jlen: Ciyxai,
IIBYUCHKO

Hinnep: Em, Hacnipasi 1.
Myxniit Jlen: S 6 y 3y0ax
HEI0 HE KOMMpCcaBcs!
Coxupa urynsru! 5
KOPHUCTYIOCS ITPABOIO
pyxoro, PYKOIO
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YOJIOBIKA!!!
(BinpuBae B irpoBoi
MAaIlIMHA PYKy Ta 0'€ HEO
MaIlIHY)

Jamuiuennss VEH
HE3MIHHUM

Dipper:Toby Determined,
you're under arrest for murder
of the wax body of Grunkle
Stan.

Mabel:You have the right to
remain impressed with our
awesome detective work.
(High fives Dipper) (ep 3)

Hinmep: To61
Hactupnusuii, Bac
3aapenIToBaHo 3a
BOMBCTBO HAIIIOTO
BOCKOBOIO Jisi/ibka CTeHa.
Meii6n: Bu maete mpaBo
OyTH Bpa)K€HHUM HAILOKO
JCTCKTUBHOIO
poboroto.(/lae nsaTh

Hinmepy)

Janunieaus VEH
HE3MIHHHUM

Mabel:Don't worry, Grunkle
Stan. I'll make you a new wax
figure from all this old wax!
Stan:You really think you can
make one of these puppies?
Mabel: Grunkle Stan, I'm an
arts and crafts master. Why do
you think I always have this
glue gun stuck to my arm?
(Holds up her arm, which has a
glue gun glued to it; shakes her
arm) Eugh, eugh! (ep 3)

Meii6a: He xBumrorics,
nsnedky CreH. S 3po0ito
T001 HOBY (irypy 31
CTaporo BOCKY.

Cren: Tu cnipaBni
JAYMAEILL, 1110 MOXKEIL
3pOOUTH TAKY JISITBKY?
Meii6n: JIsapky Cten, s
000XKHIOI0 MalCTPYBAaTH.
Inakme yomy B MeHE Ha
PYILIi MICTOJIET 13 KIICEM.
(ITligaimae pyky, 10 SIKOi
MPUKJICEHUI MICTONET;
TPYCHUTh PyKOIO) Arx, arx!

Janunienus VEH
HEe3MIHHUM/3aMiHa

Cut to Stan in the wax figure
room. He is standing on a stage
with a bunch of chairs set up.
Dipper, Mabel, Soos, and the
wax figures are the audience.

Stan:Kids, Soos, lifeless wax
figures, thank you all for
coming.

Soos:(Blows nose, crying)
Stan:Some people might say
it's wrong for a man to love a

(Cuena y kiMHaT1
BOCKOBUX (Piryp...) CreH:
Hitu, Cyc, BOCKOBI
¢birypu. Criacu6i, 1o
1810)507000M05 8

Cyc: (Cropbae HOCOM,
Tiaue)

JIexTo 3 Bac Ckaxe, 110 5
HE MOXY JIFOOUTH BIIACHY
BOCKOBY (irypy.

Cyc: (Ilizctpubye 1 BKazye
nanbiiem) bpexws!
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wax replica of himself.
Soos:(Jumps up and points)
They're wrong!

Stan:Easy Soos. Wax Stan, |
hope you're picking pockets in
wax heaven. (Wipes eye) I'm
sorry, | got glitter in my eye!
(Cries and runs away) (ep3)

Cren: Crnokiiino, Cyc.
CTeH 3 BOCKY, CTIOIBAIOCS
T001 100pe Y BOCKOBOMY
pato. Bubaure, MeHi 1och
B oko notpanuio! ([Tnaue i
BTIKa€)

Jamumenuss VEH
HE3MIHHUM

Wax Holmes: Bravo, Dipper
Pines. You've discovered our
little secret. (Takes wax Stan's
head out of his cape) Applaud,
everyone, applaud
sarcastically.

Wax figures (Applaud)

Wax Holmes: Uh, no that
sounds too sincere. Slow clap.
Wax figures (Slow clap)

Wax Holmes:There we go, nice
and condescending (ep 3).

Bockouit XommMc: bpaso,
Hinnep ITaitac. Tu
PO3KpHUB HAITy TAEMHHMIITIO.
(icTae roi0By BOCKOBOIO
Crena 3-mij 1iaria)
ArmnnonyiiTe Bcl,
aruIoAyMTe CapKacCTUYHO.
Bocxkogi dirypu:
(Amnonytors) BockoBuii
Xommc: Lle 3By4uTh SIKOCh
mupo. [ToBinbHO. OCh Tak.

Jamunennss VEH
HE3MIHHUM

Mabel: You never want to do
girly stuff with me; you and
Soos get to do boy stuff all the
time!

Dipper:What do you mean?
Soos:(Enters) Hey dude, you
ready to blow up these hot
dogs in the microwave one by
one?

Dipper:(Excitedly:) Am I!
(They both run off while Mabel
stands there) (ep 4).

Meii6n: Tu HiKONMH HE
XOuel 31 MHOIO Tpatu. Bu
3 CycoM 3aBxu I'paere y
cBoi irpu!

Hinnep: Tu npo mo?

Cyc: (3axonuts) I'eid,
YyBaK, TOTOBUW PO3ipBaTH
COCHCKH B
MIKPOXBHJIBOBITI ?

Hinmep: (3axomieHo:)
ABxex!

(Bonu o6uaBa TiKarOTh, a
Meii6n 3anummaeTbes
CTOSITH)

Jamumennss VEH
HE3MIHHUM

Stan: Out of the way Bud, I'm
looking for Gideon!

Bud: Well, I haven't seen the
boy around, but since you're
here, you simply must come in
for coffee! (Pulls Stan inside)

Cren: 3 noporu ban, s
mrykaro ['imeona!l

ban: Hi, #ioro Tyt Hemae,
aje SKIIO TH TYT, TH
MPOCTO MAEII 3alTH Ha
kaBy! (3ararye Crena
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Stan: But-but I came-

Bud: It's imported! All the way
from Colombia!

Stan: Wow... I went to jail there
once (ep 4).

BCEPEIIUHY)

Cren: Asie s TyT..

ban: KaBa imnoprHa!
[Tpusesnu 3 Komymo6ii!
Cren: Knac.. s xonuch Tam
CHU/IIB.

Jamumennss VEH
HE3MIHHUM

Robbie: Yeah, I'm the guy who
spray-painted the water tower.
Dipper:Oh, you mean the big
muffin!

Robbie: Um, it's a giant
explosion.

Everyone:(Looks at water
tower)

Lee: Hehe! Kinda does look
like a muffin.

Lee and Nate (Laugh) (ep 5).

Po001: Tak, s ToM
XJIOTIEIh, III0 PO3MATIOBAB
BOJIOHATTIPHY BEXKY.
Hinnep: O, Tu mpo Toit
Benu4e3HU Madin!
Po0061: Lle riraHTChKHi
BHUOYX.

Bci: (JluBnstees Ha
BOJIOHANIpHY Bexy) JIi:
Xe-xe! A ¥ cipaBi cXoxke
Ha Madin. JIi Ta Heiir:
(CMmiroThCH)

Jamuiuenass VEH
HE3MIHHUM

Dipper Pines:Mabel, do you
believe in ghosts?

Mabel Pines:I believe you're a
big dork! Ha ha ha! (ep 5)

Hinmep: Meii0n, Ti BipuI
y IPUBU/IIB?

Meii6m: S Bipro B Te, 110
TH nypHuk! Xa xa xa!

Jamumennss VEH
HE3MIHHUM

Tyler Cutebiker:I like to get my
Christmas shopping done early.
Do you have anything that's in
the spirit of the season?

Stan Pines:Uh, how about these
crystals? (Puts a bowl of
"crystals" on the counter)
Tyler:Ha ha! Looks like broken
glass.

Stan:What are you, a cop?

(ep 6)

Taitnep K'torOatikep: A
JO0ITI0 pOOUTH Pi3ABSIHI
3aKyIIM 3aBY4acHO. Y Bac €
AKICh CUMIIaTUYHI1
MTOTAPYHKH 110 CBATA?
CreH:A, K BaM 111
kpuctanu? (CTaBUTh Ha
CTIJTLHUIIIO MUCKY 3
«KpHUCTAIaMK)

Taitnep: Xa-xa, cxoxi Ha
PO30HTI CKEJIBIIS.

Cren: Bu 110, 3 mmominii?

Jamuiuennss VEH
HE3MIHHUM

Mabel: Grunkle Stan, show me
how you approach a woman.
Remember this is a safe,
non-judgemental environment.
I'll just be right off to the side

Meii6n: Jlsapky CreH,
MOKaXXU SIK TH
3HANOMMIIICS 3 )KIHKaAMH.
ITamsraii, e 0e3neuHe
HEYTIepeHKCHE
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judging you on a scale from
one to ten.

Stan: (Walks up to Soos and
spits to the side) Can I borrow
some money?

Mabel:(Blows whistle) This is
gonna be harder than I thought

(ep 6).

cepenosuiie. A s Oymy
OLIIHIOBATH TeOE 3a
mrkajioro Big 1 mgo 10.
Cren: (ITigxonuts 10
Cyca i criboBye BOIK)
MO>KEIIT TPOIIIi TO3UYUTH?
Meii6n: (CBUCTHTD Y
CBHUCTOK) 11¢ Oyze
CKJIAQJIHIIIIE HIXK S TyMaJa.

Samumenuss VEH

Mabel: What's wrong?

Meiiom: 1o cramocs?

HE3MIHHUM Dipper: I don't want to talk Hinmep: S He xouy mpo
about it. 1e.
Stan: Good. Cren: Jlo0Ope.
Dipper: It's just these half man | linnep: 4 3yctpiBcs un
half bull humanoids were TO 3 JIIOJIbMH, YU TO 3
hanging out with me... OMKaMH-TyMaHOIIaMU
Stan: Here we go (ep 6) Cren: IIponoBxyii.
OnymieHHs Stan:Alright party people... and | Cten: OTxe,

Dipper. Let's talk business.
Soos, because you'll work for
free, and you begged, I'm lettin'
you be DJ.

Soos:You won't regret it, Mr.
Pines. I got this book to teach
me how to DJ R-R-Right!
(Holds up book)

Stan:Not encouraging (ep 7).

oprasizaTtopu.. i Jlinmep.
Yac nounnaru. Cyc, T
MIPOCHB 1 TH MPAITFOEIT
Oe3ILIaTHO, TO K TH Al
JDKEH.

Cyc: 4 Bac He migBeny,
nane [laitne. S kynus
co01 MAPYYHUK JJIs i1
JOKeTB!(TpUMae KHUTY)
Cyc: He nepekoHInBo

1.Onyenns/
2.3amiHa

Dipper: (To the crowd of
people waiting to get tickets:)
I'll be back shortly! (To
himself:) Sure Stan won't mind
if I'm gone for a few minutes.
(Turns to run inside)

Stan: (Grabs Dipper by the
back of his shirt) Hey! What
are you doing, kid? These
suckers aren't gonna rip
themselves off!

A boy in the crowd: Yeah!

Hinnep: ([Jo naroBmy
JIIOJIEH, 1110 YE€KaITh Ha
KBUTKH:) S cKOpoO
noBepuycs! (Jo
cebe:)lymaro CteH He
MPOTH, SKILO S BIIUTY4YCsI
Ha XBWJIMHKY.
(IToBepraetncs, 00
3a0irTH BCEPEINHY)
Cren: (Xanae Jlimmepa 3a
criuny copouku) ['eit! Tu
110 3ypiB? 11i HEAOYMKH
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(ep7)

He 00ciyxaTh cebe cami!
Xnomyuk y HaToBmi: Tak!

Samuuenass VEH
HE3MIHHUM

Mabel:(To Pacifica:) I'm
Mabel.

Pacifica:That sounds like a fat
old lady's name.

Mabel:I'll take that as a
compliment!(ep 7)

Meb6i: (o IMacudixu) A
Meii6:.

[Tacudika: Tak 3ByThH
CTapuX TOBCTHX TITOK.
Meii6n: Cripuiimaro 11e K
KOMILTIMEHT!

Samumenuss VEH

Pacifica: Try and top that!

[Tacudika: CipoOyit

HE3MIHHUM (Hands Mabel the microphone) |o6iraaru! O, I'penna, T
Oh, Grenda, by the way, you cxoxa Ha mpodeciitHoro
sound like a professional pectiiepa.
wrestler. I'penna: S XOUY
Grenda: ] WANNA PUT HER | 3POBUTH 111 3AXBAT,
IN A HEADLOCK AND 11O BOHA BIJIUVJIA
MAKE HER FEEL PAIN! BIJIb!

Mabel:It's not over 'til it's over, | Mewom: Ille He Bce
sisters! Watch this. (Runs 3aKIHUYEHO cecTpH!
onstage) Soos! Give me the JuBitbes. (Bubirae Ha
80s-ist, crowd pleasing-ist, cueny) Cyc!/lait moch 13
rock ballad-y-ist song you got! | 80ux , axuiichk 3ananbHU
Soos:(Puts on Don't Start POK, 1100 yX
Un-Believing) nepexonuio!
Mabel:Excellent (ep 7). Cyc: (Bmukae "He
MOYMHAN HE BIpUTH")
Meii6n: Yynogo.
1.3amina/ Cut to Stan 1in his car, which is | Ilepexia na Ctena B iforo
2.3amumenns VEH | stuck in the mud. Steve walks | mammHi, sika 3arpysina B
HE3MIHHUM up to him. oarurorl. CTiB NiAXOAUTH

Stan:Hey there, uh, donkey
boy! Give me a hand with my
car, huh?

Steve:Here in 1863, I have
never heard-tell of a "car."
Pray-tell, (Uses his crowbar to
poke Stan's car) what is this
magic wheel box?

Stan:Ah, ¢'mon, Steve, you're a
mechanic for Pete's sake! Cut
me some slack.

710 HBOTO.

Cren: Eii Tu, ee, nacryue!
JlormroMoxu MeH1 3
MAIITUHOIO.

CriB: YV 1863 s Hikonu HE
YyB PO “MallIHHY .
Ckaxu, (Tukae nomMmom
MaimnHy CteHa) 1o e 3a
KOpOOKa Ha Kojecax?
Cren: Ax, Hyx00, CTiB,
THU MPAIIOEN] MEXaHIKOM!
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Steve:"Slack"... I am
unfamiliar with this bold, new
expression.

Stan:I can't take this
anymore!(ep 8)

Bigpemontyii ii. /

CriB: “PemonT?”.. MeHi
He 3HalloMe 1€ HOBE, alle
I[IKaBe CJIOBO.

Cren: 4 uporo He
BUTpHUMAIO!

Jamumennss VEH
HE3MIHHUM

Sue:(To Deputy Durland:) I'm
sorry, but we're all out of pink
balloons.
Durland:(Disappointed:) Why
did we even come?
Dispatcher:(Over
walkie-talkie:) Officer Blubs.
Blubs:(Runs into the museum
so that they're out of earshot;
using walkie-talkie:) Blubs
here.

Dispatcher:Have the targets
been apprehended?
Blubs:Negative, but we're
close. I promise, those kids'll
never get past us.

Dipper and Mabel

(Run past them)(ep 8)

Coro: (1o 3acTynHuKa
Hepnanna): Bubaure,
POKEB1 3aKiHYNJIUCK.
Hypnann:
(Po3uaposanwii:) I HaBimo
MH NPUKALLIA ?
Hucnetuep: (ITo parii:)
Odinepe bnabe.

bna6c: (3ab6irae no
My3e€t0, 1100 Horo He OyIio
qyTHO; TOBOPHUTH Yepe3
paiero:) Ciyxaro.
Hucnerdep: Bu momitunu
HaITy b7

bna6: Ille Hi, ane mu
oim3bKko. OO0I1d10, Il JITH
HE ITPOMAYTH MOB3 HAC.
Hinnep 1 Meiion
(ITpo0GiraroTh MOB3 HUX)

Jamunienus VEH
HE3MIHHHUM

Robbie:Yeah, I got some new
super tight jeans. (thrusts)
Thought she might want to
check 'em out.

Dipper:Yeah! You know, I
think I saw her in the
Bottomless Pit. You should
really go jump in there.
Robbie:Maybe I will, smart
guy. (Bumps Dipper on his
way away)

Mabel:He is such a jerk.
Dipper:Yeah, but he's a jerk
with tight pants and a guitar. |
need to keep him away from
Wendy at all costs.

Po6i: A TyT cobi HOBI
JDKWUHCH KyTiHB. J{ymaB
BOHA 3ax04€ M00aYuTH.
Hinnep: Tak, 31aeTbes s
OauuB 11 B be3oaniii Jmi.
CnpoOyii ctpubHyTH
TYIH.

Po6i: Moxke # cipoOyi,
po3ymuuKy. (IlIToBxae
Jlinnepa Ha MUIAXY)
Meii6n: Bin Takuii ko3en.
Hinnep: Tak, ane BiH y
BY3bKHX JDKHHCAX 3
ritaporo. Tpeba Tpumaru
roro Bix Benni
SIKHaNIaml.




112

Mabel:I'll be there with you,
brother. Whatever happens, I'll
be right here, supporting you
every step of the—OH MY
GOSH, A PIG!! (ep 9)

Meii6i: CriokiiHoO,
Oparuky. Xai 110
CTaHEThCH, 51 OyIy MOPSII,
o6 marpumaru tede- O
I'OCIIOAN CBHHKA!!

Jamumennss VEH
HE3MIHHUM

Stan: Alright, alright. I got a
job for you two. (Pulls out a
bunch of fake safety inspection
certificates with an A+ on
them) I printed up a bunch of
fake safety inspection
certificates. Go slap one on
anything that looks like a
lawsuit. (Hands them to
Dipper, who gives some to
Mabel)

Mabel Pines: Grunkle Stan, is
that legal?

Stan: When there's no cops
around, anything's legal! (ep 9)

Cren: I'apazn, rapasz.
Maro ni1s Bac poOoTy.
(Burdarye xkyny
banpmuBUX cepTrudikariB
nepeBipKku OE3MeKH 3
orinkoro A+) A
HaJPyKyBaB KyITy
banpmBUX cepTudikariB
oes3nexu. YimisiiTe X HacC
BCE, 1[0 BaM 3/1a€ThCS
TT1JT03PUTAM.

Meii6n: JIsapky Cren, a
1€ 3aKOHHO?

Cren: Konu nopsig Hemae
KOIIIB, YC€ 3aKOHHO!

Jamunennss VEH
HE3MIHHUM

Mabel:(Whispers:) Pacifica!
(To Sprott:) Sir, I must have
that pig!

Sprott:Ah, old 15-Poundy! So,
how much you guessin' he
weighs?

Mabel: Um, 15 pounds?
Sprott: Are you some kind of
witch? Well, here's your pig.
(Gives Mabel 15-Poundy)
(ep 9)

Meii6n: (Ilemoue:)
[Tacudika! (o Crpotra:)
ITane, meHi moTpiOHA 1A
CBUHKA

Coporr: oy, 15Tu-pyHTuk.
Sk mymaeni, CKUIbKY BiH
BAKUTH?

Meii6n: Ee, 15 dbyHTIB?
Coporrt: Tu 110, gKach
BigmpMa? Hy 1o Xk, och
TBOE€ TIopocs. ([lae Meiion
15-ynTHKA)

Jamuiuennss VEH
HE3MIHHUM

Dipper:Mabel, do you ever
wish you could go back and
undo just one mistake?
Mabel:Nope! I do everything
right, all the time!(ep 9)

Hinmep: Meii0n, T
HIKOJIM HE XOT1JIa
MMOBEPHYTHUCS Ha3a], 100
BUIPABUTHU MTOMUJIKY ?
Meiion: Hi, s 3aBxxau Bce
poOITIO MPaBUIIHHO!

Samumennss VEH

Mabel:That's amazing! Are

Meii6n: HetimoBipuo! Tu
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HE3MIHHUM

you from the future or
something?

Blendin:Uh, NO!! Who told
you that?! MEMORY WIPE!
(Throws baby wipe in Mabel's
face)

Mabel:(Looks at it) This is a
baby wipe (ep 9).

110 3 MaliOyTHHOTO
pUIeTIB?

bnenmin: A, HI!! XTo Bam
ckazas?! CTEPTU
I[TAM’STB!

(Kumae qutsdi cepBeTKH B
oOmmaust Mei6om)

Meiion: I'eid, 11e 7k BoJiora
CepBeTKa.

KomneHcariist Bumy

Dipper: Here it is, Mabel. Our
ticket to any moment in
history.

Mabel:Let's go get two dodos
and force them to make out!
Dipper:No! We gotta be smart
about this (ep 9)

Hinnep: Lle Bin, Meiion.
Harmm xBuTOK y Oyapb sIKy
MUTBb 1CTOPII.

Meii6n: Moxe 3HaiiiemMo
JIBOX TMHO3aBPIB 1
OJIPYKUMO iX?

Hinmep: Hi! Tpeda 6yt
PO3BAXKITUBUMU.

1.3amumnienns VEH
HE3MIHHUM/2.3aMiHa

Dipper:What was I thinking?! 1
can't fight! I've never been in a
fight before! Look at these
noodle arms! (Waves arms)
Stan:Just bonk him over the
head! It's nature's snooze
button!

Mabel:Boys! Why can't you
learn to hate each other in
secret? Like girls do!
Stan;(Snickers) Sure, listen to
your sister! Maybe you can
share dresses too! (Laughs)(ep
10)

Hinmep: 1o s co61
nymaB?! Sl HE 3MOXY
ourtucs! S me Hikou B
KUTT1 HE OUBCs!
[TomtsHETE HA 111
pyuku!(Maxae pykamm)
Cren: A Tu Baap ioro B
rosnoBy! Lle ioro cialke
Miciie! 2

Meii6n: Xnommi! Tpeda
HEHABHIITA OJIUH OJTHOTO
taeMHO. Tak aiBuara
pOOISATH!

Cren: ITocnyxait, 1o
cectpa kaxe! Xe, MOXKe TH
1IE CYKHIO

BrsirHenn ! (CMieThbes)

1.3amina/
2.3amumenas VEH
HE3MIHHUM

Stan:(Walking into kitchen)
Fears are for chumps. That's
why I don't have any. (Tries to
reach an item on a shelf) Ugh,
ugh!

Mabel: You want me to go get

Cren: (3axoauTh Ha
KyxHt0) CTpaxu s
cnabakiB. Tomy y MeHe
rioro Hemae (Hamaraerbcs
JOTATHYTHCS JI0 TIpeIMETa
Ha mojuin) Ax!
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a ladder?

Stan:We don't have one.
Mabel: What?

Stan:You know, studies show
that keeping a ladder in the
house is more dangerous than a
loaded gun. That's why I own
ten guns, in case some maniac
tries to sneak in with a ladder

(ep 10).

Meii6n: [Tpunectu T061
npabuny?

CreH: Y Hac Hema
npaOuHu

Meiiom: 1o?

Cren: JloBeneno, 1o
TPUMATH Yy J0Mi JTpabuny
HeOe3MIeUHIIIe HiXk
3apsKEHyY pyIHULO. OT
yoMmy y MeHe 10 pymHuie.
100 SIKUMCHh MaHbBSIK HE

crpoOyBaB BKpacTu
apabuny. /

Jamunienus VEH
HE3MIHHUM

Mabel:Alright, Waddles. It's
time to begin. Operation Get
Stan Over His Fear of Heights!
I came up with that name.
(Walks over to where Stan is
sleeping on the couch; to Stan:)
HAPPY GREAT UNCLE'S
DAY!

Stan:(Stan wakes up and is
handed a present by Mabel)
Huh? Is it Great Uncle's Day?
Mabel:Ha ha, yeah of course
it's not a day I made up.
Stan:(Opens the box and pulls
out high heels) High heels?
You shouldn't have. Seriously,
wha- what? What is this?
Mabel:What's wrong? Are you
saying these heels are TOO
high? Do they make you
uncomfortable? Hmm?
Stan:Maybe.

Mabel:Admit it! Admit you
have a fear of heights!
Stan:What? That's why you
bought me these? You should
be ashamed of yourself! And
on Great Uncle's Day no less

Meii6n: apazn, [Tyxiuk,
MMOYUHAEMO OTIepalIito
“3momait J{sapkiB Ctpax
Bucoru™! Ile s
npuaymana. (Iligxoauts
710 TUBaHa, J¢ CIIUTh
Cren; no Crena:)
ITO310POBJIALO 3
JTHEM JISAJIbKA!

Cren: (Cten
MPOKUJIAETHCS 1 OTPUMYE
NoJIapyHOK Bia MeiiOm)
I'a? Xi0a € [lens [saapka?
Meii6on: Xa xa xa, T«
IyMaB s 11 Burajana’?
Cren: (BinkpuBae
KOpOoOKy Ta aicrae Tydun
Ha BUCOKHUX Migdopax)
[Tin6opu? He Tpeba Oyio.
CepitozHo, mo- mo? o
1e Take?

Meii6n: A 1110, BOHH 1110
1151 Te0e 3aBUCOK1? BoHM
TeOe OeHTexaTh? XMM?
CreH: MoxnuBo.

Meii6n: 313Hakics, BU3HAM,
10 TH OOIIICS BUCOTH
Cren: Io? To ot oMy TH
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(ep 10).

e kyrmuia? ToG1 Mae OyTu
copoMHO! YTHYTH Take Ha

Jlenb JlsaabKa.

Jamuuennss VEH
HE3MIHHUM

Dipper:(Walks in with Rumble)
Hey Mabel. Have you met
Rumble yet? He's my new
bodyguard.

Rumble:The child gave me a
taco!

Mabel:Wow! He's got a crazy
voice! Here, say these words.
(Writes words on a piece of
paper and hands them to
Rumble)

Rumble:(Reading:)
Effer...vescent! Apple..fritter!
RIBOFLAVIN!!
Dipper:Mabel, he's not a toy,
he's a fighting machine (ep 10).

Hinmep: (3axonuts 3
Pam6mom) Ilpusit, Meti6m.
Tu 3naitoma 3 Pamb6aom?
Bin miii HOBHit
OXOpPOHEIIb.

PamOn: Manuii naB MeHi
TaKo!

Meii6ma: Oro! SAxuit y
HbOro rosoc! [Tpounrtai
11l CJIOBa.

(ITumie cnoBa Ha apKyuIi
narnepy Ta nepejae ix
Pamo6iy)

Pamo6n: (Yurae:)
Ede...mepHnit!

Odi.. . mivtHMI!
PUBO®DJIABIH!!
Hinmep: Meii0n, BiH HE
irpaiika, BiH 6oiioBa
MaIHa.

Jamumennss VEH
HE3MIHHHUM

Soos:(Measures height with a
tape measure) Yep, she's got
exactly one millimeter on you!
Dipper:What?!

Mabel:Woah, don't you see
what's happening, Dipper? This
millimeter is just the
beginning. I'm evolving into
the superior sibling! Bigger!
STRONGER!

Soos:Like some kinda
alpha-twin!

Mabel:(Chanting) Alpha-twin!
Alpha-twin!

Dipper:C'mon, guys, nobody
even uses millimeters. It only
makes you taller than me in
Canada.

Cyc: (Bumiproe 3pict
pynetkoro) Tak, BoHa Ha
MLJTIMETp BULIA 3a Tebe!
Hinmnep:11{o?!

Meii6a: Oo, mo
Bi10yBaeThes, Jinnep?
Leit mimimeTp nuiie
noyarok. S HapemTi cTaio
CTapILOI0 CECTPOIO!
binbmoro!
CWIBHIIIOKO!

Cyc: Haue anna-cectpa!l
Meii6n: (CmiBae) Anba-
cectpa! Anbda-cectpa!
Hinnep: T'oal Bam, XT0
BpaxoBye mimiMetrpu? Tu
OyJieln BUILIOO TUIHKU B
Kanani.
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Mabel:Y'know Dipper, I've
always wanted a little brother.
Who knew I already had one?
Ha ha ha ha ha! Yeah!
Stan:(Enters the gift shop in his
undergarments, rubbing his
eyes) I was awoken by the
sound of mockery. Where is it?
Show me the object of ridicule!

(ep 11).

Meii6n: 3naem, inmep, s
Mpisiia PO MEHIIIOTO
Opara. XTo 3HaB, 1110 BiH Y
MeHe Bxke €7 Xa xa xa!
Tax!

Cren: (3axoauTh 110
CYBEHIPHOI KpaMHHIII B
CITiaHIN O1IM3HI,
poTuparouu odi) Mene
pO30yIUIId 3BYKH
3HymanHs. Jle Bin? /e
el 00'eKT HaCMIIIOK?

Janunienus VEH
HE3MIHHHUM

Mabel (Shows Mabel and
Dipper playing chess) Little
guy to black space nine!
Dipper: It's a pawn, that's not
your color, and stop stealing
the tiny horses!

Mabel: (With a bunch of knight
chess pieces in her sweater
pocket) They like it better in
here. Don't you, babies?
(Makes horse noise) (ep 11)

Meii6in: (IToxazye Mei6 1
Jinnepa, uio rpatoTh y
maxu): YopHoto
MAaJISIBKOIO XOJIXKY Cro/u!
Hinmep: Le mimrak, ta
rpaemn 01 TUMHU 1 TOCUTD
BX€E KpacTHu KoHew!
Meii6m: (3 kymoro
[IIaXOBUX KOHEH y KUIIICH1
ceeTpa) ImM TyT
nonobaetwes. [IpaBna,
muti?(Ipxe stk KiHb)

Jamunienuas VEH
HE3MIHHHUM

Lazy Susan: What cute little
thing are you off to, you cute
little... cutie-face?

Gideon: (Smiling) I'm gonna
annihilate my archenemy's
entire family.

Lazy Susan: (With a worried
face) Oh, okay... (Weakly)
Yaaay...(ep 11)

JlinuBa Crro3eH: fki B
Te0e IMJIaHu 1 KyIu
MpSAMY€L MaJEHbKUI
COJIOIEHBKUI?

['neon: (Yemixarouucs) S
30Uparocs 3HUITUTH
POJIUHY CBOTO
Hal3aneKIIoro Bopora.
JlinuBa Cprozen: (3i
CTypOOBaHUM OOJIHIUSIM)
Oy no6pe.. (Crabo) Taax..

Jamumennss VEH
HE3MIHHUM

Gideon:Stanford Pines. Listen
to me very closely. I have your
niece and nephew. Hand over
the deed to the Mystery Shack
right now, or great harm will

I'ineon: Crenndopna
[TaitHe, cimyxall MEHE yKe
YBaXHO. Y MEHE TBOI
mwieminauky. [lepenait
MeH1 Xuxky Yynec 3apas,
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befall them! (Pauses) This is
Gideon, by the way.

Stan:Ha ha ha! Oh yeah, this is
gonna be your worst plot yet.
They're fine. [ saw them playin'
in the yard minutes ago.
Gideon:I have them in my
possession! You don't believe
me? [ will text you a photo!
Stan:"Text" me a "photo"?
Now you're not even speakin'
English!(ep 11)

a00 Ha HUX YEKAIOTh
toprypu! (Ilay3a) Lle
I'ineon, o peu.

Cren: Xa xa xa! Hepxe?
[le,Ma0yTh, HATIpIITUI
TBi# 3aayM. Bonu TyT. A
0a4nB BOHU TPAIOTHCS HA
JBOPI,

I'ineon: Bonu B MmeHe
Broma! Tu MeHi He
Bipumi? CMcHY TOO1
¢doto!

Cren: “CMcHUII” MeH1
“hoT0”? SIKOI0 MOBOIO TH
TrOBOpHIII?

Jamuuenass VEH
HE3MIHHUM

Mabel:(Clapping) Listen up,
people. Now some might say
that being cursed by a
blood-thirsty holiday monster
is a bad thing.

Grenda:I wet myself.
Mabel:But that monster messed
with the wrong crew. With
Candy's spirit, Grenda's
strength, Dipper's brains, and...
Soos here, we'll get 500 pieces
of candy and have fun doing it
too, even 1f it takes all
night!(ep 12)

Meii6n: (Xiomnae) YBara,
npy3i. bytu npoknsaTum
KPOBOXKEPJIUBUM
MOHCTPOM L€ AyKe-TyKe
MoraHo, rpasjaa?
I'penna: S ymicsace.
Meii6n: Ane mieit MOHCTp
HE 3 TUMH 3B's3aBCs. 3
nyxoMm Kensi, cunoro
I'penu, pozymom
Hinmnepa 1.. C-Cycom, mu
nerko 36epemo 500
IYKEPOK 1 PO3BAKUMOCH
Tex!

Jamuuennss VEH
HE3MIHHUM

Toby Determined:Hello.

All except Toby(Scream)
Mabel:What a horrible mask!
Toby:That's just my face. This
is a mask. (Puts on monster
mask) Roar!

All except Toby:Oh, yeah.
That's actually better (ep 12).

Pimryuuii To6i: [1puBiT.
Yei, kpim To61 (Kpuuats)
Meii6m: AAA Sxka
cTpaliHa macka!
Pimryunii To6i: Ile moe
auie. A 1e Macka.
(Hapnsirae macky MOHCTpa)
Pap!

Vei, kpim ToO1: O,
TaK-TakK, TaK HaBIiTh
Kparre.
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Mabel: Grunkle Stan, whatever
happened to "please" and
"thank you"? Hmm? Oh wait.
Here they are! (Takes out a bag
of stickers and puts two
stickers that say "Please" and
"Thank you" on Stan's face)
Wop wop! (Chuckles)
Stan:Ugh. "Please" never made
me any money, kid. In fact, just
saying the word is giving me a
burning sensation (ep 13).

Meii6n: JIsapky CteH, T
He 3a0yB “npomry” i
“nakyr0”? I'm? CtpuBaii.
Ocs Bonu!(/licrae maker
13 HaJIIIIKaMHM Ta KJIEITh Ha
00nnyusa Crena nsi
HAJIIIKHU 3 HAUCaMU
«bynp nmacka» Ta
«/axyro») Bom Bon!
Cren: “IIpomury” Hikonu HE
MPUHOCHIIO MEH1 TPOIIEH.
MeH1 HaBITb BUMOBIISITH
1I€ CJIOBO OOJIsUE.

Jamunienus VEH
HE3MIHHHUM

Stan:(Sighs) Look, you guys
got a problem with how I run
the Shack, take it up with the
complaints department. (Holds
up a trash can.) Zing!

Mabel:l am going to write
them such a letter! (Starts
writing a letter, covering what
she's writing with her arm.) (ep
13).

Cren: (3iTxae) Illo, Bam He
MO100A€THCS SIK 5 BEy
crpaBu? Toxai monaiite Ha
MmeHe ckapry. (Tpumae
cMITTEBUH Oak.) J[3uHb!
Meii6n: ['apasz, st 3apa3
Hanumy ii! (ITounnae
MUCAaTH JINCTA,
MPUKPUBAIOYH T€, IO
MUIIE, PyKOK0.)

Jamunienuas VEH
HE3MIHHHUM

Stan:Ha! You think you know
more about business than I do?
You think you could wear this
hat?

Mabel:Yeah! 'Cause I give
people respect! And glittery
stickers! (Stamps a pink star
sticker on her left cheek)

(ep 13)

Cren: Xa! Jlymaem
3Haelcs Ha O13Hec1?
Hymaem moria 6 HOCUTH
10 decky?

Meii6n: Tax! bo 51 6
naBaia JioAsm nosary! |
OnmucKyui

naninku! (Hakieroe
POXEBY 31pOYKY Ha ii JIiBY
LIOKY)

Jamunennss VEH
HE3MIHHUM

Mabel:Behold! Mystery Shack
bumper stickers! You can stick
'em on your bumper, or over
your husband's mouth. Am |
right, ladies? She knows what
I'm talking about!

Meii6n: YBara! @ipmosi
HAJIIKA Ha OamMmepH.
MoxHa HaTInUTH Ha
O6ammep abo JOJIOBIKOBI Ha
pora. [IpaBunwHo, nemi?
Bona 3nae, po 1o 4
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Woman: Oh! You are bad!
How much? (ep 13)

Kaxy!
Kigka: Oxoxo! Tu
norada! CKiJIbKH 3 MeHe?

1.3amumnienns VEH
HE3MIHHUM/
2.3amina

Stan: Ugh! This line is taking
forever! Time to use my old
man powers...AH! I'm having a
heart attack! And the only cure
is to be a contestant on... on
Cash Wheel! Aaugh! Someone
give me a part! I'm old!

Several people go over to Stan
and try to call people to help.
Clipboard Man:Should we
escort him off the lot?

Cash Wheel Man:That man is a
self-centered attention hog,
with no regard for human
decency. (Pause) Get him on
TV!(ep 13)

Cren: Lls yepra
Oeskineuna! Yac Baarucs
10 Moix (pokycis.. AX!' Y
MEHE ceplieBUi Hamau!
MeHi JOIOMOKE TUIBKH
y4dacTs y koneci ['poreii!
Oo! BigBenith MeHE B
ctyairo! A crapmii!
Kinpka mroneit miaxoasarhb
10 CTeHa Ta HaMararoThCs
MMOKJIMKATH KOTOCh Ha
JIOTIOMOT'Y.

Yomogik 3 Oydhepom
oOMiHy: Mo)ke BUBECTH
Horo 3Biacu?

Kemr-Bin gonosik: Le
CTapui, OTUIHUU,
caMO3aKOXaHHUH NEHBOK,
0e3 HaTsAKy Ha JIOJCHKY
rigaicTs. ([Tay3a) B
CTyAito ioro!

Jamunienuas VEH
HE3MIHHHUM

Mabel:What do we do? He's
awarding himself stickers that
he didn't even earn!
Dipper:(opens 3) Uh, got it!
When fighting a gremloblin,
use water...

Mabel:(Splashes a cup of water
in the creature's face and he
roars.)

Dipper:(Turns page) ...only as
a last resort as water will make
him much much scarier! AH!
Who writes sentences like
that?!

(ep 13)

Meii6a: o Ham pooutu?
Bin oGmninuBcs
HaJTIIIKaMH, SK1 BIH HaBITh
HE 3aCITyKUB!

Hinep: Ee (Binkpusae 3
kaury) 3Haimo! o6
3HEIIKOJIUTU
rpemiio0IiHa, BI3bMITh
BOJLY..

Meii6n: (Buxmronye
CKJISTHKY BOJIA B OOJTAYYSI
icToTi, 1 Ta peBe.)

Hinmep: (ITeperoprae
CTOPIHKY)..TUIbKH, SIK
KpaliHiii 3ax1i11, 60 Bozia
poOUTH Hioro Habararo
CTpaIIHIIIUM. XTO MU
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Takl TekcTu?!

Janunieaus VEH
HE3MIHHUM

Stan Pines:In this land of ours,
there are many great pits. But
none more bottomless than the
bottomless pit. Which, as you
can see here, is bottomless.
Soos: Question. Is it
bottomless?

Stan: (Sighs) Kids, can one of
you try explaining this to Soos?
(ep 14)

Cren: TyT Ha Hamii 3emi
0araro pi3HUX M. AJie
HEeMae Mool 3a
0e310HHY sAMYy. SKa, K BU
Oauute, OE€3I0HHA.

Cyc: ITutannsa. Bona
6e3monHa?

Cren:(3irxae) JliTH, XTOCH
13 BaC MO 11€ MOSCHUTH
Cycy?

Jamumenuss VEH
HE3MIHHUM

Mabel, Wendy Corduroy, and
Soos:

Spin the Pig! (Spin Waddles
until he stops, pointing at Stan)
Mabel:Hey! Grunkle Stan, ever
kissed a pig before?

Stan:I'm not gonna answer that
question (ep 14).

Meii6n, Benni Kopaypoit
ta Cyc:
Csunokpyr!(KpyTsath
Bonnica, moku BiH He
3YIMUHUTHCS, BKa3yHOUd Ha
CreHna)

Meii6m: T'eit! IsabKy
CreH, 11TyBaB KOJIH-
HeOy/Ib CBUHIO?

Cren: S ne Oyny Ha 11€
BIJIIIOBIIATH.

Jamunennss VEH
HE3MIHHUM

Stan: Sorry. It's just hard to
focus on what you're saying
with that squeaky puberty
voice you got there.
Dipper:My what?

Mabel:It's nothing to be
ashamed of, Dipper. Your voice
is (Imitating Dipper:)
hillaaarrious!

Dipper:Are you saying my
voice cracks? My voice doesn't
crack!

Soos: Dude, no offense, but it
cracks so much we've already
made a techno remix out of it

(ep 14).

Cren: Bubau, Baxkko
BHUKHYTH B T€, IO TU
Ka)kelll, KOJIM Yy€ll TBii
CKpUIIYYUH FOHALIBKHUI
roJoc.

Hinnep: Miit mo?
Meii6n: He Tpeba 11p0ro
COPOMUTHUCH, Jlimmep.
Tgiif ronoc

(Imitye [dinmepa:)
npeekpaacHui!

Hinmep: YV mene
smaMaeThes roinoc? Hi, e
He npasjal

Cyc: UyBak, 6e3 00pas3,
aje MU 3pOOMIIN TEXHO-
pPEMIKC 3 TOTO SIK BiH
JaMa€eThCS.
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1.3amumenns VEH
HE3MIHHUM/
2.Po30aBienns/
3.0nyuieHHs

Mermando: How long have
you been... underwater?
Mabel:That doesn't matter!
(Coughs up a band-aid) So,
hey! My name's Mabel.
Mermando:(In Spanish) Hola.
Mabel:Whoa! Are you
Australian?
Mermando:(Laughs) [ am
charmed by your sense of
humor. And your bold lack of
water-wings!(ep 15)

Mepmanno: Sk 10Bro T
Oyra.. i BO/I00?
Meii6n: Hemae 3naueHHs!
(Kamunise mnactup).
[IpuBit, MeHe 3BYTh
Meii6mn.

Mepmango: (Icnancbkoro)
Omna.

Mei6on: Yxtu! Tu
aBCTpAJIIEIb?

Mepmango: (CmieTbes) Y
Te0e NPEeKpacHe MOYyTTs

CYMOPY 1 TH JIyXe J00pe
mwraBacent! 2,3

Jamunienus VEH
HE3MIHHUM

Mabel:(Thinking) This is it,
Mabel. First kiss moment, here
we come! Just go for it! (Tries
to kiss)

Mermando:What are you doing
with your mouth?

Mabel:Me? Nothing. This? |
was eating some sour candy.
So my lips were doing that,
'cause the candy was so sour.
Mermando:(Pause) Can I have
some candy?

Mabel:(Pause) No (ep 15).

Meii6n: (Jymaroun)Och
BOHO, Meii6. [lepiuii
NOIUTYHOK, ynepen! He
Baraiics! (Hamaraerbcs
TMOITLTYBAaTH )
Mepmanno: o i pobwu
rybamu?

Meii6m: S1? Higoro. S
3'ma Kucemy mykepky. A
pobmto Tak rydbamu, 60
IyKEpKa KUCIIOYA.
Mepmango: (ITayza) A
MOKHa MEHI LIYKEpKY?
Meii6n:(ITay3a) Hi

Jamunieanuas VEH
HE3MIHHUM

Mermando:Mabel, I have never
met anyone like you.
Mabel:Same here. Except for a
zombie, a gnome, and a couple
of cute vampires.

Dipper:I don't remember the
vampires.

Mabel:I don't tell you
everything

(ep 15).

Mepmanno: Meii6, s
HIKOJIM HE 3yCTpiyaB
TaKuX, K TH.

Meii0i: S Tex. Xi10a 1o
30M01, THOMA 1 KIJIBKOX
BaMITIPIiB.

Hinmep: S He mpuramyro
BaMITIPiB.

Meii6i: Sl He Bce 1061
PO3Ka3yo
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Jamuennss VEH
HE3MIHHUM

Mabel: Hey, brother! Want any
of this leftover pizza? It's got
glitter on it!

Dipper: Mabel, last night an
owl tried to eat my tongue.
Mabel:Ha ha! That's great!(ep
16)

Meii6n: Ipusit, Opare!
Xouemnr mity? Tyt
aumuiacs. Mu 11
MpUKpacuiin!

Hinmep: Meii0n, BHOUI
COBa Jieb SI3UKa MEHI He
BHpBaJa.

Meii6n: Xa-xa! Yymoso!

Jamumenuss VEH
HE3MIHHUM

(Dipper and Mabel are
quarreling)

Dipper:Well, at least my braces
don't whistle when I breathe.
Mabel: At least I wash my
clothes once in a while. (Picks
up a pair of underwear with the
fun stick)

Dipper:Washing clothes is a
waste of time, I'm a busy

guy!(ep 16)

(Himmep 1 Meitbn
CBapsIThCH)

Hinnep: [Ipunaiimui, Konu
s IUXar0, MOi OpEKeTH He
CBUCTSTb.

Meii6n: [Tpunaiimui, s
1HOJII TIepy CBI1i OfIsr
(ITinbupae crigHIO
OLTM3HY 3a JIOITIOMOTOIO
CMIIIIHOT MaJIMYKH )
Hinmep: Ilpatu oxsr-
radaTu yac. S myxe
3aitHATHN!

Jamumennss VEH
HE3MIHHUM

Stan:Ah, you're at that creepy
age where you spy on girls,
huh? Guess it's time you and
me had a man to man talk.
About the birds and the bees,
you know?

Mabel:(Frowns)

Cuts to Stan putting a book
called Why Am I Sweaty? on
his desk

Mabel:I—I should really be
goin—

Stan:No way out of it! (Pulls
Mabel on his lap and opens the
book) Look. It all begins with
this little fella. The pituitary
gland. He may be little, but he
has BIG PLANS (ep 16).

Cren: Aa, T” B TOMY BIiIli,
KOJIM XJIOMI IMANIAAAI0Th
3a aiBuaraMu? 3HAYUTH
IIPUMILIOB Yac 3 LbOTO
MIPUBOTY MPOBECTH
YOJIOBI4Y PO3MOBY, 100pe?
Meii6n: (xmyputhes) A-a-
a-e. MeH1 Jac 1Tu-

Cren: HaBiTh He gymaii!
(Bcamxkye Meii6n co61 Ha
KOJIIHA Ta BIJIKPUBAE
kaury) Ciyxaii. Bce
IMOYMHACTHCSA 3 III€T
MAaJICHBKOI1 3aJ103H.
INnmodiza. Bona xou i
MaJICHbKa Ta B HEl
BEJIMKI ITJTAHMU.

Samnmenas VEH

Soos:I'm a pig! Oink oink,

Cyc: 4 cBuns! Pox pox,
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HE3MIHHUM

right?

Old Man McGucket:Free
meal... (Pulls a knife and a fork
out of his beard)

Soos:No! Don't eat me! I'm a
man trapped in a pig's body!
Old Man McGucket: That's
what they all say...

(ep 16)

Tak?

MaklI aker:
Ixaa..(Butarye 3 6opou
HIXK 1 BUJICJIKY)

Cyc: Hi! He 1x mene! S
JIOIMHA B T TOPOCSTH!
MaklI akeT: Bonn Bci Tak
KaXyTh..

1.3amumennss VEH
HE3MIHHAM/
2.3amina/
KOMIIEHCAIIisl BUTY

Robbie:What's up, junior?
What are you doing? Trying to
come up with an equation to
make girls like you? (laughs)
Wendy:(enters) Ready to go to
Lookout Point?

Robbie:Am I! Later, dorks.
Catch ya on the rewind.
(chuckles) I made that up.
Robbie and Wendy leave.
Stan:(shakes his fist) I'll rewind
your face!(ep 17)

PoGi: [TpusiT, mmapkad.
[lo pobum? Hamaraemics
MPUIYMaTH SIK 3aKOXaTH B
cebe aiB4ar?(CMIeThCs)
Benni: (3axoauth)
l'oToBUY WTH B
CIIOCTEPEKHUM?

Po6i: Apxex! bysaii,
kopoTyH. [lobaunmocs Ha
3BOPOTHOMY Xe-xe. 2
MpUIyMaB

CreH:(TpyCcUTbh KYJIaKOM)
A 1061 1am Ha
3BOPOTHOMY!

Jamumennss VEH
HE3MIHHHUM

Dipper:Wendy!? Stop!
Robbie's been lying to you!
Wendy:Dipper?
Robbie:Kid? Mr. Pines?
Stan:That's Mr. Pines to you!
Robbie: What? That's what |
just said...

(ep 17)

Hinmep: Bengi! ?Criit!
Po61 1001 Opexas!
Benai: inmep?

Po6i: Manuii? Mictep
[Taituc?

Cren: 1 Tebe s micTep
naiHc!

Po6i: I1o? A Tak 1
CKa3as..

Jamuiuennss VEH
HE3MIHHUM

Mabel:Guys, we're going in.
Old Man McGucket:Need
someone to tag along and tell
weird personal stories?
Stan:No thanks.

(Cut to everyone, including
Old Man McGucket, climbing
down a rope into the depths of

Meii6n: Hapon, mu
CITyCKa€EMOCh.

MaxkTI aket: I MOXy TiTH 3
BaMH 1 pO3Ka3yBaTH JUBHI
icTopii.

Cren: Hi nsxyro.
(ITepexin mo BCiX,
BKJIrOUaroun Craporo
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the mine)

McGucket:So there I am,
fighting a raccoon for the same
piece of meat, when our
mouths get close and we kiss
accidentally!

Stan:(sighs) You can't take a
hint, can you?
McGucket:Nope!(ep 18)

Makrakera, IKui
CITyCKAa€ETHCS TI0 MOTY3II1 B
[JTUOWHU TIAXTH )
MakIlaket: O1xe, s 6’10Ch
3 €HOTOM 32 IIIMaTOK
M'sica, HaIll Tyou
30JINKYIOTHCS 1 MU
panToMm nigyemcs!

Cren: HatsikiB TH He
po3ymient?

MaklI akeT: Hi!

Jamunienus VEH
HE3MIHHHUM

Stan: Or, you know, we could
just call it a day, maybe hit the
pool hall, or- (stops as
everyone stares at him) Yeah!
Let's go... save Woggles!
Mabel: Waddles.

Stan: Him too (ep 18).

Cren: A60 Mu Moriu 0
NepernoYuTH, ado 31rpaTu
Ha OUTBSIP/IL, YH..
(3ynuHsieThCs, 00 BCi
BUTPIIIAIOTHCS HA HHOTO)
Tak uaemo 3a Boricom!
Meii6n: Benscom.

Cren: | 3a HUM.

Jamunenuss VEH
HE3MIHHUM

Dipper: Fine. Get ready, guys.
We're about to journey into the
most horrifying, disturbing
place any of us have ever been:
our uncle's mind.

Lightning flashes and dramatic
music plays.

Soos:You think I can take these
Burrito Bites into Stan's brain?
Thumbs up? Thumbs down?
(Pauses; laughs) You know
what, I'm just gonna bring 'em
(ep 19).

Hinmep: o6pe.
Toryliteca. Ha Hac uekae
MOJIOPOXK Y HAHOLIBIII
HeOe3MeyHe 1 OTHIHE
MICIIE B CBITi- MO30K
msabka CreHa.

Cnanaxu OJ1MCKaBOK Ta
rpae€ IpaMaTuyHa My3HKa.
Cren: A MoxHa MeHI
B3SITU YINICH Y MO30K
Crena? [Taneup Bropy?
[Taneup Buu3? (Ilay3a;
cMmieTbes) Te-re, moope
Bi3bMY 3 CO0O0IO.

Jamuiuenass VEH
HE3MIHHUM

Stan: Sir, would you like to
buy a Stan-Vac vacuum?
Stan-Vac: It sucks more than
anything. (Door shuts in front
of him) Gotta work on that (ep
19).

Cren: Cep, 5 IPOINOHYIO
KYIIUTH BaM Hall
ntococ. Iunmococ:
CMOKYE BCE L0
3abaxkaere!

([Bepi 3aunHAIOTHCS
nepes HuM)




125

Tpeba norpeHyBaruch

JIONATOK B

CTPATEI'I IEPEKJIAZLY I'PU CJIIB

Crpareris Opwurinan IHepexaan
OnyieHHs Stan: Hey! (Pulls his boat up | Cten: I'eit! (ITinnauBae Ha
to theirs) Wanna hear a YOBHI /10 HUX) X04eTe
joke? Here goes. My anekaot? To ciyxaiire.
ex-wife still misses me...but | SIKy kiHKY JTHOOIATH
her aim is gettin' better! Haope? Ty 3 sIKO¥O
(ep 2) po3nyuunucs. Posymiere?
Ie cmimuO 60 1UII00
KaxJIMBa MTyKa!
OnyuieHHs Gideon:(Puts Dipper, Mabel, | I'ineon: (Caguts
and Soos in a glass jar and | [dinnepa, Meiion 1 Cyca B
shakes them) Tell me where | cknsiny OaHKY 1 TPYCUTh
Stan 1s! HumHn) CKaku MeHi, J1e
Soos: Never! You'll never Cren!
find Stan... on the second Cyc: Hikonu! Tu Hikonu
door to the left down the Horo He 3HaMAelL... IpyTi
hall. Uh wait, why did [ say | aBepi niBopyd Bijg
that? BiTanbH1. O, YoMy 4 11€
Gideon: (Puts jar in his suit | ckazaB?
jacket) Stanford, I'm coming | I'ineon: (XoBae OaHKy B
for ya! nimpkak) Crenadopa, s
Dipper, Mabel, and Soos iy 3a To6oro!
(Try to break out of the jar) | Hinmep, Meii6n i Cyc:
Soos: I guess I kinda Soos'd | (Hamaratorscs BuGparucs
that one up, didn't [?(ep 11) |3 Gankm)
Cyc: 3naerbcs, 51 Bce
311CYBaB.
OnyieHHs Dipper: (Takes out his fake | Hinnep: (Buiimae

wolf teeth) Grunkle Stan,
this is demeaning.
Stan: What? I don't know

(danburBi BOBYI 3yOu)
Janbky Cren, ue
IPUHUBJIUBO.
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"de-meaning" of that word!
(ep 13)

Cren: [Ilo? A He 3HarO,
110 O3HaYae 11e CIORBO!

OmnymieHHs Stan: And remember, folks! | Cren: I mam'sratite: 3a
We put the "fun" in "no 3a/I0BOJICHHS Tpeba
refunds!" (Walking back into | muiarutu! (3axonutb
the Shack) Ha ha. Suckers Hazan y Xmwky) Xa-xa.
(ep 13). Henoymku.

OnyuieHHs Dipper:(Sighs) Ugh! Even Hinmep: (3iTxae) Arx! A
my sigh sounds weird. HaBITh 31TXal0 JUBHO.
Old Man McGucket Crapuit MaxkI aker:
(Pops out of a hole) Hello (Buckakye 3 simu) [Ipusir,
there! Masnuit!

Dipper: (Screams) Hinnep: (Kpuuuts)
McGucket: I couldn't help MaklI akeT: S BUnajakoBo
but overhear yer MIOYyB PO TBOIO
sitchy-ation! Old Man cutyauito! Crapuii
McGucket! (spits on his MaklI aket! (ILttoe cobi
hand) Part-time inventor! Ha pyky) BunaxigHuk Ha
(ep 14) MiBCTaBKH!

OnymieHHs Gideon: (Looks at the towel | I'ineon: (JluButhcs Ha
clearly saying, "Property of | pymiHuk, ie 4iTko
Stan") Oh my, was this your | Hanucano "BiacHicTh
chair? I had no idea. Crena") O Hi, 11e TBI
(Whispers) Yes, I did, Stan. I | me3monr? A s i He 3HaB.
knew. Mm! Ooh! (Illeroue) Tak, s 3HaB,
Stan: Move it, you little CreH, s 3HaB.
troll! Cren: [locynscs,
Gideon: First come, first KapJIHKy!
serve! (Giggles and rolls INpgeon: A nepmumii
around on the chair) ByirCs!

Stan: I'll first serve YOU!! Cren: A TOBI
(ep 15) BILKYCA!!
Ony1ieHHs Mabel: Should I go with lip | Meii6n: o kpare:

balm or lip salve?
Grenda:(Putting on
make-up) Go wild! Tonight's
our night!

(ep 17)

OnucK a1 ry6 uu
Oanp3am?

I'penna: (GapOyeTbest)
[{ock sickpare! CporoHi
HaI Bevip!

Ony1ieHHs

Dipper: So, wait... you

Hinnep: CtpuBait, T
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actually believe my theory?
Stan: You're darn right I do.
And we're gonna get to the

bottom of it.

Dipper smiles, encouraged.
Stan: Right after I get to the
bottom of this brown meat

(ep 17).

CIIpaB/ii BIpHUIIl Y MOIO
Teopito?

Cren: IleBna piy, 1110
Bipto. | Mu nokomaemoch
710 CYTI.

Jlinmnep ycMixaeTbes,
1102 IbOPEHUH.

Cren: ...ompasy micis
TOTO, SIK 5 3’1M 1110

TYIIOHKY.

OnymieHHs (Doorbell rings) ([13B1HOK y ABEpi)
Dipper:Who's that? Hinnep: Xto Tam?
Mabel:Well, time to spill the | Meii6n: I]o x, gac
beans. (Knocks over a can of | po3kpuTH Ta€MHHUIIIO.
beans on the table) Boop. (ITepexunae GaHKy BiJ
Beans. This girl's got a 0001B). Oi1l. XBUITIOOCS.
date!(ep 1) VY mene nobayeHHs!

OnymieHHs Stan:Now you kids wash up. | Cren: [itu, BMuBaiTecs.
We got another long day of | 3aBrpa 3HOBY
fleecing rubes tomorrow. JTyPUTUMEMO ITUX
Go, go! HeoyMKiB. Tax, 171iTh!
Cutto TV. [Tepexin g0 Tenesizopa.
Constable:Well, Konctebab: KautekTHse,
duck-tective, it seems you've | 31a€ThCsl, BU PO3KPHIU
really quacked the case. CIIpaBy.
Duck detective:(Quacking; | Jakrextus: (Kpsikaroui
subtitles read:) Don't cyotutpu) He craBrecs
patronize me(ep 3). JI0 MEHE TTOOJIaXKITUBO

Ony1ieHHs Stan:Listen, kid. You don't Cren: Cnyxaii, mana. Tu
make money by giving stuff | Tak He 3apoOuIT HISKUX
away. You're off of register | rpomeii. 3abupaiics Bix
duty! KacH retb!
Mabel:But, but- Meiion: A-a- ane
Stan:No buts except yours CreH: 3aMOBKHH 1HAKIIIC
out the door. Now shut your | Buxeny. Kpare 6epucs 3a
yap and get to work!(ep 13) | poGory!

OnyuieHHs Dipper:Wait! Why don't [-or | linmep: [Toctpusaii! A

we come with you?

MOYXHA MEHI- ee.. TOOTO
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Wendy:Ooh... I don't know.
My friends are pretty
intense. How old did you
guys say you are?
Dipper:We're thirteen! So,
technically a teen.
Wendy:All right. I like your
moxie, kid! Let me get my
stuff. (Leaves)
Mabel:Since when are we
thirteen? Is this a leap year?

(ep 5)

HaM MITH 3 TOO00I0?
Bennai: XMM, s He 3HAIO.
Moi apy3i 1yxe cepiio3Hi.
CKI1JIbKM BH Ka3alld BaM
POKiB?

Hinmep: Hawm 13.
TexHIYHO MU IT1TITKH.
Benni: I'apazn. Meni
nomo0aeThbes TBI1M 3amai!
A iy no ceoi peui.(Hne)
Meii6i: Bigkonm 11e Ham
13? Ile BucokocHuii pik?

I'pa cniB — InenTuuna
rpa ciiB

Dipper: Aren't you supposed
to be doing lookout?
Mabel:Look out! (Throws a
volley ball at Dipper, hitting
him on the arm)

Dipper: (Holds arm and
shivers)

Mabel: Heh, heh. But
seriously, I'm on it

(ep 2).

Hinnep: Xiba T He
noBHUHHA Oysa
NUJIbHYBaTH?

Meii6n: [Tunsnyit! (Kunae
BOJICHOOJIBHUM M'STY Y
Jinnepa, BIydarouu Homy
B PYKY)

Hinmep: (Tpumaerbest 3a
PYKY 1 TpycuThbesi) Ay!
Meiion: Xe-xe. CrokiiiHo,
s MAJIBHYIO.

['pa cniB — [nenTnuna
rpa ciiB

Stan: You do split plates,
right?

Lazy Susan: Maybe...
(Makes her lazy eye wink)
Wink!

Stan: Great! We'll all split a
one-fourth of the number
seven, plus a free salad
dressing for the lady, (As
Mabel removes the spoon)
and a small plate of ketchup
for the boy.

Lazy Susan: (Writes it down
and walks off)

Mabel: But Grunkle Stan, I
want pancakes!

Stan: With the fancy flour
they use these days? What

Cren: Tu x aimumn
CcTpaBu?

JlinuBa Cpro3€H:
MOXJIHBO ...(Moprae
JiHUBUM OKOoM) Mopr!
Cren: Uynoso! Toai mu
BI3bMEMO YBEpPTh CTPABH
HOMeEDp 7, Oe3II1aTHO1
cajiaTHOT 3aIrpaBKu JJIs
JaMU 1 TPOXH KeTuyna st
XJIOMTYHKA.

JlinuBa Chro3eH: (3ammcye
18701 (5))

Meii6n: Ane nsapKy
Cren, s x0uy onajku!
Cren: 3 uporo
HOBOMOJIHOTO OopoIHa?
S 5k He MIIIOK 3 rpimmMHu!
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am I, made of money? (A
piece of money shows out of
Stan's sleeve) Tap tap. (Taps
it back in the sleeve) (ep 6).

(3 pykaBa CteHa BUIIISIIA€
Kymopa) (3amToBxye ii
Ha3aJ y pyKaB)

I'pa ciiB — [nenTryHa
rpa ciiB

Dipper: (Looks at the jerky)
No. (Tosses it to him and the
Minotaur begins eating) I
can't believe it, part animal,
part human. Are you some
kind of Minotaur?

Chutzpar: I'm a manotaur!
Half man! Half...uh...half
taur!(ep 6)

Hinmep: (luButhCs Ha
B'sene m'sco) Hi. (Kunae
fiomy, 1 MiHoTaBp
MMOYMHAE ICTH)
HetimoBipHo,
HaI1BTBapUHa-HaMIBIIOIN
Ha. Tu 110, IKUNCH
MIHOTaBp?

Xyrumnap: A yonorasp!
Hamiuonosik! Harmis...
ee... HariBTaBp!

I'pa cniB — InenTuuna
rpa CIiB

McGucket: Back in the
olden days, pioneers drew
subsistence from telling
stories 'round the fire. So
let's eat some books,
children! Go ahead, eat the
books! (Chews a book like a

dog) (ep 8).

MaklI akeT: B crapi yacu
3aCHOBHMKH KUBUIUCS
1CTOP1sIMU HABKOJIO
BOTHHUIIA. 3’ TMO KIIbKa
KHIDKOK, Jitn! Hyx00
i>xre kauru! (JKye xkaury,
K co0aka)

I'pa cimiB — InenTHyHa
rpa ciiB

Stan:(To Mabel:) So what's
with the top hat?

Mabel: I am a congressman.
Stan:Pardon me?

Mabel: You are officially
pardoned (ep 8).

Cren: (1o Meiibm) A e
10 32 Karetox?
Meii6m: 51 KoHTpecMeH.
Cren: [lepenpomryro?
Meii6n: A odiriiino
MPOIIAL0.
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